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rom Youn Editor

OUR COVER PICTURE

is from our collection of Alpine
snow scenes, and we think it fit-
ting that as the New Year 1955 be-
gins, our Zarja cover shows the
purity of snow as it complements an
old roadside “chapel.” As we Imag-
ine the mountain climbers and ski-
ers must have stopped to say a sim-
ple prayer before this Crucifix, let
us now utter as fervent a wish for
the safety of the world and God's
blessing in the New Year.
THIS MONTH, YOUR

Branch will elect its Convention
Delegates. We have again printed
the complete Election of Delegates
information according to the SWU
By-Laws. Your delegates will carry
the complete resposibility of your
representation to the convention.
Consider them wisely.
CONVENTION DATES

are May 23, 24 and 25, 1955. The
Convention City is Cleveland, Ohio,
and hostesses are the Cleveland
Branches, with Mrs, Mary Otonicar,
who 1s our Supreme Trustee and
Secretary of our largest Branch,
no. 25, as the Chairman. Cleveland
Branches are asked to give her their
fullest cooperation. We are all look-
ing forward to the great Cleveland
hospitality, since that City is known
as the “capitol of the Slovenian
settlements.” Through the Branches’
reports we learn that many members
will visit the convention in organ-
1zed groups. We extend a cordial in-
vitation to all who wish to make the
trip and enjoy the convention's many
extra features.
ONE OF THE NICEST EVENTS

of the Convention will be the trib-
ute paid to our Convention Queen.
This title is bestowed on the winner
of the “Convention Queen Cam-
paign”, which ends March 31st, 1955.
Included 1n the prize 1s a free trip
to the convention city. It is an honor
every diligent worker may strive to
achieve.

THROUGHOUT THIS ISSUE

which begins Volume 27, you will
see many features of interest. We
call your attention to a new series
of articles by Hon. President, Marie
Prisland, on the birthplaces of our
Supreme Officers, Included in these
stories will be historical and geo-
graphical data. We're certain that
even though it is written in Sloven-
1an, many of our readers will be able
to follow Mrs. Prisland as she takes
us through the interesting places in
Slovenia many of us have never
seen. This month, she inaugurates
the series with a story on Ribnica,
and surrounding villages, birthplaces
of Supreme Secretary, Albina No-
vak, Treasurer, Josephine Zelezni-
kar, and Trustees, Mary Lenich and
Mary Otonicar.
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SRECNO IN VESELO NOVOSLETO 1955!

Drage sestre!

Naj bi Vam bilo sreéne in zdravo novo leto, obdano
z novimi blagoslovi, Srefne se Iahko Stejemo, da nam je
Bog naklonil dolakati zopet eno leto na tem svetu. Kaj
nam bo prineslo to leto, preden bo konéano, je vpra-
Sanje, na katerega ne ve nihfe na tem svetu odgovora.
Vsaka upa na boljfe razmere in s tem upanjem stopa
v prihodnjost.

Za nas, glavne odbornice, krajevne odbornice in ¢la-
nice Zveze, pride v tem letu nova naloga, nove skrbi in
delo. Leto 1955 je naSe konvenéno leto in najbolj vaina
tocka pred nami je — Konven¢na kampanja! Pri vseh
preteklih konvencijah so se &lanice potrudile, da bi bile
&imbolj uspe$ne in dosegle kako veljo nagradoe. Najbolj
fastno mesto zavzema Konvenéna kraljica! Tista, ki jo
bo doletelo to odlikovanje, bo gotovo pridobila svoji
podruznici in sebi pri konvenciji najveéjo éast. Tem po-
tom Zelim, da bi vsaka podruznica sklenila na svoji seji,
da se bo potrudila kar najve¢ mogole, da se kampanja
uspe$no zakljuli, in da bo vsaka podruZnica imela v
svoji sredi vsaj eno é&lanico, ki bo deleZna nagrade.

Torej, drage sestre, pokaZite svojo lojalnost in svoje
zanimanje sedaj in vsaka naj pripomore za uspeSni po-
tek Konvenéne kampanje!

V tem letu bo osem naSih podruZnic praznovalo 25-
letnico svojega obstoja. Te so: Pod. §t. 38, Chisholm,
Minn, — 12, januarja; pod. §t. 39, Biwabik, Minn. —
3. februarja; pod. §t. 40, Lorain, Ohio — 21 aprila; pod.
§t. 41, Cleveland, Ohio — 19. maja; pod. §t. 42, Maple
Heights, Ohio — 13. maja; pod. §t. 43, Milwaukee, Wis.
— 4. junija; pod. §t. 45, Portland, Oregon — 10. junija;
pod. §t. 46, St. Louis, Missouri — 27, julija. Podruznica
§t. 39, Biwabik, Minn., ima nadzorstvo za letoSnji Zvezin
dan v Minnesoti.

Ob zakljulku tega pisma predlagam vsem d&lanicam:
Da bi sklenile, udeleZiti se vsake meseéne seje! Naj bi
bilo leto 1955 prvovrstno leto v na$i organizaciji! Pri-
sréna hvala vsaki posebej, drage sestre, za skupno so-
delovanje. Bog Vam plafaj mnogotero! Sreéno, zdrave
in uspeSno novo leto Vam Zelim,

JOSEPHINE LIVEK, gl. predsednica

Deseta redna konvencija SZ7Z.

(Vaine dolodbe iz drudtvenih pravil SZZ.)

Deseta redna konvencija naSe Zveze se \ﬁw—
26. maja 19565 v QIOVenﬁkem narodnem domu, Cleveland

StCTalr Avenue.

" Konvencija obstoji iz delegatk podruZnic in vseh glav-
nih odbornic. To bo prva konvencija, na kateri bodo na-
vzole vse glavne odbornice,

Konvencija je najvidja instanca, ki ima vrhovno oblast
spreminjati, dostavljati ali ovredi ustavo in pravila organi-
zacije in svojih podrejenih podruZnic. Konvencija reduje
vse zadeve, katerih ni mogel rediti glavni odbor in vse take
zadeve, ki pridejo pod njeno oblast. Vse delegatke morajo
glasovati o vesakem predlogu in zadevi, prineSeni pred kon-
vencijo, da je odlo¢itev veljavna.

Na konvencijl odloduje nadpoloviéna vesina oddanih
glagov za vse predloge in za volitve. (e bi se pa spremin-
njala ustava, mora glasovati dve tretjini navzotih zboro-
valk, da je predlog veljavno sprejet.

Resolueije in predlogl za vsako nameravano spre-
membo k ustavi Zveze, stavljeni od podruZnic, se morajo
vsaj en mesec pred konvencijo naznaniti glavni pred-
sedniel,

Delegatka in njena namestnica je lahko vsaka dobro-
stojeta d&lanica, ki je praktiéna katolidanka, ameridka
drZavljanka in je stara vsaj 21 let. Mora bitl élanica Zveze
nad eno leto in se tisto leto pred konvencijo udeleZiti nal-
manj pet sej svoje podruZnice. To pa ne zadeva novih po-
druZnic. Konvenéno leto se smatra od prvega februarja
prejinjega leta do zadnjega januarja konvencnega leta.

Vsaka podruZniea, ki prvega dne meseca januarja kon-
vendénega leta Steje 80 do 250 &lanic v odraslih oddelkih,
poslje eno delegatko na konvencijo. PodruZnice, ki stejejo
od 250 do 500 ¢lanie, so upravifene do dveh delegatk; po-
druznice, ki Stejejo 500 do 800 élanie, posliejo tri dele-
gatke in podruZnice, ki imajo nad 800 é&lanie, so upravi-

¢ene do Stirih delegatk, Veé kot Stiri delegatke ne poslje
nobena podruZnica.

Redne delegatke se volijo januarja in februarja. Vo-
litve delegatk pred januarjem 1955 ali pa pozneje kot fe-
bruarja 1955 se ne upostevajo,

ZdruZene podruZnice volijo februarja in marca. Zdru.
Zitev se vréi na podlagi stevila &élanstva, ki ga podruZnice
izkazujejo prvi dan meseca januarja 1955.

Delegatke se volijo tajno (z listki), nominacija je pa
javna. Ako je nominiranih veé kandidatk in &e pri prvi vo-
litvi ne prejme nobena nadpoloviéne veé&ine oddanih gla.
sov, se vrii oZja volitev med tistima dvema kadidatkama,
ki imati najve& glasov. Kandidatka, ki pri teh volitvah dobl
nadpoloviéno ve&ino oddanih glasov, je pravilno izvoljena.
Pri podruznici, kjer se voli ve¢ kot ena delegatka, se voli
vsako posebej. Ko so delegatke izvoljene, se volijo na-
mestnice po istem naginu.

Soglasne volitve so veljavne, ¢e se g tem strinjajo vse
na seji navzole &lanice ali fe je bila nominirana le ena
kandidatka,

Da so poverilnice delegatk veljavne, morajo biti pod-
pisane od predsednice, tajnice in blagajni¢arke podruZnice
in po delegatki konvenciji predloZene.

Zveza krije iz svoje blagajne vozne stroske delegatk
in glavnih odbornic do mesta konvencije in obratno ter
plada tri dnevnice ($36.00) za déasa konvencije.

Dnevnice za é&asa potovanja se ne plaéda iz Zvezine
blagajne. ALBINA NOVAK, glavna tajnica

Zdravja in zadovoljstva polno novo leto
Zeli vsem

. GLAVNI URAD SZZ IN UREDNISTVO , ZARJE”




English translation by:

Josephine Petrovcic, Cleveland, Ohio.

Beyond the lake so blue,
Beyond the meadow, too,
The loving home appears

of my cradle years;

Where mother's gentle hand

Rocked me to Slumber Land...
Her song so soft and low ...

Haji, hajo.

<l

BEYOND THE LAKE

That happy childhood time,
Carefree and sublime,
Always blithe and gay,
I'd sing my roundelay;

But now those days are 'ore,
My heart can sing no more. ..

No longer can it be
that home to me.

Father's humble home

where |ove and truth were known
Again could | but see

the world from mother's knee;
Again to wander near

The home that | revere

MNo sorow would | know...
Hail, hajo.



V premislek ob novem letu

A. URANKAR, OFM.

w NOVE DNI leta 1955 gremo. Z najlepdim upanjem,
najlepdimi nalrti, novimi sklepi. Gotovo ima tudi nafa
urednica nove nadeje, kako bo v novem letu urejevala
druZbeni in druZinski list Zarjo. Bil sem sam urednik me-
setnika premnogo let. Ze novembra in decembra sem bil
navadno poln sanj, kak¥en bo moral biti list v novih me-
secih. In je bil list nov prvi mesec, dmgi mesec, s tretjim
mesecem je pa Ze odrevenel v starino vsakdanjosti. Tako
so oblike nafih avtomobiloy vabljive, ko so nove, tako so
klobu¢ki na glavah Zena prenovljeni, ko pride ,,modna”
pomlad, tako so nadrti novi, sklepi v vsem nafem nehanju
in Zivljenju. The ,New Look” je tako dobrododel otem,
sreu, ljudem, Pa mine trohica ¢asa in vse postane spet
staro in dolgotasno. Nazadnje je imel prav in bo vedno
imel prav stari vedec Salamon: ,,Ni¢ ni novega pod son-
cem. Vse je nedimemost.” Zato naj tudi nade bravke ni-
kar ne mislijo, da bo z novim letom Zarja nudila bogvekaj
novega, Morda bo imela novo odelo, klobudek in rimske
$tevilke mesto arabskih ob robovih strani, morda ¥e to ne.
»Ko se tlovek navadi vsakdanjosti Zivljenja in sam skrbi,
da se mu ne vrine v srce naveli¢anost, bo postajal in po-
stal sreten.” Tako je zapisal nek modrec. To velja nam
vsem. Velja urednici, velja piscem in dopisnicam, velja
tudi bravkam.

SVETOVAVCI SVETOVAVCU. Ze davno sem na-
pisal: ,,Kar dobro bi bilo, da bi Zene same napisale, kaj Zele
v svojih kolonah, da bo bolj zajemljivo, bolj pestro blago.
In res pidejo. Ena: ,,Manj pridig, vel kratkih misli.”’—Dru-
ga: ,,0 domovini nam napilite. Sami ste obiskali domovije,
pri¢akujemo kaj novic in porotil.” — Tretja: ,,Pisma pisite
katerikoli Zeni. Mnogo sveéta rabimo v svojem druZinskem
Zivljenju in poklicu.” — Kaj bo rekla &etrta? — Jaz pravim
to-le: ,,Vesel sem tch pisem, lahko bi jih bilo 3e ved.” Re-
tem pa tudi to: ,,Ustregel bom, dasi bo tezko.” Dandanes
je vse v obliki tablet in medicinskih pra¥kov, ¥¢ hrano nam
tiko obljubljajo. Pisci in korespondenti naj tudi kar v zgo-
$¢enih vitaminih nudijo svoje misli. Kako bi neki svet ob-
stal, ¢e bi vsem zdravni¥kim prerokom verjel. Kako bi ured-
niki in urednice shajali, ¢e bi le v kratkih vitaminih zgo3te-
vali dopise in &lanke?

,PISMO KATERIKOLI ZENL” Najbolj mikaven na-
slov za moje natrte. Kako slutajno. Ravno, ko sem to pi-
semce svetovalke prebiral, naletim na &lanck v, Svobodni
Sloveniji, argentinskem koledarju nadih naseljencev”: | Pi-
smo katerikoli Zeni”, izpod peresa katolike Zene, Anice
Kralj. (Skoda, da nima urednica prostora, da bi ga pona-
tisnila.) Samo uvodne besede naj tukaj omenim. Je citat
francoskega pisca J. Maritaina:

»Motko telo je bilo ustvarjeno iz zemlje, %ensko pa iz
moskega telesa, Poleg tega je bilo Zensko telo ustvarjeno v
raju, mosko pred njim. Telesni izvor Zene je torej plemeni-
tejdi od mokega. Zato Bog in &lovek od Zenske veé zahte-
vata. Zato vsi tlovedki zakoni zahtevajo od Zenske ved od-
povedi in ve¢ Cistosti in ved Elovednosti, kajti zemeljskost
molkega bolj obremenjuje in vee nase . . .”

V misli na te besede Zelim vsem &¢lanicam Zveze in Zar-
jankam: ,,Sreno novo leto!”

3

A Happy New Year To You

A. URANKAR, OFM.

ITH the passing of the old year and the coming of the

new, our dailies and magazines are again full of oldfash-
ioned cartoons. Do I like them. For instance the one por-
traying the old man. Broken, longhaired and furrow-
browed he waves a goodbye to a newly borm babe, the
New Year. Or the cartoon depicting the prophet on the
mountain pointing at the break of the dawn, fortelling
health, happiness and peace for the coming days.

Would to God that we could brush aside the old year
with the stroke of an artist’s hand, and bribe the prophet
of time to fortell the brightest future for all of us.

But the passing of a year is just a calendar event. Hu-
man nature can never be changed with a wishful desire
however it be accompanied by merry-making and hopeful
singing and ringing—in of the New Year,

The Hebrews of old had a quaint custom. They took
Azazel, a billy-goat out to the desert amid tumultous fan-
fare. There they symbolically placed all their sins, troubles
and cares upon his saddle and chased the animal out into
the sanddunes.

You and I wish we could give the Old Year that same
job. Call it Azazel and have the animal take away all the
troubles, difficulties, crosses, all the physical and spiritual
conflicts, while you are embarking on a new boat floating
into the days of 1955 with all its new horizons, new
hopes, new accomplishments, new results and successes.

You may and can do that after alll But call yourself a
“goat” and blame yourself for all the disappointments,
spiritual mishaps and failures. Even God would approve
this action of yours.

The confessions of my weakness and spiritual stupidity
(a sin is nothing else but stupidity of soul) is already a
step to moral improvement.

One thing you and I should bear in mind:

Emotions and New Year resolutions will not bring us
any happiness, will not change the course of our life, It is
up to our will power and the cooperation with the help
of God to make 1955 a wiser, holier and more successful
year.

ok %

Life Is A Busy Market Place

Life is a busy market place

with bargain-buys and sales,

with ceiling prices, shorthand deals,
with taxes, weights and scales.

You want a hundred thousand things

to meet your needs and joys,

Of course, you'll pay your dollar's worth.
There is no other choice.

Yet when you look for happiness,
you look for it in vain

on Main-Street, on bazaars and carts
and banks, though sound and sane,

It is enclosed in your own heart, —
A truth so often told. —

Love 1s the precious little charm
which can’t be bought nor sold.



Marie Prisland:

, L

SRECNO. zdrave in zadovoljno Novo leto 1955 sréno
zelim Zvezinemu duhovnemu svetovaleu, glavnim od-
bornicam ter celokupnemu élanstvu, kakor tudi vsem, ki

Citajo Zarjo!
. % &

Kako hitro teko leta! Komaj se dobro pripravimo na
novo leto, Ze ga je konec. Kaj nam bo prineslo leto 1955,
se vpraSujemo? Ali moremo kaj pomagati, da bi bilo
boljfe od starega? Ali imamo dovolj modi in energije
olep3ati si prihodnje dneve v dneve srefe in zadovoljstva?
Na vsa ta vpraSanja si lahko odgovorimo sami, ker le v
nas je leZeda tista moé, ki nam zamore izboljSati poloZaj.

Vsakdanje Zivljenje je vefna borba za obstanek, ki
nima ne konca ne kraja. Zivimo v zelo kriti&nih &asih, ko
ne vemo, kaj nam prinese jutridsnji dan. Vsak pa sl lahko
vsaj nekoliko pomaga do srece ali vsaj do izboljSanja svo-
jega poloZaja. V ta namen potrebujemo tri stvari: vero,
skromnost in zadovoljnost. Z globoko vero v Onega, ki
nam poslja preizkusnje, si bomo netill zaupanje v boljso
bodo¢nost, skromnost nas popelje v ¢ase nazaj, ko ni bilo
veega v izobilju in se je dalo izhajati tudi z malim, zado-
voljnost pa nam da tisto sigurnost in mirnost, ki je za
sretno zivljenje neobhodno potrebna. Ako zamoremo sebe
in svoje zadovoljiti & tem, kar nam je na razpolago, je
doseZeno skoro vse. Ce smo zadovolini, ne bo breme, ki ga
nam nalaga Zivljenje, nikdar presegalo naSih modi.

L

Da, ¢as beZi in leta teko! Vsako leto nam prinese
nekaj novega, naj Ze bo v tem ali onem oziru. V Zivljenju
ni niéesar stalnega; ¢as gre naprej in se ne ozira ne na
desno niti na levo in kdor no¢e zaostajati, mora z njlm,
ker ¢as ne ¢éaka nikogar.

Dvajseto stoletie nekateri imenujejo stoletie napredka
in prosvitljenosti. Morda je ta oznaéba pravilna, kar se
tice splofnega napredka Iin znanosti, ki dela naravnost
dudeine skoke. A ¢&lovek, ki drvi s dasom naprej, ni v
dvajsetem stoletju ni¢ boljsi kot je bil, pa¢ pa je dufievno
ostal isti. Vsa stoletja obstanka ga niso mogla izmodriti,
da je pametno, da je koristno, da je &lovekoljubno Ziveti
v miru 8 svojim sosedom, Dnevni dogodki nam priéajo,
da se tofasno vrdl dirka med atomskim uniéenjem in
smrtjo in samospoznanjem ¢&loveka ter ohranitvijo kon-
trole, ki bi nagla sredstva, da bi preprefila lastno uni-
denje, Clovek se toraj mora uditi, kakor nikdar poprej,
ter s hite¢im ¢asom vzporedno korakati, da resi in obdrzi
samega s=ebe all pa povzrodi popolen in temeljit polom
vsega, kar poznamo pod ecivilizacijo.

Kako svet potrebuje voditelja, ki bi razglasil geslo
1jubezni in prijateljstva med vsemi narodi! Voditelja po-
trebujemo, ki bi vlil v srce vseh ljudstev zavest, da je
Se upanje na mirno sozitje, da Ze ni izgubljeno vse. Ali
bomo v naSem &asu udakali takega voditelja, ki bl s
predsednikom Lincolnom dejal: ,8 sovrastvom do ni-
kogar, z usmiljenjem do vseh...”

* % %

Kolikokrat sliSimo vzdih: ,Tako sem nervozna! Vsa-
ka malenkost mi gre na Zivee!”

Vzroki tega gorja so razliéni. Ponekod so denarne
tezkode ali preobilna zaposlenost vzrok nervoznosti, Vedt-
krat nas nervozne delajo ljudje, ki so nam neljubi, in k
temu se je v druZine zaneslo Se nekaj novega: Moderna

otroSka vzgoja! Po prvi svetovni vojni je pridelo tisto
pravo, tiho in umerjeno druZinsko Zivljenje razpadatl. Kaj
naj si upajo starsi re¢i svojim otrokom, ko se mladini od
vseh strani zagotavlja, da je le ona tista, ki ima najved
pravice do Zivljenja in ko velja trditev vsakega fanta in
vsake mlade deklice malo manj kot evangelij. Starsi ne
smejo mladini prav nitesar ve¢ re&i, ¢e se noéejo izpo-
staviti zasmehovanju, da so staromodni.

Najvedji vzrok nervoznosti so pa gotovo druZinski ne-
sporazumi, Vsak ¢lovek hrepeni po miru in redu v dru-
#ini, Ce je mir skaljen in pride v druZino prepir, to vpliva
na Zivce in nervoznost je tu. Odkod to? Deloma zato, ker
si ¢lovek doma dovoll ve¢ kot drugod. So ljudje, ki so
navidez najljubeznjivejsi, ki so v druZbi prijazni, da jlh
ima vsak rad. Doma pa ob vsaki priliki kaZejo svojo
oblast, stresajo sitnost in povzroéajo neljube prizore. V
druZbi so ljubeznjivi in galantnl, ker bi jih druZba drugate
ne hotela imeti med sabo, druZina pa ne more izbirati
svojih &lanov, pad pa mora potrpeti z njimi. Zato si mar-
sikak privoséi nerodnost in zadirénost doma, kar sl drugje
ne upa. Mlada dekleta, ki jih je v druZbi sama veselost in
ljubkost, se doma pogostokrat kislo drZijo. Fantje, ki so
zunaj hife vljudni, so doma vedkrat neznosni, Ofe pride
domov truden in nad delom nejevoljen, pa to nejevoljo
strese nad Zeno — in Zena, tudi trudna od dela, se ne
more vzdrZati, da ne bi Ijubemu moZu zasolila neljubo
opazko. Pa je tukaj prepir, ki vpliva na #Zivee. Kako bi
v takem poloZaju moglo tekniti kosilo? Ako bl se wvsi,
prav vsi, mogli navaditi doma postopati tako, kot to de-
lamo v druZbi, kolike manj neprijetnosti bi bilo v dru-
Zinah in koliko manj pritoZb o nervoznosti!

Ameriski vojak, ki je bil nastanjen v Italiji, se je za-
Ijubil v &rnooko Italijanko ter jo sklenil poroéiti. Ko je
Ttalijanka priSla v Ameriko k poroki, je e pravodasno
izvedela, da so ameriS8ke razmere vse drugalne od evrop-
skih, Spoznala je v svojo Zalost, da v Ameriki Zenske
delajo. V njeni hisi v Italiji so imell trl sluZkinje, v Ame-
riki pa bi vso hi¥no delo morala opravljati sama. Zgra-
#ala se je nad nafimi razmerami, ki dopustijo, da mora
gospodinja sama prati, sama kuhati in ecelo hiSo &istiti.
No, tako Zivljenje ni za Italijanko. Vzela je svoje stvari,
se poslovila od Zenina in odBla nazaj v sonéno Italijo ter
hudo pomilovala Amerikanke, ki imajo v zakonu staliite
delkel,

Nada vlada bi vsaki amerifki gospodinji lahko pre-
skrbela deklo za denar, ki ga izda Italiji za podporo, da
se lahko ondotne gospe dolgodasijo brez dela. A Ame-
rikanke ljubimo svoj dom, zato prav rade opravimo go-
spodinjsko delo, &eprav bi tudi sluZkinje lahko imele,

* * »

Neka moja znanka je svoji sosedi toZila, kako njen
moZ ponodi smréi, da ona spati ne more. ,Vse sem Ze
poskusila, da bi ga odvadila, pa ga nemorem in ne morem.
Dregati pod rebra prav nié ved ne pomaga,” je toZila.

Soseda, kunstna Zenska, ji je dala nasvet: ,Tudi moj
stari je smréal kot medved, a sem ga odvadila. Zavezala
sem mu nos s &pago. Tako ni mogel smréatl in jaz sem
spala vso noé. Poskusi to fe ti!"

Moja znanka sl je nasvet zapomnila. Prihodnjo noé
je njen moZifek Se bolj smréal kot navadno, ker je bil
na gostiji in je nekoliko pregloboko v kozarec pogledal.
Ona je hotela najti vrvico, da mu zavefe nos, pa je ni
bilo pri roki, Na#la pa je lep rded trak ter s tistim moZu
zavezala nos, da ne bo smréal. Ko se moZ zjutraj prebudi,
radovedno ogleduje rdefo pentljo na nosu in pravi Zeni:
,Ne vem, kje sem sino€l bil, to pa vem, da sem moral do-
biti prvo nagrado.”

Wil



MARIE PRISLAND:

KJE rojstni kraj je moj?...

Tam, kjer pisana so polia,
kjer doma je dobra volja,
kjer v neho kipe planine,
vedre so neba sinjine,

tam, kjer se studenéek vije,
sonce pomladansko sije,
tam, kjer ptid¢ice Zgolijo,
sreca veem se veselijo —
tam rojstni kraj je moj!...

Dolgo je Ze od tega, ko smo zapu-
stili svojo rodno domovine ter se po-
dali v tujino za kruhom. Cas pa ni
mogel izbrisati lepih spominov na na#
rojstni kraj. Pogostokrat nam misli
pohite v tihi kraj, kjer nam je tekla
zibelka in kjer smo preZiveli lepa in
srecéna otrolka leta.

Vsak, bi obii¢e naSo Slovenijo, po-
zneje z zanosom opisuje svoja doZi-
vetja v kraju, kjer se je rodil. Koliko
neZnih spominov nas Se vedno vee na
tisti mali koifek zemlje, ki smo ga
imenovali domadija. Prepriana sem,
«da bi vse naSe ¢&lanice rade kaj ved
<itale o svojem rojstnem kraju, ker
vsaki pa¢ ni dana prilika, da bi &la
na obisk v staro domovino. Pridela
sem s serijo zgodovinskih ¢lankov, ki
mam bodo predoéili rojstne kraje na3ih
<lanie. Ker je Cleveland amerifko-slo-
venska metropola, kjer ima naSa Zve-
za ogromno Stevilo é&lanic, ki so po
vedini doma iz ribniSke okolice, bom
prvi &lanek posvetila temu delu nale
lepe Slovenije. V ribniSkem okraju je
bilo rojenih tudi ve¢ glavnih odbornic,
kot glavna tajnica Albina Novak, gl
blagajni¢arka Josephine Zeleznikar,
predsednica nadzornega odbora Mary
Lenich, gl. nadzornica Mary Otoni&ar,
in morda Ee katera druga, kar mi Zal

ni znano,
- L ] -

Kotevskl okraj vsebuje sledede ob-
¢ine: Ribnica, Dolenja vas, Fara, Ko-
¢evska reka, Koprivnik, LoZki potok,
Mozelj, SodraZica, Stari log, Velike
La&¢e,; Videm-Dobrepolje. Te obéine
skupno vsebujejo nad 200 vasi. Po ve-
Hkosti je kocevski okraj najvecii v
Sloveniji. Deli se v Stiri ve&je in ostro
lofene doline, namreé: Dobrepolisko,
Velikolagko, Ribniiko in Kotevsko, z
nekaterimi manjSimi stranskimi doli-
nami. Povsod so skrbno obdelana po-

Glavni trg in kolodvor-
ska cesta v Ribnici, — §
(Okolica je seda] nekoliko ==
spremenjena, ker izhajata S8

slika e iz ¢asa pred dru.
go svetovno vojno.)

lja in sadovnjaki, Vse vrste Zita tod
dobro uspevajo; dobro obrodi tudi
krompir, zelje in fiZol. V krasnih go-
zdovih, ki obkroZajo kotevski okraij,
previadujejo smreka in jelka. V Ribni-
Eki dolini in na Mali gori je razEirjeno
leS¢evje, ki daje fine vitre za reSeta
in rete. Kot domafa obrt =e gojl v
Dolenji vasi lonéarstvo, v obéinah Rib-
nica, SodraZica in Vellke Las¢e pa se
izdelujejo suha roba in igrade. Indu-
strije v dasu, ko je izSel slovenski
leksikon, iz katerega posnemam te po-
datke, ni bilo veliko, Razen opekarne
v Ribniel, stolarne v SodraZiel in teks-
tilne obrti v Kodevju uspeva le lesna
industrija v Ribniei, SodraZiei, ILo-
Skem Potoku, Velikih LaS¢ah ter v
Kotevju. Glavna prometna Zila je Ze-
leznica Grosuplje-Kodevie. Zvezo od-
daljenih krajev posreduje redni avto-
busni promet, ki se vrii med Ribnico,
Velikimi Lai¢ami, LoZem, Kodevjem,
Ljubljano, Crnomljem in Brodom ob
Kolpi, ter Sufakom ob Jadranskem
morju,

Podetki RIBNICE segajo v pradav-
nino. V rimskih éasih je vodila ob robu
doline vojaska cesta éez Otavice proti
Kodevju in dalje proti jugovzhodu,
Ribni¢anom je podelil pravico proste
trgovine Ze avstrijski cesar Frede-
rik IIL. v letu 1492 — torej v ¢asu, ko
je bila odkrita nasa Amerika. Prosto
so smell prodajati Zivino, platno, lesne
izdelke in svobodno kroSnjariti, koder
s0 hoteli.

Zelo staro je v Ribnici Bolstvo, Ze
okrog leta 1400 se omenja sedemraz-
redna latinska #ola. Redeno je tudi,
da je v Ribnici bila upostavljena prva
gimnazija v Sloveniii. Za francoskih
¢asov (1809—1813) je ribniSka Sola ta-
ko slovela, da so prihajali dijaki iz
kranjskih, dalmatinskih, trZafkih in
laZkih okrajev. V ribnifki Soli je pe-
snik France Preferen zapisan v ,zla-
t1 knigi” kot odlitnjak.

Ribniska farna cerkeyv (dekanija) je
posvedena sv. Stefanu ter je bila zgra-
jena leta 1868, Je ena izmed najvedjih
cerkva na Dolenjskem. Ima umetno
slikane stene in dva velika kora, ki
sta pravi kras notranjSéine cerkve;
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dva zvonika, ki sta se videla daled¢ na-
okrog, sta bila med vojno porusSena.
Orgle so iz leta 1874 in so najboljse
delo Franca GorSi¢a iz Ljubljane. Ko
zapojo te orgle, ima &lovek obdutek,
kot da je prestavljen na drug svet.
Tara je bila ustanovljena Ze v de-
vetem stoletju.

Iz Ribnice so lepi sprehodi k sv. Ani
na Stene. Ta cerkvica stoji na vrhu
Male gore, kjer g0 ob &asu turiZkih na-
padov zaZigali kres, ki je ljudem na-
znanjal prihod krvoloénih Turkov. Le-
pi so sprehodi k Novi Stiftl, ki je naj-

Cerkev sv. Stefana in grad v Ribnici,
{slikano pred drugo svetovno vo]no).

bolj priljubljena romarska cerkev v
okolici, k RibniZkim svatom v Veliki
gorl, k poZiralnikom Bistrice v Gori¢i
vasi in na poboéju Male gore, kjer je
podzemeljska jama Ziglavica.

Kot mnogo krajev v Sloveniji, ima
tudi Ribnica svoj grad. Postavljen Je
bil pred dvanajstim stoletjem. Leta
1263 so ga v last dobili OrtenburZani,
ki so ga napravili za sredisée svojih
posestev od Cudperka do Kolpe. Ko
80 leta 1418 izumrli, so jim sledili
Celjski grofje, nato pa HabsburZani.
Od leta 1810 je grad v rokah rodbine
RudeZ. Grad stoji na desnem bregu
Bistrice. Ponosna stavba hrani mnogo
znamenitih portretov, trofej in starega
oroZzja. Ima kapelico iz 15. stoletja s
sliko sv. Janeza Krstnika.

Ribnigko prebivalstvo se bavi 8
trgovino, poljedelstvom, Zivinorejo in
krodnarjenjem, ki je posebno tukaj
moéno zastopano. KrosSnarjli gredo 2z
doma navadno v marcu ter se vrnejo
po velini Ze po ko3nji. Ribnifani so
poznani dale¢ naokrog po svoji marlji-
vostl, veselem znadaju in lepo pojoéi
govorici, (Dalje prihodnjié.)

Mo a3 Coste
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IVAN CANKAR:

KRIZ NA GORI

LIJUBEZENSKA ZGODBA
(Nadaljevanje)

Globel se je zaprla za njimi, razprosirla se je ravan
in sonce je zasijalo. Voz je zavil okoli hriba proti fari.
Od daleé¢ se je Ze svetil visoki beli zvonik farne cerkve,
lesketale so se hise, raztresene po lagodno se spenjajo-
¢em holmu. Nebo je Ze vee Zarelo, od sonca pa ge je sve-
til samo Se rumeni rob in je tonil za hribom,

.0 mraku dospemo, bas o pravem cCasu!”

Tonetu je bilo nekako tesno; rad bi bil govoril, toda
besede so mu nenadoma pofle. Ozrl se je postrani na
Hanco in zazelel si je, da bi ji povedal nekaj prijaznega,
tako da bi se nasmehnila.

»Babje govorice vse skupaj! On Ze ve, zakaj ni pisal
in zakaj ni priSel. Clovek, ¢e se le usekne na cesti, pa
je Ze ljudem v zobeh.”

In resniéno se je Hanca nasmehnila, Zakaj oglasilo
se je z jasno besedo tisto plaho upanje, ki je spalo v
srcu, Ni mogole, da bi bil pozabil — ni mogoce, da bi po-
zabil élovek tako hitro celo dolgo zivljenje! Zmerom je
fe v njegovem srcu, vse od prvega prijaznega pozdrava
do Zalestnega slovesa. Vse teZke misli so Se v njegovem
sreu, vse veselo upanje tistega zivljenja in vse ljubeznive
besede.

.Ne, ni mogode!”

Pogledala je Tonetu v obraz s polnim prosedim po-
gledom in Toneta je izpreletelo.

JPoZeni vendar! Kaj se ti sanja?”

Sonce je zatonilo, hiSe na fari so obledele in tudi zvo-
nik se ni ved svetil. Od juga so hiteli oblaki, pokrivali so
pol neba, trgali gso se in lovili, izza hriba so se dvigale
zmerom gostejSe in temnejie plasti.

~Drugaée pa pomisli, Hanca, da se peljemo na vese-
lico in hodi vesela! Ce ti pogledam v ofi, mi je e samemu
tako, da bi Sel in pretepel prvega ¢loveka, ki bi ga sredal
na cesti!”

Konja sta stopala korakoma; voz se je pomikal po-
¢asl po veliki cesti skozi faro in se ustavil pred krémo.

U¢itelj jim je prisel naproti, Rde¢ je bil Ze v obraz,
¢rna suknja mu je bila nekoliko povaljana.

.No, da ste prigli! Ze sem skoro obupaval nad Vami!
V tej bezniei ostanete? Tudi prav, tam je tako wvse
polno.., Kako se potutite, Hanca?”

Pogledal ji je veselo v obraz in je videl vprafanje
v njenih oéeh,

+IZh, kaj se brigam jaz! Boste Ze sami videli!"

Druzba se je napravila v krémo,

WTakoj pridem za vami!” je zaklical uéitelj in je od-
hitel po cesti; perotnici starinske suknje sta frfotali v
vetru.

Amerikanee je pogledal jezno za njim.

»Kuj pa se vrti to motovilo okoli tebe?”

Hanca je sedla k nizkemu oknu in je odgrnila zeleni
zastor, ki je bil napol zagrnjen.

Zdaj pa pij, Hanea, pa pusti na miru v8e nespametne
misli! En sam kozaree, pa bos videla, kako se bo vse
izpremenilo in tvoja litca bodo spet tako rdefa kakor
prej... Trél z mano!”

Hanea je omodila ustnice in je postavila kozaree na
mizo; Tone je izpraznil na dufek in =i je natoéil iznova.
Obraz se mu je zasvetil in Zile na ¢éelu so mu nabrekle,

,Ce noted, pusti! Meni tekne nocoj kakor Ee nikoli
in ¢e bi se 5e dolgo vozil s tabo, Hanca, bi bil kmalu
pijanec!”

Izpraznil je wvdrugié¢; Hanca se je prestradila njego-
vega pogleda.

.Za takole mevZo, ki ni vredna... no, Bog z njim!
Ampak toliko rec¢em, da ni vreden niti ene tistih tvojih
Zalostnih misli! Ne zato, ker ga ima® rada — Bog ti bla-
goslovi 1jubezen —, samo zato, ker je mevZa in drugega
nié!"

Nato¢il je in je prijel kozarec, Hanca ga je pokrila z
roko.

»Ne pij, Tone!”

Razjasnil se mu je obraz in zasmejal se je kakor
otrok.

+Kaj bi ti dal za to prijazno besedo. Hanca? Ne
bom veé pil; ée ukaZed tako, ne pokusim nikoli veé kap-
ljiice. In Se jedel ne bom, ¢e reted, da ni potreba, in tudi
dihal ne! Res, Haneca, rad bi, da bi mi ukazovala!”

Hanea se je nasmehnila in oblagodaril ga je prijazen
pogled . .,

Mimo okna je prisopihal uéitelj, §e bolj rde¢ in holj
praden nego prej. Stopil je v krémo in je sedel na klop
poleg Hance.

.Cas bo, ti lepa meZnarjeva héi — ti beli cvet globeli
senéno temne! ... Na jeziku mi leZe jambi in v nogah
slavnostni govor me je napravil vrtoglavega ... Napravite
se kmalu, ob pol osmih je prifetek; to se pravi, kakor se
bo hotelo moji malenkosti, zakaj z mano se stvar za-
cenjal!"

wTorej lahko Se posedimo, ne izgubimo mnogo! je
omenil Amerikanec.

+Dobro je povedal! Glej, glej, ironija iz globelil!”

Ozrl se je nanj in na Hanco in se zasmejal z gro-
hotom.

»Nisem torej prvi in ne zadnji! Amerikanee, ne vdajte
ge vinu in ne pedajte se prevec s tole gospodiéna! Storila
bi Vas prej ¢emernega nego devetero Afrodit, dasi ima
po navadi bose noge in je duhovitosti v nje] komaj za
lek ... Drugacée, Hanea, so pa stvari zelo slabe... no, kaj
me brigal!”

~Res, nié Vas ne briga!” je odgovoril Tone zanjo.

Zadrdralo je zunaj, vzdignil se je prah in voz je Zinil
mimo.

Hanea je prebledela, sklonila se je ob oknu in je
strmela na cesto; voz je izginil; kakor beli rep ladje na
morju se je vliekel po cesti dolg oblak prahu,

Vstal je bil tudi uéitelj,

wvraga, ¢e se ni nekdo peljal tod mimo!"

Spoznale so ga njene ofi. Kakor lep spomin je 3inilo
mimo — le trenotek in izginilo je. Videla mu ni ne obraza,
ne Zivota, ali njeno srce je hrepenelo po njem in ga je
spoznalo takoj,

Uc¢itelj se je vazdignil.

wZdaj Ze prihajan gospoda in ¢as bo, da odrinemo.
Do svidenja zveder!”

Odpravila se je vea druZba. Mrak je bil Ze zunaj,
poobla¢ilo se je bilo Ze vse nebo in noéilo se je hitro.
Pihal je moéan veter in Hanci je bilo hladno. Poleg To-
neta, ki je stopal ob njeni strani, je hila kakor dvanajst-
leten otrok in hodila je z urnimi, drobnimi koraki, da
ga je dohajala,

Okna ¢&italnice so bila Zarko razsvetliena; odprta so
Se bila in veter je poigraval z zastori. Napotili so se po
Siroki svetli veZl in po stopnicah navzgor; Tone je prijel
Hanco za roko in jo je vodil,

Med durmi jih je sprejel suh, nemirno capliajod in
ves poten gospod v érni suknji, z belim Sopkom na prsih
ter jim je odkazal prostor &isto zadaj v dvorani. Sprednji
prostori so bill odmenjeni za gospodo, Polagoma so pri-
hajule Zenske v krid¢e¢ih oblekah, s perjem in roZami
nakien klobuk na glavi, pahljaco v roki. Crni, capliajoéi
gospod je cepljal Se bolj, priklanjal se je in se nasmihal
usluzno,

~Tistega Skrica tam bi zelo rad malo prijel zadaj za
ovratnik, privzdignil ga nekoliko in stresel!" sl je zaZelel
Tone in se je smehljal zadovoljno. ,Kako bi pa& po-
gledal?”

Hanea se je ozirala po dvorani; njene odi so iskale.

Prislo je gosposko obleé¢eno dekle, dolgo in suho,
glavo nekoliko upognjeno, obraz pust in jokav.

»Tista ni!" je mislila Hanca.

Kmalu nato je prisla debela, tezko sopeéa dama, dvoje



zospodifen za njo. Obe sta bili obledéeni enako, tudi v
obraz sta si bili podobni. Hanca je videla, da so jima
o8 mime in brez zla in da se veselo smehljajo lepe
mstnice. :

.In tudi nobens izmed teh!”

Dvorana se je polnila, V ozadje so prihajale kmedke
‘Zzenske, smehljajote se srameiljivo in Sumede urno mimo
gosposkih sedeZev, prevlefenih z rdefim Zametom. Spre-
daj so bili zasedeni Ze vsi prostori; vrialo in Sumelo je
po dvorani; gospodje v ¢rnih oblekah so #vigali kakor
muhe, dolgi Skrici so povihravali. Naposled se je zasvetil
med durmi tudi rejeni Zupnikov obraz in na odru za za-
grinjalom je zazvonil trikrat po vrsti tenak zvonec.

Pocasi se je vzdignilo rdee zagrinjalo in pokazali
80 se najprej cevlji uéiteljevi, nato polagoma vsa tanka
.oseba v preohlapni, povaljani obleki. Drzal je v roki list
papirja in celo Hanca je opazila, da se mu je roka tresla.
Kakor je stal na odru, je bil samo od dale¢ podoben uéi-
telju, ki ga je poznala Hanca. Vsa prefernost je izginila
z obraza, ustnice so bile otrofke in plaho, prosede so se
ozirale o¢i po dvorani. Ko je izpregovoril, je bil njegov
glas hripav in trepetajof. Govoril je dolgo, zmerom glas-
neje in zmerom hitreje, Hanca pa ni razumela nidesar.
Naposled se je priklonil, obrnil se je, opotekel se je ne-
koliko in odZel. Po dvorani so ploskali burno in ker je
mislila Hanca, da je potreba, je ploskala tudi sama,

O fem pa je govoril?” je vpraSala Toneta.

. Vrag vedi o ¢em, ali toliko je gotove, da je govoril
same budalosti. Na nas je meril, Hanca! Na prosti na-
rod, ki stoji tu zadaj! Ali bl ga prijel za uSesa, da bi
vedel, kdo je preprosti narod! ... Zdaj poslusaj, zdaj pri-
de muzika! ... Ej, vraga, kak$na klavrna muzika!”

V kotu poleg odra je stal klavir, starikava gospodiéna
z zelo visoko frizuro je sedla predenj in zazveneli so ubiti
Zalostni glasovi. V ozadju so se razgovarjali naglas, spre-
daj =e je nekdo okrenil in je siknil: , Pst!"

.Glej, oglasila se je tista muha, ki bi jo rad malo
privzdignil in stresel. Do tilnika si je napravil predo in
pomastil &i je lase!”

Nenadoma je muzika utihnila, debel gospod ob durih
je plogkal & teZkimi rokami, da je donelo samotno po dvo-
rani, nato je zaploskala s tankimi roéicami tudi muha,
ki je imela prefo do tilnika,

Pozvonil je zvonee, zagrinjalo se je vzdignilo in na-
stopili so pevel. Hanca se je spela z vsem Zivotom in je
strepetala.

Preko vsega odra je stala vrsta peveev in med njimi
nekoliko zadaj, je stal Mate v kratki Zametni suknjieci:
dolgi svetli kodri so mu padali na senca. Hanca je prijela
Toneta za roko in jo je stisnila krepko., Amerikanec se
je ugriznil v ustnice in je strnil obrvi.

Mo¢ni moski glasovi so zadoneli po dvorani: obrazi
so se zjasnill in prsi so se oddehnile, Glasila se je lepa
stara pesem — kakor da je zasijalo sonce nad poljem, za-
Sumel zamolklo gozd iz daljave.

Naravnost v njegove océi je upirala Hanca pogled, a
njegove o¢i so bile tuje in hladne, niso ¢utile njene pros-
nje in ji nise odgovorile,

»Uslifi me, ozri se name!”

Zgenila je tudi z rolko, vzdignila se je na stolu. Tone
je gledal na oder, ali videl Je natanko tudi njo in Zile so
mu kipele na éelu. Prijel jo je za roko poed komolcem
in jo je potisnil na sedez.

»Ne bledi, ne poniZavaj se pred njim!"”

Pesem je utihnila in pevel so se poklonili; zapeli so
fe drugo in tretjo pesem, dodali so jih &e dvoje in navdu-
seno ploskanje je grmelo iz ozadja dvorane; debeli go-
spod ob durihi je ploskal in sopel tezko in klieal, obraz
se mu je svetil od radosti. Naposled so se poklonili pevei
fe globlje, tako da se je prikazala vsa plefa starega,
rdetebradatega naduéitelja ter so se poslovili,

Mate je postal ob kulisi in se je ozrl po dvorani.
Zdrznil se je, vzdignil je zatuden obrvi, kakor da se je
nedesa domislil, nasmehnil se je in je odSel za drugimi.

~VYode!” je zaklical Amerikanec,

Hanei je bilo slabo.

I11L

Popila je kozarec vode, odprla je ofi Siroke in rdede
pege so se prikazale na licih.

»Kaj ne bi rajdi domov?” je vprasal Tone,
»Ostanem do konca!™

Sivilja iz globeli se je sklonila k sosedi in je Zepetala,
obe sta se ozirali na Hanco.

»Se pogledal je ni!”

Spet je sedla starikava gospodiéna h klavirju, dolgi
prsti so drobili po tipkah in zastokali so Zalostni glasovi,
kakor da bi zvonil od daled tanki zvon za umirajode.

»Da bi Ze nehalo to brenkanje!” se je razsrdil Ame-
rikaneec, debell gospod pa je ploskal s tezkimi rokami in
zaploskala je tudi muha.

Ko je odbrenkal klavir, so se napravili nekateri go-
spodje iz dvorane, da bi si oplaknili suha grla. Soparno je
bilo, tezak vzduh je leZal na prsih. Na okna je potrkavalo,
zunaj so se bili za hip umirili oblaki in padale so debele
kaplje.

7 odra se je éulo prenaSanje miz in stolov, stopali so
tezki koraki, zasmejal se je éasih kdo in je zaklical pol-
glagno, zastor se je zganil, nekdo je pogledal v dvorano
in Skripajo¢i koraki so premerili oder,

Haneci je bilo kakor v teZkih sanjah. Nobene jasne
misli; trudna ji je bila glava in srce je bilo tesno; ¢e
bi vstala, ne bi mogla premakniti nog.

»Glej, vsa bleda je, postarala se je!” je zaSepetala
Sivilja.

Tone se je nagnil k njeni rami.

»Bolj%e bi bilo, Haneca, da odideva. Slabo ti je... in
ni vreden, Hanca, ni vreden!”

Njene o¢i so se ozirale nemirno po dvorani, toda vi-
dele so same tuje obraze, potne in dolgoasne. Nje ni
bilo, ki so se ji smehljale zapeljivo rdede ustnice, ki
so ji gledale oéi vabliivo in vroce, ki so se ji svetile
izpod Sirokega rokava gole bele roke.

Zazvonilo je za odrom in napoéil je vefera najime-
nitnej&i del.

Igrali so ,Zupanovo Micko” in ko je nastopila lepa
#Zupanova heéi, je izpreletelo Hanco po vsem telesu. Nikoli
je ni videla poprej. toda spoznala jo je takoj. Majhna je
bila, toda bujno razvita, Obledena je bila v kratko Zivo
pisano krilo, na nogah je imela svetle Zolne s pentljo:
izza rdefega modrca so se svetili beli &ipkasti rokavi
tako Eiroki in kratki, da so bile gole preko komolecev
gosposke roke. Iz belega drobnega obraza so rdele polne
ustnice, oéi so se ozrle preSerno po dvorani,

Hanei je seglo v srce kakor zavist in sovradtvo,

»To je ona!"

»To je uéiteljica!” je Sepnila Sivilja in se je ozrla
na Hanco.

Haneca je stisnila pesti v naroéju. Njeni pogledi od
pritajenih solz omegleli, preplaZeni in sovraZni so se vse-
geli v lepo Zupanovo hdéer. Izpustili niso nobene njene
kretnje, nobenega nasmeska, zasledovali so vsak skrivni
pogled, poizkuSali o, da bi prodrli v njene misli, v njeno
Zivljenje, vse od zadetka do te poslednje ure,

Uciteljica je izpregovorila; njen glas je bil globok,
skoro robat in Hanei je bilo pogodi, da ni bil lep njen
glas,

LNi ga omamila z besedami!"”

Toda glej, morda mu je bil pogodi bas njen glas,
nekaj preSernega, zasmehujoéega je v njem in Mate, ki
je bil morda navajen prej tanko Zvrgoleélh mestnih glas-
kov, se je zadudil in zdelo se mu je lepo, da je difalo iz
tega globokega, moskega glasu po dimu cigaret...

Ljubimea, mestnega Skrica, je igral dolg Student, zelo
Se mlad in brez brk. Hodil je neokretno, napoti so mu bili
stoli, zadeval se je ob mizo. Obleden je bil v Sirokeo in
dolgo suknjo, ki najbrz ni bila njegova; ko je stopil v
izbo, je pozabil sneti visoki cilinder, zardeval je in jecal.
Neroden in smeden je stal pred njo, ki jo je ljubil in kakor
sramezljivo dekle je poveSal odi. (Dalje prihodnii&)



P

Zdravje in bolezen

Frank J. Kern, MD.

REVMATIZEM

Artritis

Izmed raznovrstnih obolenj, katere
ljudstvo naziva & splofnim imenom
revmatizem, bi pridle v podtev pred-
vsem &tiri vrste: revmatiéna mrzlica
(rheumatic fever), revmatoidni artri-
tis (rheumatoid arthritis), osteoartri-
tis (osterarthritiz) in protin (gout).

Revmatiéna mrzlica

Revmatiéna mrzlica (acute rheuma-
tic fever) je vedinoma bolezen otrok
in mlajsih Tjudi. O tem revmatizmu se
v popularnih élankih o revmatiénih
obolenjih najveé piSe, ker je njegov
potek najbolj dramatiten. Strokov-
njaki trdijo, da skoro 90 do 100 od-
stotkov obolelih otrok dobi sréne na-
pake. Bolehajo leta in leta s oslabelim
srcem vsled popuicéanja zaklopk (val-
vular heart disease) ter jih konéno
mnogo podleZe sréni vodenici, Z manj-
Eimi okvarami srca pa nekateri doéda-
kajo viSjo starost, zlasti ¢e si dobijo
laZje delo ali poklie, ki ne zahteva hu-
dih telesnih naporov.

Ta vrsta revmatizma se navadno
pri¢ne z menjajofo vroéico, z obole-
limi, zateklimi sklepi. Zdaj zatede en
sklep zdaj drugi. Véasih &utl bolnik
prav malo boledin; starii mislijo, da
ga bolijo roke in noge, ker prehitro
raste. Bolnik navadno shujsa, je bled,
se rad poti in se splofno slabo poduti.
Akuten napad traja tri do Sest tednov.
Dostikrat, kot Ze omenjeno, napade ta
bolezen sréne miSice in zaklopke v
manjéi ali vecéji meri. Zaklopke se
skréijo ter propudcajo kri, da tede na-
zaj v prekate, namesto rednega toka
po Zilah-odvodnicah, Srce oslabi, se
razéirl, kar ima za posledice teZko di-
hanje in hitro utrujenost pri hojl in
teZjem delu, Pri otrokih se bolezen
rada ponavlja, Lahko trdimo, da je
vedina ljudi izpod petdesetih let sta-
rostl s srénimi napakami kdaj v prejs-
njih letih zbolela za revmati®no mrzli-
co, &ée se je spominjajo ali ne.

Svetega Vida ples (St. Vitus Dance,
chorea) smatramo kot posebno obliko
revmatiéne mrzlice, Tudi ta pogosto
povzro¢i sréne napake,

Zdravniki nismo popolnoma na jas-
nem, kaj povzroéa revmati¢no mrzlico.
Podobna je nalezljivim boleznim, po-
vzro¢enim po bakterijah, vendar do-
sedaj niso izolirali iz obolelih sklepov
nobenih klie, ki naj bi bile povzroéi-
teljice. DolZimo pa bakterijo ali klico
streptokokus, ki pogosto povzrofa obo-
lenje grla, uSesa, Skrlatinko, ,%en”
(erysipelas) ter razna huda zastrup-
ljenja. Otrok alli mladenié zboli za
.Btrepto” obolelo grlo, ki je pordelo

ne-le po tonsilah, pa¢ pa po celi grlovi
steni. V&asih grlo le malo boli, véasih
pa bolnik teZko poZira, ali zaide vnetje
v notranje uho, iz katerega morda
pri¢ne tedi. Cez tri ali Sest tednov se
pojavi revmatizem, zato smatramo to
kot alergiten pojav, izvirajod iz ome-
njenih bakterij.

Zoper streptokoke je najbolj uspes-
no zdravilo — penicilin. Zato svetu-
jemo, da se bolnik pri¢ne zdraviti ta-
koj ob priéetku bolezni. Penicilin zdaj
ni drag ter pomaga v par dneh. Lahko
ga uZivamo v obliki tablet, v teko-
¢ini ali ga vbrizgamo v meso. Najpri-
kladnejSe je vbrizganje. Tmamo zdaj
preparate penicilina, katerega eno
vbrizganje zaleie za dva ali celo pet
dni (long acting penicilin), torej ko-
maj en obisk k zdravniku dostikrat
zadostuje, vendar naj bolnik uZiva e
pozneje tablete ali tekofino tri ali
Etiri dni, da penicilin deluje sedem ali
osem dni. Penicilin prepredi seveda
tudi usesno vnetje. Le v primerih, ako
je bolnik ob&utljiv ali sensibilen (sen-
sitive) za penicilin, ¢e ta povzrofa
srbetico in koprivnico (hives), upo-
rabljamo druga zdravila, kakor so
»sulfa”, aureomycin, terramycin {td.
Zoper holefe in vnete sklepe je na-
vadni aspirin v visokih dozah pray-
tako nspeden za zadasno olajSanje kot
so0 druga patentirana zdravila, V akut-
nih primerih dajemo kortison (cor-
tisone) za hitro olaj8anje bolein;
dvomimo pa, ¢e vpliva na koné&ni po-
tek bolezni in zavaruje bolnika proti
srénim napakam. Zoper hitro in ne-
redno bitje srca imamo preizkuSeno
zdravilo — digitalis (prstnik), katero
morajo nekateri bolniki uZivati v
majhnih dozah celo Zivljenje.

Ceprav se o revmatiéni mrzlici mno-
go pife, sem v svoji praksi naletel na
primeroma malo primerov. Zdi se, da
je te bolezni vedno manj: boljéa pre-
hrana in zraéna stanovanja ter po-
letne sonéne kopeli menda prepreéu-
jejo pogosteiia obolenja.

Revmatoidni artritis

Beseda revmatoidni pomeni revma-
tizmu podoben ali slicen artritis. Je
nekam neroden izraz, a je v rabi.

O revmatoidnem artritisu (rheuma-
toid arthritis) se pravtako mnogo pise
in govori po radiu in televiziji, pa je
primeroma redka bolezen. V mnogo-
letni praksi sem naletel komaj na par
ducatov izrazitih primerov. Ko sem
kot glavni zdravnik raznih slovenskih
podpornih organizacij pregledaval bol-
niske nakaznice, je bilo med ¢&lani
malo te bolezni, Da se toliko piSe in
govori o njej, je vzrok ta, ker so bol-

niki s to boleznijo znani kot veliki
trpini po celi okolici, kijer Zive. Neka-
teri so navezani na stol ali posteljo
leta in leta. Zatecejo jim roke, noge,
skrivi se jim hrbet, otrde jim sklepi
tu in tam. Vzrok te bolezni nam ni
znan., Sumimo, da tako zvane notranje
Zleze (endokrine) nepravilno delujejo.
Tu se je v zadnjih letih nov lek korti-
sin (cortisone) posebno proslavil. Bol-
niki, ve& let navezani na posteljo, so
po kratkem uZivanju kortisona shodili
in pri¢eli rabiti poprej otrdele prste,
¢e bolezen ni preved pokvarila kosti.
Kortison je sliden enemu izmed izlo¢-
kov nadobistne ali suprarenalne Zleze.
Predvsem deluje na otekline. Ima pa
tudi Skodljive lastnosti, ¢e se uiZiva
v prekomernih dozah. Na obrazu se
pokaZejo mozolel, pomnoZijo se lasie
po obrazu in po Zivotu zlasti pri Zen-
skah, obraz postane lunast (moon
face) z odebelelimi okroglimi lici; na
tilniku se nabere tolS¢a (bivoljev vrat,
buffalo neck). Sladkorna bolezen se
poslabga; vdéasih se pokaZe na vodi
(seéu) sladkor celo pri nediabetiku.
V redkih primerih pri¢ne kak bolnik
Zz bolj slabimi Zivei fantazirati, kar
navadno preneha po ustavljenju zdrav-
jenja s kortisonom. Zato sedaj ne da-
jemo tega leka v takih mnoZinah kot
prejSnja leta. Bolnik naj ga jemlje le
toliko, da mu je stanje mogole pre-
nasati. Po prenehanju se navadno bo-
lezen v nekaj dneh povrne. Zoper
spremljajoée holed¢ine nekoliko zaleZe
navaden aspirin, ki ni Skodliiv nitt
v vigjih dozah, recimo po Sest do de-
set tablet na dan. Nekateri izvedenct
trdijo, da vpliva na bolezen sli¢no
kortisonu, seveda z manjsimi uspehi,
Aspirin naj se uZiva z mlekom al}
drugo jedjo: na prazen Zelodec ali le
z navadno vodo véasih povzrofa peko
v trebuhu, ker se v Zelodecu spremeni
v kislino. Patentirana zdravila, kot so
anacin, A.P.C., buffarin, alka-seltzer,
empirin itd.,, so le zmes aspirina 2z
nekaterimi drugimi leki (phenacetin),
soda bikarbonata itd.; nekaterim je
pridan kofein (ecaffein), ki lahko po-
vzrofa nespecénost, sliéno uZivanju
prevelike mnoZine kave. Dve tableti
aspirina zaleZeti za eno tableto zgoraj
omenjenih preparatov., To velja tudi

pri oglasanju glavobola.

Le v prav hudih primerih s moénimi
bole¢inami smo upravideni dajati
narkotiéna zdravila, kakor so kofein,
morfij, In druga, katerih bi se bol-
nik s&asoma privadil. Pred leti sem
imel nekaj dobrih uspehov 2z vbriz-
gavanjem mo8kih in Zenskih hormo-
nov v vigsokih dozah, Ti izdelki so si
po kemiénah formulah sorodni 8 kor-
tisonom. Od &asa do ¢asa srefam par
bolnie, katerim se bolezen ni pono-
vila po preteku nekaj let. Gretje, to-
ple kopeli in preselitev v toplejée kra-
je nimajo na potek bolezni dosti vpli-
va. Posameznih vrst hrane tudi ne
smatramo posebno &kodljive,

LaZje napade revmatoildnega artri-
tisa pogosto zamenjamo ¢ protinom in
osteoartritisom ter obratno. -

(Dalje prihodnjie.)
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Bozitni prazniki bodo Ze minuli
in Novo leto 1956 bo Ze stopilo
ez prag, ki bodo ¢lanice prejele
prvo &itevilko Zarje, v kateri naj
bodo zapisane tudi moje najpri-
srénejse Zelje za vse dobro in bla-
Eo vsem skupaj.

/EE

GOVERNER FRANK J. LAUSCHE

AL mi je, da nimamo seznam vseh

tistih odliénih moZ in Zena naSega
slovenskega rodu, ki so si g svojo na-
darjenostjo in pridnostjo pridobili
ugled in visoke pozicije v nasi novi
domovini, Ameriki. Mnogi od teh se
ved ne spominjajo svoje narodnosti,
oziroma narodnosti svojih starSev, kar
gotovo vsi obzZalujemo in smo v za-
dregi, komu naj bi pripisali krivdo
tega dejstva. Je pa med nami en mo%,
'ki se ni sramoval svojega slovenskega
porekla in kakor vidimo, mu ta zavest
ni nikdar kvarila njegovega napredka.
Povzpel se je do najvidje casti v
drZzavi Ohio, kateri je nafeloval kar
Stiri termine po vrsti. Pri jesenskih
novemberskih volitvah leta 1964 pa je
doZivel veliko zmago, ko ga je ljud-
stvo potrdilo governerjem Z%e v petic.
Governer Frank J. Lausche je edini,
ki ima tak rekord v na&i javnosti. On
ni dajal dragih odkupnin, da bi Se na-
dalje zivel v Columbus-u, Ohio. Nje-
govo geslo je bila poBtena izjava:
,Sodite me po mojem dosedanjem
delu.” Ljudstvo je spoznalo, da bi bila
vsaka sprememba, sprememba v slabo
vodstvo, ako bi izgubili tako poéte-
nega in zmoZnega moza, kakor je pet-
kratni governer Frank J, Lausche.

Ne zdelo bi se mi prav, ako bi ne
stalo to odliéno ime tudi v Zarji, ki je
med nami edini Zenski list, ki druZi
na tisofe slovenskih mater in Zen,
katerih vsaka je gotovo ponosna na
uspeh sina slovenske matere, pokojne
ge. Frances Lausche. Pokojnica se je
odlikovala po svoji dobrodelnosti, Od-
likovala se je po svoiih vrlinah kot
slovenska Zena in skrbna mati. Go-
tovo je njen dober vpliv rastel v sinu,
katerega danes visoko ceni amerifka
javnost in visja vladna druZba.

Naj sluZijo te skromne vrstice kot
nas skupen poklon od &lanstva Zen-
ske Zveze, ki mu iskreno Zeli e na-
daljnih uspehov v Zivljenju za blago-
stanje ljudstva.

POSLANKA IZ PAKISTANA

'Tuf'T“dinmka Zene prihajajo iz skrb-

no viafovanega privatnega Zivljenja
v javnost. Do danes so bile Zenske te
verske pripadnosti zamreZene. Doma
80 lahko imele vypllv na svoje naj-
bliZje osebe, nikdar pa niso smele na-
Stopiti v javnostl in izrazitl svojega

Prvega v letu, opolno€i. . .

A.Urankar, O.F, M.

Da mi je dano, bi hotel ujeti Zidano voljo

nocojinje nodi. —

Zanjke nastavim, da mogel prijeti bi nekaj veselja

za #alostne dni.

Cudno je z nami, — potoZeno Bogu. — Leto je novo

samo ta vecer.

V dulah temd je, temnejsa kot v rogu: sleherni uri

ime je ,memir”,

Z okna med tednom Ze svelka izgine, dom se spreminja

v praznoto barak, ) e
ceste v zelenju so tri le osmine, lajni
udaja korak.

se zopet

Jagode leta polzijo med prsti, jagode, dnevi,

zacnem jih vesel,

komaj prifel sem desetke po vrsti, roZnega venca

je Zalostni del.

S starim Silvestrom bi hotel umreti, nekam preéudno

se staréku mudi ...

Stavim: Ceprav ga teZko je umeti—v veénostnem Morju

' se sreta smejl.

mnenja. Lahko jih smatramo za igno-
rantne, ampak tega ne moremo reéi o
vsem #Zenskem spolu, déetudi Zivi za
mreZami. Vojni preobrat je tudi tem
#enam prinesel velike spremembe, da
se bodo lahko neovirano udejstvovale
v javnosti in reSevale skupno z vodi-
telji probleme svojega naroda. Spo-
minjamo se lahko Kemal-a, kako te-
meljito je vse preobrnil na Turfkem
in postavil Zenske kot enakovredne
drzavljanke. Z njegovim reZimom je
tudi izginil pajéolan. Nekaj podobnega
se je moralo zgoditi v Pakistanu, od-
kar je samostojna republika, Leta
1947 se je Pakistan lodil od matere
Indije in z novo vlado so Zenske do-
bile svoje priznanje in svobodo. Velik
dokaz teh sprememb je nedavno ime-
novanje ambasadorke za Nizozemsko.
Kraljici Julijani se je prisla poklonit
poslanka iz Pakistana, Begum Liaquat
Ali Khan. Njen mo# je bil jako zmo-
Zen ministerski predsednik, a je po-
stal Zrtev politiénega umora. Njegova
vdova je bila zelo delovna Zenska in
je organizirala dva milijona Zensk, ka-
terih delo je osredotoéeno za sploini
blagor naroda. Organizacija se ime-
nuje ,,All Pakistan Women”, ki je pri-
znana od vlade in med ljudstvom uZi-
va velik ugled. Njihovo delo bo go-
tovo prineslo Stevilna izboljSanja na
socialnem, izobraZevalnem in ekonom-
skem polju, Toliko Zensk pomeni to-
liko ve¢ idej in prizadevanj za dvig
ljudstva izpod azijskega socialnega si-
stema. Po vzgledu svojih sosester iz
zapadnega sveta, bo ta Zenska orga-
nizacija delovala tudi pri posvetova-
njih Zveze narodov. Zenske pojmujejo
vaZnost izobrazbe in delujejo na tem,
da se plafe uciteljic in uciteljev zviia
tako, da bo ta poklic pritegnil v svej
delokrog najzmo#nejie osebe. To je Ze
ena pametna misel in takih bo Se veé
pod zmoZnim vodstvom takih Zen kot
je Begum Khan, Upamo, da ji bo 8&e
ved odliénih in zmo#Znih Zen sledilo
ter prevzelo vaZna in odgovorna me-
sta v politiki in drZavi,

USPEH ZENSKIH KANDIDATK
PRI NOVEMBERSKIH VOLITVAH
ZAN[MANJE Zensk za polititno udej-

stvovanje je prineslo kandidatkam
nepri¢akovane uspehe. Leta 1955 bomo
imeli v kongresu in senatu skupaj kar
16 zastopnic, kar je nadvse razvese-
Ijivo. Poleg teh 16 vladnih zastopnic
imamo tudi delegatko iz Hawaii, go-
spo Elizabeth Farrington. Oma sicer
nima pravice glasovanja, ampak kot
delegatka spada v to odliéno Zensko
skupino. Toliko Zen 8e ni bilo v kon-
gresu, zato moramo cestitati vsem ti-
stim delavnim voditeljicam in kandi-
datkam, ki so stopile v politiéni boj
in dosegle tako sijajno zmago.

Najprej naj omenim senatorico Mar-
garet Chase Smith iz Maine. Ta je bila
ponovno izvoljena Ee septembra me-
seca. Poleti je &la pogledat kaj delajo
v Rusiji in se ni ni¢ kaj zadovoljna
vranila od tam,

Demokratke v kongresu so sledele
gospe: Edna I, Kelly, N.Y.; Maude
Elizabeth Kee, W.Va.; Vera Bucha-
nan, Pa.; Leonor Sullivan, Mo.; Gra-
cie Pfost, Ida.; Iris Blitch, Homer-
ville, Ga.; Martha W, Griffiths, Mich.;
Coya Knutson, Oklee, Minn.; in Edith
Green, Oregon.

Republikanske kongresnice so sle-
de¢e gospe: Edith Nourse Rogers,
Mass.; Frances P, Bolton, Ohio; Ka-
tharine St. George, N.Y.; Cecil M.
Harden, Ind.; Marguerite 8. Church,
I1l.; Ruth Thompson, Mich.; Eliza-
beth Farrington, Hawaii.

Med temi kongresnicami ima gospa
HEdith Nourse Rogers najboljii rekord,
kker je to Ze njen 16, termin, Izvoljena
je bila brez vsake opozicije. Novinke
v kongresu so gospe: Blitch, Griffith,
Green in Knutson. Ta gospa je zma-
gala nad republikancem Harold C. Ha-
gen-om. Tudi v drZavi Michigan je bil
podoben eludaj, ko je demokratka Mar-
tha W. Griffith porazila republikan-
skega kandidata Charles G. Oakman-a.
Kampanja je teZavna in tudi draga za-
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deva. Uspeh ni nikomur prineSen na
kroZniku, Vsak kandidat se mora jako
potruditi in ée je to Zenska, se toliko
ved zahteva in pricakuje od nje,

Vsem tem Zenam nafe iskrene e-
stitke in zZelje, da bi se enako vrlo
drZale pri reSevanju vaZnih proble-
mov. Naj nobena nikdar ne pozabi, da
Je zastopnica ljudstva.

Teta 1916 je pridla v kongres prva
zena Jeanette Renkin iz Montane, Ona
je trepetala v kongresu, ko je pridlo
vprasanje, ali naj Amerika stopi v boj
zoper Nemce in pomaga zaveznikom.
Upajmo, da sedanje zastopnice ne bo-
do stale pred takeo alternativo in da
se bho sedanja mrzla vojna konéala
brez vsakega oroZja. Naj zmaga ra-
zum in dobra voljn med narodi.

Ga. Anne Wheaton iz urada o Zen-
skih aktivnosti, poroca, da so pri le-
toSnjih volitvah Zenske dobile mno-
go vainih sluzb v razliénih drZavah
Amerike. Posebno ugodno sporodilo
je prislo iz drZzave Utah. Tam je bilo
17 #en, ki so pridle v driavne urade.
Ga. Hazel T. Chase iz Salt Lake City
je bila Ze v tretje izvoliena kot
“County recorder,” Ga. Chase je pred-
sednica Utah federacije republikan-
skih Zen.

Dve republikanki in dve demokratki
so bili izvoljeni za drzavne tajnice, in
to v drZavah Alabama, Connecticut,
New Mexico in Wyoming. V drZavah
Colorado, Alabama in Arizona je Zen-
ska pri State Board of IEducation,
Publie Service Commission in sodnica
na visji sodniji.

Vel podatki iz nasih drZzav Se niso
bili objavljeni. Vsekakor pa mislijo,
da so Zenske dobile vel vladnih sluzb,
kakor kdaj prej. Ce bo veé zanimania
za nade vladne posle, bo lahko e ved
zen stopilo v odgovorne sluZbe. Upaj-
mo, da se bo Zenski vpliv poznal v
nasih odnosajih doma in drugod po
svetu, Naj bo ta odliéna skupina Zen
v kongresu v ponos nam Zenam in v
spodbudo mlajéim dekletom, da se bo-
do izobrazevale in pripravile za drZav-
ljanske dolZnosti in odgovornosti, ko
pridejo na vrsto.

GA. CONSUELO N. BAILEY
12 DRZAVE VERMONT

JESENI je po Vermontu agitirala

janko sposobna in vztrajna Zena za
gvojo izvolitev v najvidjo sluzbo kot
Lieutenant Governer. Njeni znanci in
prijatelji so bili male v dvomih, da bi
se Zenski posreéilo priti do najvigje
¢asti v drzavi. Sicer je bila ga. Bailey
e mnogo let v politiénih sluZbah in
je bila dobro verzirana ter imela naj-
boljsi rekord kot drzavna uradnica,
vendar se je zdelo nekaterim, da je
preved amibicijozna, Ona pa je vzira-
jala in zaupala sama v sebe., Obiskala
je vsako veéje mesto in naselbino ter
se osebno pogovorila z ljudmi, kamor-
koli je prila. Prepridana je bila, da
je to najboljia metoda. Kdorkoli pride
v stik z ljudmi in se pogovori z nji-
mi o njihovih in drZavnih zadevah,
tegn ne bodo volivei nikdar pozabili,
Pri takih obiskih je gu. Bailey mar-
sikaj sligala in doZivela. Cutila je.
da stoji na odru, podvriena kritiki
glede svoje zunanjosti in radi njenih
idej. Na neki farmi so bili jako za-
posleni s pospravljanjem krme, Ni ji
kazalo drugega, kakor iti do ljudi in
jih pri njihovem opravku zadriati s
svojim programom. Gospodar je zapi-
¢il svoj pogled v njo ter jo premeril
gori in doli. In kaksno sodbo si je ta
moZak napravil o njej? “Veste, po
vasi kozi sem presodil, da niste vdani
pija¢i. Mislim, da boste prav dober
governer,” jo je zagotovil kmet,

Taki in podobni slutaji kaZejo, da
politika ni za obéutljive ljudi, Ustra-
&ili bi se takih nastopov in bi ne
prenesli ostre kritike ljudstva. Gospa
Bailey je v privatnem Zivljenju advo-
kat (attorney) v South Burlington-u,
Vt. Stara je 55 let ter je bila v zbor-
nici nacelnica (Speaker of the Ver-
mont House of Representatives). Leta
1926 je prvié stopila v politiéno areno,
ko je kandidirala za drzavnega advo-
kata. Imela je teZak boj. Oporekali so
i1, da sodisée ni za nobeno Zensko,
posebno ne za tako mlado. Bila je 27
let stara, ko je promovirala za advo-

kata na univerzi v Bostonu. Celih pet
let je bila na ¢elu sodis¢a za Chitten-
den okraj in leta 1930 je bila izvoljena
v senat kot najmlajSa ¢lanica. Tu se
ji je nudila prilika priti v Washing-
ton, P.C., kot tajnica genatorju Ernest.
W. Gibgon-u. On ji je bil dober vodnik
in uéitelj v politiénih mahinacijah. Po-
stala je ¢lanica republikanskega komi-
teja iz Vermont-a in ima r1ekord kot
edinn Zenska, ki je bila dvakrat fz-
voljena za delegata na republikansko
konvencijo: v Cleveland leta 1936; in
v Chiecago leta 1944, Pri zadnjih pred-
sedniskih volitvah je bila izvoljena za
podpredsednico republikanskegn na-
rodnega  komiteja, Ta podjetna in
zmoina Zzena je vodila jako uspeino
kampanjo v predsednigkih volitvah na
strani republikancev, Kot izvrsina go-
vorniea je nastopila v mnogih drZavah
z najlepdimi uspehi. Rojena je bila
na kmetih in ni poznala mestnega Ziv-
lienja, dokler ni prisla v visje Sole.
Zelja po vidji izobrazbi ji je omogo-
tila dose¢l lep napredek v Solah in
pozneje v politidnih sluZbah. Od stop-
nje do stopnje je napredovala in po-
veod pustila najboljsi rekord kot Zen-
slka uradnica. V legislaturi drZave
Vermont je bilo do lanskega leta za-
znamovanih 57 Zen, kar je vsekakor
visok rekord. Po zaslugi ge. Bailey je
bilo mnogo vaZnih problemov resenih
v prid izobrazbe in Solstva sploh. Ved&
novih Zolskih poslopij je bilo zgraje-
nih, ki danes pri¢ajo o jako podjet-
nem Solskem odboru, v katerem =so
bile tudi Zenske dlanice.

Ce je kdo sposoben za politi¢no sluz-
bo, je prav gotovo ta odli¢na Zena, ki
je premagala vse ovire in nasprotstva
ter dosegla take uspehe, da bi bil lah-
ko marsikateri drZavnik ponosen na-
nje.

Smudarski tereni na Pokljuki
v Sloveniji



Dopisi

Antioch, California. — Oglagdam se
iz sonfne Kalifornije, da boste vedeli,
¢e smo 8e Zivi in veseli, Trgatev je za
nami in grozdje spresano ter sodi pol-
ni sladkega vinca. Veseli smo se zbrali
v vinogradu, kjer smo snemali slike
in prepevali: Trtica rodila grozdka
dva, oj grozdka dva, ter je napolnila
sod¢ka dva... Kadar bodo grla suha,
jih bomo zopet lahko modéili s sladkim
vineem,

Veckrat se zberemo skupaj, zapo-
jemo, igramo karte in si tako delamo
kratek ¢as. Zal, da ni med nami veé
velikega Tony Toms&i¢éa, ki nam je
veckrat zaigral in zapel. V blizini so
naseljene samo &tiri slovenske dru-
Zine: Moharjevi so prisli iz Coopers-
town-a, New York; druZina PetkovEek
iz Lorain-a, Ohio; druZina Ziherle iz
Amherst-a, Ohio; Maroltovi pa iz
Minnesote. Vse Zene so moje sodolke,
doma iz LoZa, Slovenija, in vsi smo Ze
upokojeni (retired), Tukaj je najbolje
za priletne ljudi, ker ni hude zime in
Jje vedno vse v cvetju, poleti kot po-
zimi, Ce koga veseli obiskati na%o Ka-
lifornijo, naj kar pride, je dovolj pro-
stora. Ako si pa kdo hofe ustanoviti

Vesela druZba

svoj dom, ga tudi lahko kupi, ker jih
je dosti in niso predragi. Ljudje vedno
prihajajo in tudi mi bl radi videli Ze
kak&no slovensko druZino — da bi
nam &e kdo zaigral na harmoniko ter
bi lepse zapeli. Na&i moZje dobro basi-
rajo, posebno kadar ga imajo nekaj
kozarcev ,pod klobukom.

Pred kratkim sem se podala na po-
tovanje z Mr. in Mrs, Mohar ter njiju
sinom Ludvikom, ki je bil nag Sofer.
Voinja je bila prijetna in po S3estih
dnevih smo dospeli v Cooperstown,
N.Y. kjer so prej Moharjevi imeli
svoj dom. Tam sem bila dva tedna in
srecala sem se z vsemi Moharjevimi
otroei, ki so nas prisli obiskat. Bill so
vsi zelo prijazni in imeli smo se prav
dobro.

—

Od tam sem se odpeljala v White
Plains, New York, ter obiskala Mr, in
Mrs. Nevens ter Mr, in Mrs, Jackson,

-~

Planinski dom na Planici, sredi zimske krasote,

5 sinom Donie. Mrs. Nevens me je pe-
ljala v New York City in mi razka-
zala Empire State Building, najvedje
filmsko gledalis¢e in katolifko kate-
dralo. Peljala sem se tudi s ,ferry’-
¢olnom okoli New Yorka, kar me je
spominjalo na prihod v Ameriko. Ni-
koli si nisem mislila, da bom po 47. le-
tih zopet videla kip svobode , Statue
of Liberty” in Ellis Island (Kestel-
garden),

Naslednji kraj mojega potovanja je
bil Cleveland, Ohio, kjer sem obiskala
druzino Marsich na 59. cesti. Sprejeta
sem bila zelo gostoljubno in héerka
Mary mi je odstopila svojo posteljo za
prenocitev. Prav lepa hvala, Mary, in
upam, da bom lahko kdaj povrnila v
Kaliforniji.

Tja me je priSla iskat Mrs. Frank
Loushin (Zivi na Chardon Road) in
njena sestra Mrs. Kramer, ki sta me
peljali po Clevelandu in na obisk k
bratoma Tony in Louis Medved z dru-
Zinama. Prav lepa hvala Mr. in Mrs.
Frank Loushin. Pridite kdaj v Kali-
fornijo, da povrnem gostoljubnost. Za-
hvaliti se moram tudi Mrs. Frances
Oblak in njeni héeri, ki sta me peljali
v Rock Creek, Ohio, kjer sem po dol-
gih letih zopet videla sestriéno Mrs.
Kati Laurich. S solzami v oéeh je bilo
najino snidenje in Zal, da sva bili tako
malo ¢aga skupaj. Upam, da se kmalu
vidimo v Kaliforniji!

1z Clevelanda smo se peljali proti
Minnesoti. Ustavila sem se za en dan
v Detroitu, Michigan, pri moji vnu-
kinji Mrs. Fletcher in druZini. Hvala
lepa za postrezbo. Drugli dan sem na-
daljevala potovanje v Duluth, in od
tam sta me Mr. John Snyder in Zena
peljala v Chisholm k mojemu sinu
Franku Kochevar, nato pa 3e v Hib-
bing k moji héeri Mrs. Ingolf Wester-
lund. Prav lepa hvala njima za vse,
kakor tudi stari mami Bradovich, Mrs.
Jennie Hanegman ter njenim sinovom
8 soprogami. Prav lepa hvala tudi dru-
Zini Mr. in Mrs. Steve Novak, Kitz-
ville, Minnesota, ki so me peljali, ka-
mor sem Zelela, ter obenem dobro po-
stregli, Obiskala sem naSe sorodnike

na Ely, Minnesota: Mrs. Agatha Ma-
rolt 8 héerko, ki je omoZena, in mi
je dobro postregla; dalje Simona Ma-
rolt, sina Mrs, Rosemary Buchman
(ostalih dveh sinov nisem videla): ter
Mr. in Mrs., Frank Marolt in Johna
Marolt, vsi v Ely, Minn. Od tam sta
me peljala Mr. in Mrs. John Champa
v Virginia, Minnesota, kjer sem obi-
skala Mr, in Mrs. Frank Cimperman
ter si ogledala Mount Iron, kjer ima
druzina Gasperich dosti prijateljev.
Pozabiti ne smem &e prijateljic Mrs.
Carolina Kozina in Mrs. Emma Kozek
iz Hibbinga, nadalje Mr, in Mrs. Cles-
ma, Mrs. St. Lorentz, Mrs. Praznik.
in Miss Olgo Praznik, ki je vse tako
imenitno pripravila. Prav lepa hvala,
Olga! Mrs. Kozek nas je e peljala
na svoj ,birthday-party”, za katerega
ni niti vedela. Odpusti, da smo takeo
naredile s Teboj — pa je.le bilo ime-
nitno.

Iskrena zahvala Mrs. Kozina in Mrs.
Kozek za vse, kar ste zame storill.
Potovanje mi bo ostalo v spominu,
dokler bom Zivela.

Jennie Marolt

2137 B. Alpha Way
Antioch, California.

Kol'kor kapljic,
tol'ko let . ..

(Novoletna zdravica.)

V imenu Ofleta kozarlek:

Varuj nas Bog gorja in nadlog.

V imenu Sina kozarcek:

Kristus kaZe naj bliZnjico v raj.
Kozaréek v imenu sv. Duhd —

Sila njegova prevzemi mladike srca.
Most je boZji naSa kri,

v sodu Zivijenja poéasi zori.

Ko bo v dobro vino zavrelo,

naj le veselje &lovestvu rodi. —

A, Urankar, OFM.
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V SPOMIN ...

Sheboygan, Wis. — Smrt se ved-
no pogosteje oglada v nasi nasel-
bini. Zadnje ¢ase je pobrala vecd
pionirjev, med njimi

MRS, FRANCES REPENSEK,

ki je po dolgi in muéni bolezni pre-
minula 17. novembra.

Sestra Repenfek je bila 20 let
zvesta ¢lanica nafe podruinice, V
Sheboygan je prisla leta 1902, ko se
je naZa naselbina komaj pri¢ela
razvijati, Z moZem Johnom, ki je
umrl let 1921, sta takoj po poroki
pricela sprejemati fante na stano-
vanje in hrano. Mnogi se &e vedno
spominjajo Mrs, RepenSek kot do-
bre in prijazne gospodinje.

Ob rakvi pokojne so pevke od
Ameriiko - Slovenskega ZdruZenja
zapele ganljivo pesmico:

Ke na tujem zemlja Te pokrije,
Ziv spomin iz Tvoj'ga groba klije.
Zvesta si ostala nam vse dni,
zbogom, zbogom, draga sestra Ti!

Iste besede poslovitve veljajo
tudi za ¢lanice na%e podruZnice, ki
izrekamo sréno soZalje druZini in
sorodnikom umrle Mrs, RepenSek.

Naj rajna sestra mirno sniva v
hladnem grobu!

-

V nedeljo, 5. decembra, je v
sheboyganski bolniSnici preminula
¢lanica nasSe podruZnice, sestra

HELEN VOLOVLEK

iz Port Washingtona. Bolehala je
vso poletje ter iskala zdravja pri
zdravnikih v svojem mestu, konéno
je prigla v Sheboygan v upanju,
da ji bodo tukajsnji zdravniki po-
magali. Operacija ji zdravja ni
vroila in smrt jo je reBila nadalj-
nega trpljenja.

Mrs. Voloviek je bila prijaznega
znadaja, Vse smo jo rade imele, Na-
a podruznica jo bo pogreSala, ker
je bila tajnica za svoje mesto ter
skrbela, da so tamoénje élanice, ki
spadajo k nasl podruznici, imele
plagan asesment. Ob veé prilikah
je tudi prigla v Sheboygan na nage
prireditve.

Clanice sheboyganske podruZnice
izrekamo druZini in sorodnikom
umrle Mrs, Volovlek iskreno so-
Zalje. Spominjale se bomo blage
sestre v molitvi.

Marie Prisland

&t. 2, Chicago, lll. — Bog ve, kaj
nam bo prineslo novo leto; toda
podajmo se v boZje varstvo, saj ¢as
drvi svoj pota naprej in nazadnje osta-
nejo le spomini.

Veselje je bilo videti lepo &tevilo
¢lanie na glavni seji. Izvolile smo ves
stari odbor, samo tajnico imamo novo,
Mary Mueller, njeno dekli3ko ime je
bilo TomazZié, ki je mnogim Ze pozna-
na. Obilo srede v novem uradu, Mary!

Vabim vse ¢&lanice na januarsko
sejo, na kateri se bosta izvolili dele-

Vljudno ste vabljene na ,,SLOVEN-
SKO OHCET” v nedeljo, 23. januarja,
ob 3. uri popoldne v dvorani Sv. Ste-
fana v Chicagu,

gatki za konvencijo v Clevelandu dne
22, maja. Prav posebno prosim ¢&la-
nice, katerih ni bilo na seji vse pre-
teklo leto, da poravnajo svoje pri-
spevke, Tajnica bi rada imela poslovne
knjige v redu, zato se vas prosi za
sodelovanje v tem oziru (pa brez za-
mere), Kot obi¢ajno smo zopet prazno-
vale rojstne dneve nasih ¢lanic. Mrs.
V. Kolenko je sgpekla okusni jaboléni
in sirov Strudelj; Mrs. L, Kuta je pri-
nesla kavo in mleko; Mrs. M., Grdo-
vich pa je darovala v denarju. Mrs.
L. Zefran, ki ni imela rojstni dan, nas
je obdarovala z velikim , kejkom”. Za
oskrbo praznovanja rojstnih dnevov
vse preteklo leto Mrs. Zefran prav
iskrena hvala,

Kot izgleda, meseca decembra teta
Storklja pri nasih ¢lanicah ni bila za-
poslena.

Nasa spodtovana farana Mr. in Mrs.
J. Mlakar sta na tiho v krogu svoje
druzine obhajala 40-letnico svojega za-
konskega Zivljenja. Zelimo vama vse
najboljse in da bi dofakala zlati ju-
bilej.

Vsem bolnim &lanicam Zelim hitro
okrevanje.

Blagoslovljeno novo leto Zelim vsem,
ki ¢itate Zarjo ter lep pozdrav in na
svidenje na seji 13, januarja!

Frances Zibert, zapisnikarica

St. 3, Pueblo, Colo. — Vsem ¢&lani-
cam sredéno in zdravo novo leto, Na-
fa decemberska seja je bila dobro obi-
skana in navzocih je bilo skoraj do sto
¢lanic, kar je hvalevreden dokaz, kako
je nada podruZnica med ¢lanicami pri-
ljubljena. Med sejo gmo imele sprejem
novih é&lanic, ki so med letom pristo-
pile; po sejl pa domafo zabavo., Nasle
mlade élanice so nam postregle s pri-
grizkom in sladko kapliico, ter mize
so bile lepo boZiéno okrafene, kar je
napravilo na vse ginljiv vtis. Hvala
vsem za vaSe trudapolno delo!

Tudi nas duhovni vodja, ¢. g. Daniel
Gnidica je bil z nami na glavnl geji in
le &#koda, da ni bilo ¢asa za petje,
kajti on prav rad zapoje; bomo pa
prihodnjié kaj zapele.

V odboru je majhna sprememba.
Bivia tajnica radi vaZnega dela ni
mogla sprejeti urada; ravnotako pod-
predsednica, Letodnji odbor je slededéi:
Duhovni vodja & g, Gnidica; predsed-
niea Anna Pachak; podpredsednica
Antonija  Savorin, tajnica Tongka
Klun, 1238 Bohman Ave.; blagajni-
¢arka Mary Kukar; zapisnikarica An-
gela Meglen; nadzornice: Cecilija Bra-
dich, Christina Bradich in Anna
Germ; rediteljica Jennie Kochevar.
Nase seje se bodo vrsile v novi dvo-
rani pod novo cerkvijo vsako prvo gre-
do v mesecu ob sedmih zveder, V to-
plo zavest mi je, zahvaliti se za po-
novno izvolitev in jaz kakor tudi vee
odbornice bomo skusale po najboljsih

modceh delovati za uspe&ni napredek
podruinice. DobrodoSle nove odbor-
niee!

Citala sem v knjigi, da za nevosélji-
vost in sovraZno misel nase telo pe-
rabi ve¢ energije kot pri vedurnem
delu.., Tega gotovo nismo vedele, za-
to gojimo v novem letu blagohotne mi-
sli, kajti ¢emu bi po nepotrebnem Sko-
dovale svojemu zdravju.

Se vedno ge nahaja pod zdravniiko
oskrbo Josephine Erjavec iz Arroya
Ave. Bila je bolniinici, da =o ji olaj-
gali bolecine na hudo oboleli nogi, Jo-
hanna Pritekel se je pobila nogo ob
stolu; posledice so resne in zdravnik
i je priporocal poéitek bolne noge.
Olga Mesojedec se pocasi zdravi po
operaciji. Jennie Pelc si je pri padcu
poskodovala roko. — Vsem bolnim Ze-
limo, da jim Marija olajsa boledine in
trpljenje ter jih novo leto okrepi z.
zdravjem.

Helen Miklich je dobila héerko-prvo--
rojenko. Gotovo je ,daddy” ponosen
na punéko za boZiéno darila.

Meseca septembra se je podala Mrs.
Mary Klune na obisk k héeri v Chi-
cago. Sofirala sta njena sinova Joe in
Anthony in potovanja sta se udelezilii
tudi njuni druZini ter Anna Barbich,
ki ima sina v Chicagu. Ob éasu obiska
s0 bili Klunovi za krstne botre Barbi-
¢evim. Nazaj grede so obiskali tudi so-
rodnike v Jolietu. Ogledali bi si tudi
radi novo-prenovljen Zvezin dom v
Chicagu, pa jim radi kratkega ¢asa ni
bilo' mogode; bodo pa drugi¢, saj bo e
veckrat priloZnost potovanja,

Smrt neusmiljeno kosi naprej. John
Jenko je umrl tragié¢ne smrti. Podal
se je na njivo ¢istit plevel in ker ga ni
bilo opoldne domov na kosilo, ga je
Zena 8la iskat. Na potu pa so ji Ze so-
sedje sporoéili, da so ga nasli mrtvega
v vodnem jarku, kakrsne uporabljajo-
farmarji za namakanje polj. Na tak
Zulosten naéin se je nad prijatelj poslo-
vil od svoje premozZne kmetije. Res.
kruti ydarec smrti, ko nam vzame na-
Se droge za vedno — pa taka je boZja
volja. UZaloi¢eni Zeni in otrokom nade
soZalje. — Nenadoma je umrl tudi nas.
prijatelj Mark Vivoda, za srénim napa-
dom. Zena pokojnega je bolna Ze ved
let in héerka ter sin jI bosta v po-
streZbo in tolaZzbo ob teZki izgubi. Pre-
ostalim nage soZzalje,

Sréne pozdrave vsem ¢lanicam nase
Zveze! Anna Pachak, predsednica

8t. 12, Milwaukee, Wis. — Vabim
vse ¢lanice na januarsko sejo, Sedaj
po praznikih boste gotovo imele vse
dovolj ¢asa. Prav tako ste vabljene,
da se v velikem &tevilu udeleZite nase
kartne zabave dne 23, januarja v cer-
kveni dvorani,

Kruta smrt je zopet posegla v nafe
vrste in nam vzela dve dolgoletni ¢&la-
nici: sestrc Mary Borsich, ki je zapu-
stila vel sorodnikov; in sestro Jose-
fino Turk, za katero Zaluje mo#, &tirl
héerke in trije sinovi ter 14 vnukov in
vnukinj. Naj jima bo lahka ameriSka.
gruda; preostalim nafe soZalje,



K podruZnici sta na novo pristopili
dve ¢lanici: Mary Melar in Mary Mu-
sich, Dobrodoile med nami!

Vsem ¢&lanicam veliko srefe v no-
vem letu, tistim pa, ki obhajate v
tem mesecu rojstni dan, vse najboljge.

Opozarjam vse é&lanice na volitve v
mesecu marcu ter tople priporoéam,
da bi vsi rojaki in rojakinje oddali
svoj glas za Mathias Schimenz-a, ki
kandidira za sodnika.

Prosim, da redno placujete svoj
asesment; tiste pa, ki ga dolgujete,
ga ¢imprej poravnajte.

Potrudite se, ¢lanice, in pripeljite s
seboj nove kandidatke v tej vaiZni
Predkonvenéni kampanji.

Pozdrav vsem glavnim uradnicam in
vsem ¢lanicam Zveze, posebno pa pri
pod. 5t, 12,

Vasa tajnica, Mary Schimenz

St. 14, Cleveland, Ohio, — Na glavni
seji 7. decembra se je zbralo lepo &te-
vilo ¢lanic, seveda, lahko bi jih bilo
fe kaj veé, Na tej seji smo imele od-
bornice nekoliko skrbi radi volitev.
Prejénja predsednica Mary Strukel se
je odpovedala Ze pred enim mesecem
predsedniskemu mestu in njeno mesto
je prevzela podpredsednica Mrs, Mary
Zele, ki je prav izvrstno izpeljala sejo.
Najprej se Jje zahvalila za lepo ude-
leZbo, nato so bila prebrana pisma od
raznih druStev in kondéno je izvedla
tudi volitve,

Na na3o proinjo in obljubo, da ji
bomo vsestransko v pomoé, je sprejela
mesto predsednice, Mesto podpredsed-
nice je sprejela Mrs. Mary StraZifar,
19102 Arrowhead Ave.; tajmiitvo pa
Dorothy Zele, héerka sedanje predsed-
nice Mrs. Mary Zele. Upamo, da smo
dobile dobro tajnico, saj angleiko zna
izvrstno, slovensko pa tudi zastopi,
kar je dovolj. Po starem sta ostali
blagajniéarka, sestra Picel, in zapisni-
karica, A. Subtar,

Umrla je zopet zvesta élanice Mrs.
Gorie iz 207. ceste, Naj v miru po-
¢iva; preostalim nase soZalje.

Po seji se je vrdilo trimeseéno go-
dovanje élanie, ki so obhajale v zad-
njih mesecih svoj rejstni dan. Nato
je prisel sv. Miklavi — pa prav tak,
kot smo ga bili navajeni v starem
kraju: belo obleden, z dolgo sivo brado
in palico. 8 seboj je pripeljal tudi an-
gelja in parkeljna. Razdelil nam je
lepa darila, maléke pa obdaroval s
sladkor¢ki. Prav veselo smo se zaba-
vall ves veler, za kar gre posebna za-
sluga sestri Urki Trtnik, ki toliko
Zritvuje za podruZnico. Kljub visoki
starosti je Be &ila in zdrava ter po-
maga kjerkoli more, Iz same dobrote
Jo tudi ljubi Bog podpira. Seveda nam
ne manjka tudi drugih pridnih sode-
lavk, katerih pa seveda ne morem po-
pisati, Tudi tem iskrena hvala!

Vsem ¢lanicam naSe podruZnice &t.
14, kot tudi sosednih podruZnie, Zelim
veselo novo leto,

Antonija Suétar, zapisnikarica
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MR, in MRS. JOHN HROVAT, Jr.,

poroéena 18. septembra 1954 v Cleve-
landu, Newburg, Ohio.
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MR. in MRS, JOHN HROVAT, Sr.,
na dan 25-letnice svoje poroke. Z nji-
ma je slikan &.g. Francis Baraga.

25-LETNICA POROKE

Cleveland (Newburgh), Ohio. — Dne
1. maja 1954 sta praznovala Mr. in
Mrs, John Hrovat 25-letnico svoje po-
roke. V zahvalo se je v cerkvi sv. Lo-
vrenca brala sv. masa. Ker se je slav-
ljenec radi bolezni ni mogel udeleZiti,
ga je obiskal & g. Daraga na domu in
mu podelil blagoslov,

V zakonu sta se rodila dva sinova:
John, je poroden; Frank pa se nahaja
pri vojakih na Koreji, Mr, John Hro-
vat je pridel v Ameriko leta 1913 in
delal ved kot 30 let pri Zeleznici Penn-
sylvania kot parni kotlar. Doma je iz
fare Dobrepolje.

NaSe iskrene destitke in Zelje, da bi
docakala Se mnogo let,

§t.15, Cleveland (Newburgh), Ohio.
— Naé&a decemberska seja je bila zelo
lepo obiskana. Ker je bila ravno letna
seja, je bilo zares hvalevredno, da so
se Clanice udelezile v tako lepem Ete-
vilu. Za leto 1955 je bil izvoljen sle-
dec¢i odbor: Predsednica Anna Jakich,
podpredsednica Helen Mirtel, tajnica
Helen Krofl, blagajni¢arka Rose Ru-
di¢, zapisnikarica Mary Filipovié; nad-
zornice: Mary Skufea, Mary JaneZid
in Angela StraZar; zastavonoSa Mary
Novak in Mary Miljaé; rediteljica Jen-
nie Barle; =zastopnice za Narodni
dom: Mary Hrovat in Mrs. Udovic;
porotevalka Helen Mirtel. Castne &la-
nice pri pogrebih so: Josephine Ho-
devar, Helen Mirtel, Mary Filipovié&,
Mary Gros, Mary Udovié, Mrs. Ce-
kada in namestnica Angela StraZar.

Ker se leto pribliZuje h konecu, se v
imenu podruZnice najlepSe zahvalim
celotnemu odboru, ki je skozi celo
leto tako sloZno deloval v prid podrui-
nice, kakor tudi hvala vsem tistim &la-
nicam, ki so se skozi vse leto tako
pridno udeleZevale na&ih sej.

Preminuli sta nam zopet dve dobri
in zvesti ¢lanici, Frances Arko in Ger-
thrud Maur. Bil je zelo hud udareec za
obe druZini, posebno #&e, ker je smrt

prifla tako nepri¢akovano. Ampak
ni¢ se ne da pomagati, boZji volji se
moramo ukloniti. Zato ne Zalujte pre-
ved, kajti sveta vera nas uéi, da se
bomo zopet vsi enkrat zdruzili tam
nad zvezdami, Poéivaijti v mirn, dragi
nam sosestri; preostalim pa tolaZbo
ob tej bridki izgubi.

Nase globoko soZalje izrekamo tudi
sestri Gerthrud Cesek nad izgubo svo-
jega sina Joe Cefek, ki mu je smrt
pretrgala nit Zivljenja v njegovih naj-
lepsih letih. Tudi Ti, dragi sin, so-
prog in ode, poéivaj v miru in vedna
lué naj Ti sveti,

Vsem nafim bolnim sosestram Ze-
limo, da bi se jim kmalu povrnilo
ljubo zdravje in da bl kmalu zopet
prisle med nas,

Poroéil se je sin nase élanice Mary
Kresevit. Nage iskrene cestitke!

Meseca januarja praznujejo svoje
rojstne dneve: Mrs. Frances Lup&ina,
Mary Novak, Mary Udovie, Mary Ce-
kada in Mary Ajdiek. NajlepSe d¢e-
stitke vsem, kakor tudi vsem drugim,
katerih imena mi niso znana.

Kampanja za nove é&lanice je zopet
v teku, Potrudimo se in dajmo pripe-
ljati vsaka po eno novo &lanico na
prihodnjo sejo, da tako izpolnimo
prazna mesta nasih umrlih &lanic.

Najlepdi pozdrav vsem ¢&lanicam
Slovenske Zenske Zveze!

Helen Mirtel, porotevalka

NOVOLETNO VOS&ILO!

Vso sred¢o in blagostanje v nastop-
nem letu Zelim vsem cenj. sosestram
pri pod. 5t. 18, kot tudi celokupnemu
¢lanstvu Slovenske Zenske Zveze &i-
rom krajev!

Oglasim se ob dani priloZnosti, do
tedaj pa prisréne pozdrave iz Floride.

Josephine Praust

PREDKONVENCENA KAMPANJA
traja do 31. marca 1955, — Pohitite!
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USTANOVNE CLANICE PODRUZNICE ST. 21, CLEVELAND (WEST PARK), OHIO.

L

Slika je bila vzeta na odru Slovenskega narodnega doma v West Parku, Cleveland, Ohio; od leve na desno stojijo:
Sharon Dieckman, Stella Danculovic, Frances Kave, Ann Pelcic, Celia Brodnik; sedijo: Frances Kozely, Mary Hosta,
Agnes Zakraysek, Mary Jesenovec, Ella Prisel in Rose Zupancic. — Naj bi praznovale e mnogo obletnic!

St. 20, Joliet, 1l.—Po dveh mesecih
odsotnosti sta se vrnila iz Evrope nas
Zupnik Monsignor Rt. Rev. Butala in
njegova gestra. V Evropi sta obiskala
razna boZja pota po raznih deZelah.
Za nekaj dni sta se ustavila tudi v
Sloveniji ter imela priliko ogledati si
krasoto nafe stare domovine. Vse ¢la-
nice smo vesele, da sta se sredno
vrnila nazaj med svoje farane.

V bolnignici Sv. JoZefa se je na-
hajala nafa pridna nadzornica Mrs.
Jennie Govednik, kjer se je morala
podati na operacijo. V isti bolniSnici
se je nahajala tudi sestra Mary Lau-
rich iz Marble Street, katera se je
istotako morala podvredi operacijam.
Po veémeseénem zdravljenju v isti
bolnignici za zlomljeno roko se je
vrnila na svoj dom sestra Mary Wolf
iz N. Hickory Street. V bolnignici se
je mahajala tudi sestra UrSula Simo-
nich. Doma se pa zdravi bolna Mrs.
Margaret Muha iz Rockdale.

Sestra Genevieve Gasmoric, prej
Glavan, se je podala na operacijo v
Silver Cross bolniinico.

Vsem bolnim sestram Zelimo, da bi
¢imprej popolnoma okrevale in se
vrnile v naso sredo. Mnogo je bolnih
gestra tudi doma, za katere nam ni
porofano v tem ¢asu. Tudi vsem tem
#elimo, da ¢imprej okrevajo.

Pri druZini Joseph Gregory na Dear-
born St. so dobili sina. Iskrene ce-
stitke!

Mr. in Mrs. Michael Gregorash, na
Elizabeth Street, sta praznovala 25-
letnico zakona. Istotake Mr. in Mrs.
Steve Knez. Oba para sta bila najprvo
pri slovesni sv. masi, darovani v za-
hvalo, nato pa sta v sredi svojih so-
rodnikov in prijateliev obhajala in
sprejemala destitke na svojem domu.
Tudi me ¢lanice jima destitamo in Ze-
limo %e na mnoga leta.

Leto 1954 je za nami. Drage sestre,
Zelimo, da pridete na prvo sejo v tem
letu, kjer bo zapriseZen odbor za to
leto in obenem bomo zopet imele
party”. Poleg tega bodo tudi razne

druge zabave. Torej pridite vse v
polnem &tevilu in pripeljite tudi svoje
sosede in prijateljice s seboj, katere
redkokdaj posetijo seje,

Na svidenje tretjo nedeljo v me-
secu januarju, dne 16., v Ferdinand
dvorani. Josephine Erjavec

St. 21, Cleveland (West Park), Ohio,
— Decemberska seja je dobro izpadla
ob veliki udeleZbi élanic. Lepo bi bilo,
ako bi vedno bilo tako. Na Zalost pa
smo pogresale mlade ¢lanice, — Odbor
za letos je slededi: Predsednica Fran-
ces Kave, podpredsednica Mary IHosta,
tajnica Stella Danculovich, blagajni-
¢arka Josephine Weiss, zapisnikarica
Anéka Pel¢i¢. Vse drugo je ostalo po
starem,

Prav lepa hvala sestri Hosta, ki nam
je za ta veder spekla dobro potico,
skuhala kavo in pripravila sendviée.
Izmenjale smo si darila in oddale le-
pe dobitke na ,tikete”, kar je prineslo
nekaj denarja v blagajno. Lahko je
veaki Zal, ki ni prisla.

Rojstni dan bosta obhajali sestri,
Mary Hochevar in Lucija TomaZié, Ze-
limo, da bi doéakali fe mnogo zdra-
vilh in sre¢nih let.

Poroéila se je Janet Susteric. Bilo
srecno!

Dostikrat misglim, kako velikega po-
mena je naSa Zarja za Zvezo. Le Zal,
da ni od vseh dovolj upostevana, kajti
vsebuje mnogo dobrega in poudnega
branja. Vsa ¢ast sestrama Marie Pris-
land in Albini Novak za njihov trud
in delo.

Ravno ko to piSem, je porocal radio,
da je bolan sv. Oc¢e. Molimo zanj, da
nam ga ljubi Bog ohrani.

Prosim vse sestre, da se potrudite
v teko¢i Predkonvenéni kampanji ter
pridobite kolikor mogoce dosti novih
dlanie, kajti kmalu bo mesec maj, ko
se bo vrdila deseta redna konvencija
v Clevelandu.

V molitev priporofam bolne sestre

in prosim vse zdrave, da jih obisku-
jei.:-.
Zelim vsem gestram sreéno in blago-
slovljeno novo leta,
Frances Kave, predsednica

§t. 23, Ely, Minnesota. — Seja dne
6. decembra je bila uspefna ob lepi
udelezbi. Upamo, da bo vse to leto Elo
tako naprej. Odbor za letos je slededi:
Predsednica Katherine Slogar, pod-
predsednica Mary Jerich, tajnica Bar-
bara Rosandich, blagajniéarka Mary
Shikonya, zapisnikarica Katherine
Strucel; nadzornice: Mary K. Novak,
Mary Zgone, Frances Marolt; zastavo-
nofinja Mary K. Novak,

Na#&a agilna in poZrtvovalna sestra
Mary Hutar je vedno pripravljena so-
delovati pri programih. Pri pretekli
boziténici go nastopile: Marsha DBano-
vetz, Gloria Bianchi, Joan Evanesh in
Annette Marsnik, ki so zapele nekaj
krasnih pesmiec, angledkih- in gloven-
skih, pod vodstvom sestre Mary Hu-
tar. Mary je spravila vse v dobro vo-
1jo in kmalu se je petje razlegalo po
vsej dvorani. NaSe pridne &lanice
,Dawn Club-a” so pa pripravile dober
prigrizek., V tem odobru so bile: Flo-
rence Markovich, Mary Jamnik, Mary
Starkovich, Rose in Pauline Ferder-
ber, Mary K. Novak, Mary Zgone, Ma-
ry Omerza, Barbara Rosandich in Ma-
ry Shikonya, Emma in Rose Pucel.
Dobitkke so dobile: Mary Machnik,
Margaret Tomlyanovich, Frances Ma-
verle, Mary Skradski (lepo torto).

Bolni sestri Mary Stubler Zelimo hi-
tro okrevanje; nahaja se v Winton-
Memorial bolniinici v Bly., — Sestra
Frances Zgone je pa v Shipman bol-
nifnici. — Vsem bolnim Zelimo sko-
rajinje ozdravljenje.

Vesele smo, da je med nami zopet
naSa predsednica Katherine Slogar, ki
je sreéno prestala operacijo.

Zelimo vsem skupaj veselo in sreé-
no novo leto. Naj Bog blagoslovi vas
vse obilno tekom tega leta.

Mary Shikonya, blagajniarka



§t. 24, La Salle, 1ll. — Nahajamo se
v novem letu, ki naj nam prinese za-
Zeljeni mir po vsem svetu. Naj se iz-
polni boZiéno oznanilo: Mir ljudem na
zemlji, ki so dobre volje. Tega =i po-
sebno Zelimo mi vsi, ki imamo sinove
v vojaski sluzbi,

Posgedaj smo imeli lepo vreme, danes
je pa pritisnila zima in zapadel sneg
ter tudi ledu ne manjka. Zato je naj-
bolje biti doma pri topli peéi.

Na glavni seji je bila lepa udeleZba.
Zacele smo jo s ,pot luek” vecerjo in
mize so bile bogato obloZene z vsemi
najboljdimi dobrotami, kot so: potice,
krofi, klobase, kokosi, , kejki"”, piskoti,
vino, pive in kava. Bile smo vesele
in dobre volje. Ob tej priliki nas je
obiskal tudi sv., MiklavZ in nas obda-
ril z lepimi stvarmi. Obéudovanja je
vredno, kar znajo narediti naSe Zene.
Hvala vsaki in vsem. Naj vas Bog
ohrani pri zdravju, V pripravijal-
nem odboru za decembersko sejo so
bile: Predsednica Ema Shimkus, Fran-
ces Jancer, Justina Anglevar, Anna
Kastigar, Evelyn Kastigar, Mary Kro-
gulski, Theresa Kreskowski, Kristina
Vitek in Antonija Haefferle. Hvala
vsem, ki ste pomagale in prinesle da-
rila. Imena vseh ne morem napisati,
lker bi jih bilo preveé. V denarju je da-
rovala Mary Savnik, ker se ni mogla
osebno udeleziti seje. Hvala lepa!

Tezko operacijo sta prestali: Jennie
Pohar in Evelyn Kastigar. V bolnis-
niel sta se nahajali tudi Martha Bad-
laff 'in Paula Vidrih. — Veé nasih ¢la-
nic se zdravi doma radi prehlada ali
Hu”, ki je tukaj zelo raz&irjen. Vsem
bolnim Zelim ljubo zdravie.

Izvoljen je bil slede¢i odbor za leto

19556: Predsednica Frances Jancer,
podpredsednica Mary Krogulski, taj-
nica Angela Strukel, blagajnitarka

Mary Kastigar, zapisnikarica Mary

Krogulski; nadzorni odbor: Mary Ura-
nich, Anna JakSe in Justina Anglevar.
svetovalee je

Duhovni Rev, Michael

NA POROCNI DAN

Slika nam predstavlja (od leve na
desno): Starsi Zenina, Mr. in Mrs.
Stanley Prokuski; novoporoéenca Mr.
in Mrs. Gerald Prokuski; in staréi ne-
veste, Mr, in Mrs. Joseph Strukel, La
Salle, 1ll. (Veé slik te svatbe je v
angleskem delu.)

15

MR. in MRS. FRANK ZOBEC, Cleveland, Ohio,

na dan zlate poroke, 14. nov. 1954,

Zeleznikar, — Seje se vrie vsak prvi
ponedeljelk v mesecu v cerkveni dvo-
rani.

Lepo prosim vse tiste, ki ste za-
ostale s asesmentom, da istega ¢&im-
prej poravnate. Na letni seji je bilo
sklenjeno, da vsaka ¢lanica 2z mese-
cem januarjem prispeva 50 centov za
rocno blagajno,

Zelim vsem glavnim uradnicam in
¢lanicam veselo novo leto in da bi nam
vsem zasijalo lepSe sonce ter bi bile
vse zdrave, Angela Strukel, tajnica

§t. 25, Cleveland, Ohio. — Preteklo
leto je bilo sveto Marijino leto in dosti
se je molilo po vsem svetu ter obiska-
valo boZje poti na ¢ast Mariji za sve-
tovni mir. Svet je tako razburkan, ker
narodi ne znajo ceniti boZjega blago-
slova, ki prihaja od zgoraj, da bi jim
prinesel dusni mir.

Nastopile smo novo leto. Naj bi bilo
polnoe boZjeza blagoslova za vse, po-
sebno pa za nafo Zvezo, kajti to leto
se bo vrsila nafa deseta konvencija
v Clevelandu, v Slovenskem narodnem
domy na 8t. Clairju. Opozarjam Ze
sedaj vse élanice, da boste pridno na
delu, kakor tudi vse sosedne podrui-
nice, da Ze sedaj poskrbite za oglase
slike odbornic,

Kot vam je znano, se je pricela
Predkonvenéna kampanja za nove &la-
nice. Prosim vas, da se ¢imbolj potru-
dite za pomnozitev ¢lanstva pri po-
druZniecah, Saj veste, da je bila kon-
venéna kampanja vedno najbolj uspes-
na in taka naj bo tudi ta.

Pri na&i podruZnieci je precej Zivah-
no. Seje so dobro obiskane in pri njih
jo vedno kaj zabave in razvedrila.

Praznovale smo fest zlatih porok na-
ih ¢lanic: Mr. in Mrs. V. Sebenik,
Mr. in Mrs. F. Tekavec, Mr. in Mrs.
L. Bendéina, Mr. in Mrs. J. Kromar, Mr,
in Mrs. I, Cimperman ter Mr. in Mrs.
. Zobee. Vsem sreénim parom Zelimo,
da bi docakali S5e mnogo let v zdraviu
in sredi.

Po dolgem ¢asu se je teta Storklja
oglasila pri Mr. in Mrs. Joe Hren in
jima pustila zalo héerko, ki je tudi
ze nada ¢lanica; delala bo mamiei kra-
tek Cas.

Nemila smrt je vedkrat posegla po
nasih dobrih ¢lanicah in nam jih po-
brala v letu 1954 osemnajst, in sicer:
Mary Kraje, Mary Milavee, Jenny Je-
ric, Mary Debelak, Mary Novak, Agnes
Offack, Anna Grdane, Rose Kopore,
Magdalena Anzlovar, Mary Zakrajsek,
Mary Pajk, Stefanija Paulin, Helen
Debevee, Frances Cernilogar, Joseph-
ine Ogrin, Frances Modic, Mary Sta-
nonik in Agnes Schmuck, Bog jim daj
veéni mir in pokoj.

Odbor za leto 1955 je ves prejsnji,
samo Anna Tomsic je prevzela mesto
nadzornice, ker je Mrs. Jennie Laurich
bolna. Zelimo ji ljubega zdravija.

Drage sestre, prosim vas, bodite
tako dobre in pladujte svoj asesment
na sejah ali pa na 25, v mesecu v Soli
sv. Vida, kjer vedno pobiram ases-
ment, Ne éakajte, da pridem sama do
vas in kadar dobite opozorilo, da ste
zaostale, ne odladajte s pladilom, kajti
nihée ne ve, kdaj ga obiSte nesreca.

Zelim vsem sreéno in blagoslovljeno
novo leto! Mary Otoniéar, tajnica

St. 28, Calumet, Mich.—Glavna seja
je minila in uradnice so prevzele svo-
je urade, Pricakujemo, da bodo zve-
sto delale za korist druitva; pa tudi
¢lanice naj gledajo, da bodo redno pla-
tevale svojo meseénino,

Dobro bi bilo, da mlade Zene in de-
kleta pristopijo k drustvu. Stare se
umikajo ena za drugo — preteklo leto
80 nas za vedno zapustile tri nage
zveste élanice, Stari morajo umreti,
mladim se primeri. — Nekoé je Zupnik
pridigal svojim faranom: ,Vsi bomo
umrli, morebiti tudi jaz. Zatorej mla-
de Zene in dekleta, pristopite v nade
drustvo. Seje so vsako drugo sredo v
mesecn ob pol osmih zveder in po seji
imamo zmeraj nekaj zabave,
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Pri nasi podruZniei je bil izvoljen
ves prejénji odbor: Predsednica Anna
Hieneman; tajnica Mary DBonefant;
blagajnidarka Steffie Ryan; zapisnika-
rica Mamie Munch,

Mary Stefanich, porodevalka

5t. 29, Broundale, Forest City, Pa.—
Pozdravljam vse ¢&lanice in  Zelim
vsem zdrave in zadovolino novo leto.
Zadnji¢ sem v dopisu poro&ala o
svojem potovanju. Tudi naZa blagajni-
darka Josephine Debevec se je podala
z letalom na dolgo pot iz New Yorka
v Texas, kijer je obiskala svojo héer,
ki je tam porofena in je porodila
héerko, ki je sestrica bratcu. S tem
dogodkom je Mrs, Debevec postala Ze
tretji¢ stara mama. Cestitamo!
Pravtako je tudi nada sestra Mary
Madcik postala drugi® stara mama.
Zalibog jo bolezen zadrZuje doma.
Na holniZki listi se je nahajala Mrs.
Rebernik radi bolnih nog. Bolna - je
bila Zest tednov. Ce bo dodakala Ee
dve leti, bo obhajala 50-letnico poroke
§ svojim moZem, Imata veliko druZino.
Nada sestra Mary Kocpek bo kmalu
stara 8% let, pa Ee vedno opravlja
hifna dela in kuha. Zelimo ji Ze mno-
go let! V mladosti je morala vedno
trdo delati in tudl sedaj na stara leta.
Imela je dve héerki, ki sta Ze umrli.

Glavna seja je potekla po starem.
Sklenile nismo ni¢ novega in se vedno
lepo razumemo. Zahvalim se veem se-
stram za redno plafevanje asesmenta.
Istotako tudi na#&i tajnici za redno po-
slovanje in blagajnidarki, ki Ze ved
let uraduje brezplaéno.

V zadnjem dopisu je bilo pomotoma
objavljeno o nesredéi, ki je zadela mo-
jo sestri¢no v So. Dakoti: Niena otro-
ka sta zgorela v hisi, ki je pogorela, in
ne v ,kari”, kot je bilo poroéano.

S pozdravom vsem skupaj,

Mary Pristavec

§t. 32, Euclid Ohio.— Na na#i glavni
geji je bilo lepo &tevilo &lanic, katerim
se zahvalim za udeleZbo, Med nami
je bila zopet nafa 2zvesta Carolina
Peck, ki je srefno prestala operacijo.

Vriile so se volitve in odbor za letos
je slededi: Predsednica Terezija Po-
tokar, podpredsednica Mary Rupar,
tajnica Ann Cooke, blagajnidarka
Marylin Lekan, zapisnikarica in poro-
devalka Frances Perme, rediteljica
Mary Kolman: rafunski odbor: Ann
Tekavee, Ann Chinchar in Mary Ru-
par. Seje se vrie vsak prvi torek v
megecy v dvorani Sv, Kristine; v me-
secu juliju ne bo seje.

PodruZnica nudi svojim é&lanicam
sledefe ugodnostl: Z vsako umrlo é&la-
nico se plafa pogrebna sv. maSa in
priskrbi odbornicam avto za pogrebno
voinjo. — Ce se ¢lanica katolifko po-
rodi, prejme dar v vrednosti treh do-
larjev. — Ako je &lanica resno bolna,
se jl plada trimesedéna d&lanarina v
razredu A ali dvomeseéna ¢lanarina
v razredu B, &e je Clanica prispevala
v rodéno blagajno, kot je bilo dolo-
¢eno. Iz glavnega urada se plada le

smrtnina, vse drugo se platuje iz roé¢-
ne blagajne.

Pobiramo tudi ,Sales Tax Stamps"”,
kar tudi nekaj prinese v roéno bla-
gajno. Hvala vsem, ki ste jih dosedaj
prinesle in priporofamo se tudi za-
naprej. Ob obletnici ustanovitve po-
druZnice se bo brala sv, mafa (v me-
secu avgustu ali oktobru) za vse &la-
nice nale podruZnice. Pazite tisti cas
na oznanilo in se je udeleZite.

Ce ima katera ¢lanlca zanimive no-
vice 0 dogodkih v druZinah na&ih &la-
nic, naj iste sporoéi nasi porodevalki,
telefon KEnmore 1-1139.

Sporotam nekaj zakasnelih novie:
Pred par meseci se je poro¢il Theo-
dore Novak, sin Mary Sedey, z Do-
lores Perat. Novembra se je poroé&il
Edward Petrich, sin Anne Petrich, s
Thereso (Terry) Hribar, Obema pa-
roma #Zelimo obilo srefe v novem
stanu. Pravtako se je meseca novem-
bra poro¢il Donald Kovach, sin Mary
Kovach, z Mildred Tomsich. Sedaj slu-
#i vojas¢ino pri mornarici, in Zelimo
mu, da bi se zdrav vrnil k svoiji 1jubi
Zeni in da bi bila sre¢na v zakonu.

V juliju je prestala operacijo Mary
Jakomin, in v oktobru si je poskodo-
vala roko pri pralnem stroju Frances
Radkovie, Josephine Janes je tudi ze-
lo slabega zdravja in Ze dolgo boleha
za sréno hibo; to je bil tudi vzrok, da
so prodali trgovino. Vsem nafim bol-
nim naj Bog podeli ljubo zdravje.

Prosim, da bi redno platevale élana-
rino, kajti sklenjeno je bilo, da se ¢a-
ka samo tri mesece in nié ved; za
kasneje naj si &lanice same sebi pri-
piZejo posledice.

NaproSene ste tudi, da bi pridobile
nekaj novih &lanic, da bomo pokazale
napredek v &lanstvu.

Po seji smo se prijetno zabavale in
praznovale rojstne dneve in boZi¢nico.
Izmenjale smo si darila in upam, da
je Bla vsaka z veselim srcem domov.
Za dobrote je preskrbela naSa pred-
sednica Terezija Potokar. Darovali ata
8e: Frances Gerjevie v denarju, in
Frances Nemec lep ,kejk”.

Prisréna hvala tudi Angeli Drgane,
ki je vse tako lepo pripravila za nas
banket kot tudi za naSo sejo v de-
cembru, Spekla je tudl prav dobro
potico. Bog Vas Zivi, Angela, &e na
mnoga leta!

Zelim, da bi bile vse zdrave in
grefne, in na svidenje na sejl.

Frances Perme, zapisnikarica

§t, 33, Duluth, Minn. — Na seji me-
geca decembra je bilo navzodih veliko
ftevilo ¢lanic. Upamo, da se bodo tudi
v bodoce bolj zanimale in pripeljale s
seboj nove mlade Zene in dekleta, ki
naj bi prevzele delo. Stare bomo kmalu
od&le podivat za vedno.

Izvoljen je bil slededi odbor za leto
19556: Predsednica Anna Podgoréek,
podpredsednica Sophia Tomich, taj-
nica Mary Shubitz, zapisnikarica Anna
Sever; nadzorni odbor: Mary Jaksha,
Amilija Braye, Mary Rot. Seje bodo
kakor navadno drugi Cetrtek v me-
secu.

Sklenjeno je bilo, da bomo meseca
januarja izvolile delegatko; v sludaju,
¢e bi bilo januarja slabo vreme, se bo
pa volilo meseca februarja, Prosim, da
bi se vse €lanice udelezile teh sej.

Sreéno in blagoslovljeno novo leto
vsem d¢lanicam S%Z. Mary Shubitz

8t. 38, Chisholm, Minn. — Sreéno,
zdravo in zadovoljno novo leto Zelim
vsem glavnim odbornicam in élanicam
Zveze. Naj vas Bog varuje pred vsem
hudim,

Glavna seja se je vriila 9. decembra.
Vzrok premestitve datuma je bila cer-
kvena poboZnost, ki se je vrdila prvi
teden v mesecu. UdeleZba je bila pri-
li¢no dobra; pri¢akuje se pa vel za-
nimanja za najbolj vaZno sejo v letu,
ko se sklepa za bodo¢i dobrobit po-
druznice in Zveze ter voli odbor za
tekode leto. Bila sem ponovno izbrana
za predsednico, akoravno bi bila zelo
rada oddala to pomembno sluibo dru-
gi osebl. Pa nisem uspela. Lepa hvala
za zaupanje, Prepriéale ste me, da
imam mnogo iskrenih prijateljic, ki
so mi v pobudo pri uradovanju. Po-
trudila se bom po svojl najboljii modi,
biti dobra predsednica. Ponovno so
bile izvoljene Se sledefe odbornice:
Podpredsednica Frances Bechay, taj-
nica Anna Trdan, blagajnidarka Sylvia
Petrich, zapisnikarica Frances Andol-
Sek; nadzornice: Ana Kochevar, Ane-
stazija Mihelich in Effi Matek.

Po sejl smo imele dober prigrizek
in tudi rujnega vinca ni manjkalo.
Skrivnostni zavitek je dobila Effi Ma-
tek. Vese smo se veselo smejale, ko
ga je odpirala (zavitek je midno na-
pravila sestra tajnica). Bil Je lep ve-
¢er. Pozno je Ze bilo, ko smo se po-
slovile ter druga drugli vo&&ile lepe
praznike, V tem letu se pa kar lepo
odlotite, da boste prisle redno na seje.
Treba bo kaj ukreniti za proslavo 25-
letnice obstoja nafe podruZnice, za kar
je potrebna velika udeleZba.

V februarju bomo izvolile delegatko
za letoinjo konvencijo. Pridite vse in
pripeljite tudi kaj novih ¢lanic. Nade
vrste se kréijo vsled smrti, ki pobere
zdaj eno, zdaj drugo. Nadomestimo
vsako vrzel z novo ¢lanico, da obdr-
Zimo isto &tevilo.

Dne 14. decembra je zopet posegla
smrt med nas. Umrla je Johana Vi-
rant, ki je dolgo ¢asa trpela v bolezni.
Soprog ji je umrl leta 1933. Bil je ve-
teran Spansko-amerifke vojne. Zapu-
stila je 8Sest sinov in &tirl héere, ki
so vsi poroceni. Naj ji bo Bog milost-
ljiv ter podeli veéni mir in pokoj.
Vsem preostalim naSe globoko soia-
lje. Clanice smo se zbrale pri skupni
molitvli sv, roZnega venca in jo spre-

‘mile k vedénemu poditku,

Bolne so sestre: Mary Rudolph,
Mrs, Strle in Mary Gersich., Vsem
bolnim Zelimo skorajinje okrevanje,

Tem potom pofiljam lepe pozdrave
gsestri Mary Medved, ki Zivi sedaj v
Clevelandu. Veselilo bl nas, ako bi se
oglasila v Zarjl. Kaj pravii na to,
Mary? Z najlepsimi pozdravi,

Mary Nosan, predsednica



§t. 39, Biwabik, Minn. — Zopet smo
za eno leto starejfe. Res kratko je
nase Zivljenje in zdi se mi, kot da je
le nekaj ¢asa od tega, kar sem prisla
v to obljubljeno deZelo — pa je le Ze
41 let. Clovek si uredi svoje Zivljenje
koliko mogode udobno v korist du#i in
telesu. Resnica pa je, da me starejie
Zene nismo imele nikoli takega Zivlje-
nja kot ga imajo danes nasi otroci.
Naj ga jim Bog blagoslovi!

Na glavni seji je bil ponovno potrjen
ves dosedanji odbor, Zeleti bi bilo, da
bi ¢lanice v vecljem Stevilu prihajale
na seje, kajti vet glav ved ve.

Za najbolj zasluZno mater v tem letu
smo izbrale Mrs, Johanno Zalar, ki je
vredna tega odlikovanja, Sklenile smo
tudi, da bomo leta 1955 slovesno obha-
Jjale svoj srebrni jubilej in obenem tu-
di pripravile Zvezin dan za podruZnice
v Minnesoti. Meseca februarja bo po-
teklo 25 let, odkar je bila podruZnica
ustanovljena.

Proslava jubileja se bo vriila me-
seca septembra iz vzroka, ker bo v
mesecu avgustu dograjena nova cer-
kev. Ze sedaj vas vabim, drage sestre,
da pridete takrat v Biwabik v velikem
Stevilu, Videle boste naSo novo hi%o
boZjo ter imele priliko sreéati nasega
¢. g. Menig-a, ki je v resnici sluZzabnik
boZji, ter se trudi, da bl vsem ustre-
gel, Kako lepo ga je videti, ker je pri-
praven za vsako delo. Bog ga nam
ohrani 5e veliko let, ker ga res vsi
ljubimo.

Spominjam se ¢asa, ko se je zacela
ustanavljati nasa podruZnica. Pridna
Johanna Ribié, sedaj Sever, je &la od
hiSe do hiSe, in to meseca februarja,
v najhujsi zimi. Pridobila si je e po-
modéniei, Frances Sherak in Mrs. Stru-
kel, nato pa so vse tri 8le po raztre-
seni naselbini ter navdu&ile 20 dobrih
Zena in deklet za ustanovitev podruz-
nice, Bog jih blagoslovi za to delo,
Zveza je res koristna in lepa in bi mo-
rala biti v njej vélanjena vsaka Zena
kakor tudi mladina.

Vsa ¢ast gospe Prisland, ustanovi-
teljici Zveze, ki je to delo zalela. S
tem si je postavila neminljiv spome-
nik v zgodovini slovenskega Zenstva
v Ameriki, ki bo jasno pri¢al, kaj
zmore Zena, ki ima trdno voljo. Naj
nam jo Bog ohrani Se mnogo let v
zdravju in sreéi.

Kdaj se bo vrgil Minnesotski Zvezin
dan, vam bo §e ob &asu poroéala.

Sre¢no, zdravo in zadovolino novo
leto Zelim vsem skupaj!

Mary Delak, zapisnikarica

§t, 40, Lorain, Ohio. — Ko bo ta
dopis zagledal dan v naii Zarji, bo Ze
prece] &asa po naZi letni seji. Vendar
hodem opisati glavne totke. UdeleZba
je bila prav lepa in imele smo se prav
imenitno. Po seji je bil prigrizek, za
katerega so d¢lanice prinesle vsako-
vrstno pecivo; zalivale smo pa s ,ko-
fetkom”, Vriila se je tudi izmenjava
daril, potem smo se pa zabavale s
tombolo.

Na seji je naSa predsednica prebrala
imena d&lanic, ki so praznovale svoje

rojstne dneve v mesecu decembru. Bi-
le so: Antonia Perusek, Rose Cerne,
Albina Uhelein in Mary TomaZi¢, —
Vsem imenovanim Zelimo, da bi do-
takale Se mnogo let.

Tajnica nam je poro¢ala, da smo do-
segle vsoto $100, katero smo darovale
ob BoZidu nasi cerkvi 88. Cirila in
Metoda, Med letom so dobre é&lanice
prinesle darila, za katera smo navzole
¢lanice kupile Stevilke in tako spravile
lepo vsoto denarja v korist nafe far-
ne cerkve, Hvala vsem tistim ¢lani-
cam, ki so prinesle darila in tistim, ki
so itevilke kupovale. Bog Vam naj sto-
tero poplata vaSo dobrodelnost. Ce-
stitke nasim najnovej8im mamicam,
Jennie Zgonec in Elsie Woodings, ter
njunima sindkoma. Mamici sta sestra
in héerka naSe dobre ¢lanice Frances
Tomazié,

V preteklem letu smo imele tri smrt-
ne sludaje. Za vedno so nas zapu-
stile ¢lanice: Katarina Starec, Magda-
lena Bucher in Johanna Durjava. Bog
jim daj veéni mir in pokoj in vedna
lué naj jim sveti. Preostalim sorodni-
kom nase iskreno soZalje.

Ker bo meseca aprila 25 let, odkar
je bila naga podruZnica ustanovljena,
smo sklenile, da na slovesen nadin
obhajamo 25-letnico 24. aprila tega
leta. Program 8e ni popolen, toda do-
sedaj je sklenjeno, da se bomo ude-
leZile sv. masSe in prejela sv. obhajilo.
Zveler se bo pa vriil banket, na ka-
terega Ze sedaj vabimo vse &lanice.

Prosimo, ako mogote, da se ¢lanice
stoprocentno udeleZite te izredne slav-
nosti, katero je nafa podru#nico doda-
kala in tako pokaZete, da je Slovenska
Zenska Zveza priljubljena in &islana
med nami, Mislimo povabiti nekaj na-
5ih glavnih uradnic in drugih gostov,
zato glejmo, da ne bo veé gostov kot
nasih ¢lanic. Sklenjeno je bilo tudi, da
vsaka &lanica kupi vstopnico za ban-
ket, ¢e se ga udeleZi ali ne. Zato pro-
simo, da si zabelezite dan 24, aprila,
da ne bo izgovora: nismo vedele, ali
smo pozabile. Bomo Ze Se potom Zarje
vas opominjale, da ne boste pozabile.

Naga sestra Bertha Anzele se je pre-
gelila v novi dom in ji Zelimo mnogo
srefe in veselja v njem,

Izvoljen je bil ves prejdnii odbor,
in sicer: Predsednica Frances Bresak,
podpredsednica Agnes Janéar (iz 32.
ceste), tajnica Angela Kozjan, zapisni-
karica Louise Mahnie, blagainic¢arka
Mary Pavloveic; nadzornice: Agnes
Mejak, Frances Dougan, Louise Mati-
cic; rediteljica Mary Kurjan.

Mary Pavloveie, blagajnidarka

§t. 41, Cleveland (Collinwood), Ohio.
— Srefno in zdravo novo leto Zelim
vsem d¢lanicam in prijateljem Zveze.
Letna seja je bila prav dobro obi-
skana in vsem posetnicam za udeleZbo
prav lepa hvala, Odbor je ostal po
starem, edino podpredsednica Francka
Me#e se je na Zalost odpovedala in na
njeno mesto je bila izvoljena sestra
Mary Cerjak, Sestri Mefe prav iskrena
hvala za vsa dobra dela, katera je
doprinesla za napredek podruZnice te-
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kom uradovanja in upamo, da se bo
tudi v bodofe zanimala za podruZnico
in posecdala nage seje.

Odbor za leto 19556 je sledeé: Pred-
sednica Frances Jamnik, podpredsed-
nica Mary Cerjak, tajnica Ella Starin,
blagajni¢arka Mary Jalovee, zapisnika-
riea Anna Rebolj; nadzorniei: Julia
Bolka in Nellie Pintar. Seje se e na-
dalje vriijo prvi torek v mesecu v
S.D.D. na Waterloo Rd,.

Na seji navzode ¢élanice so na po-
budo sestre Ancke Prisel prispevale
lep dar v gotovini za bolno sestro
Mary Coprich, To zmorejo le sestre,
katere imajo dobra srca. Naj vam
ljubi Bog vsem tisolkrat povrne.

Prvi¢ je postala mamica mlada se-
stra Dolores Jamnik., Vile-rojenice so
il pustile zalo puntko. Srecen atek je
sin na3e predsednice, sestre Frances
Jamnik, ki je s tem dogodkom postala
v drugi¢ stara mamica. Stara mamica
v prvi¢ je postala tudi nafa zapisnika-
rica sestra Andka Rebolj, ko so v dru-
Zini sina Adolpha dobili krepkega fant-
ka., — Vsem skupaj naSe prisréne Ce-
stitke in Zelim, da bi vam bila novo-
rojentka v veliko veselje.

Teiko operacijo je sreéno prestala
sestra Mary ZakrajSek z Arcade Ave.
Sedaj se zdravi na domu, kjer jo é&la-
nice lahko obifdete ter ji tako malo
olajSate dolge dneve bolezni. Sestri
ZakrajSek in vsem bolnim sestram Ze-
limo hitrega okrevanja.

Nafia blagajni¢arka, sestra Mary Ja-
lovee, je darovala krasne obkvatkane
prevleke za blazine, katere smo od-
dale na sreéne &tevilke in so prinesle
osem dolarjev v blagajno. Dobila jih
je sestra Mary Bencar. Najiskrenejga
hvala sestri Jalovec za lepo darilo, ka-
kor tudi za okusne krofe.

Po seji emo imele imenitno zabavo.
MiklavZ nam je razdelil darila, &lanice
S0 pa postregle z raznimi dobrotami,
Za fino pecivo, sladko kapliico in raz-
ne dobrote prav lepa hvala sestram:
Frances Jamnik, Francki Mefe, Andki
Rebolj, Julia Bolka, Nellie Pintar, Ma-
ry Markel in Theresa Strauss.

V blagajno so Se posebej darovale
sestre: Illa Bratina, Anéka Prifel, Ma-
ry Milner, Mary PleSee, UrSka Poni-
kvar, Mary Dobida in Mary Sajn. Prav
lepa hvala sestri Nellie Pintar, ki je
prav dobro izvedla vlogo MiklavZa. Po-
novno vsem za vse prisréna hvala in
Bog pladaj.

Iskrena hvala za lepa pismena pri-
porodila in voadéila glavnl predsednici
Josephine Livek in glavni tajnici Albi-
ni Novak.

Vse ¢lanice ste prijazno vabljene na
prihodnjo sejo, kjer bomo razmotrivale
o nasi 2b-letnici, katero bomo prosla-
vile prvo nedeljo meseca maja.

Ella Starin, tajnica

§t, 64, Kansas City, Kansas, — Pre-
teklo je Ze nekaj Casa, odkar sem se
zadnjié oglasila, zato sem se namenila
zopet pisatl v Zarjo, — Ce pogle-
damo nazaj v preteklo leto, vidimo, da
smo prestali dosti veselih pa tudi Za-
lostnih ur. V enem letu se dosti spre-
meni in é&lovek marsikaj doZivi. Ob
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koneu leta pa je tudi ¢éag za porav-
navo raznih stvari, ki smo jih zamudili
tekom leta, posebno pa asesmenta.
Kajti tudi tajnica bi rada v redu za-
kljuéila svoje knjige. Na december-
ski seji, ki je obenem glavna se-
ja, se bodo vrsile tudi volitve novega
odbora podruZnice za prihodnje leto.
Treba je, da pridejo v odbor nove mo-
¢i, da ne bomo vedno ene in iste.

Meseca oktobra se je vriila pri nas
misijonska poboZnost sv. roZnega ven-
ca. Pridige, molitve, kakor tudi petje
je vodil Rev. Odilo iz Lemonta.

Dne 5. septembra se je porocil sin
nase predsednice Frank Kostelee z
mlado nevesto Helen Peciuk, Zelimo
jima mnogo sreée v novem stanu.

Vsem, ki boste obhajale rojstne dne-
ve, Zzelimo vse najbolje, Vsem bolnim
pa ljubo zdravje. Upam in Zelim, da
pridete vse na prihodnjo sejo.

Pozdravijam vse!

Mary Juratovie, porocevalka

St. 71, Strabane, Pa. — Lepo po-
zdravljene glavne odbornice in élanice
S7Z7Z v novem letu 1955. Naj bi vam
Bog dal vse, kar si Zelite, posebno pa
ljubo zdravje.

Nafa decemberska seja je bila do-
bro obiskana in lepo zakljuena.
Upam, da boste prihajale tudi v no-
vem Jletu v lepem &tevilu k sejam.
Odobrenih je bilo veé koristnih skle-
pov. Od zadnje kampanje smo sprejele
itiri nove ¢lanice v odrasli in dve v
mladinski oddelek.

Za leto 1955 je bilo ponovno izvoljen
ves stari odbor, izvzems&i nadzornice
Mary Novak, Lepo bi bilo, ako bi mla-
de &lanice prevzele naSe urade. Zahva-
lim se odbornicam in élanicam za so-
delovanje in Zelim isto tudi v bodode.
Prosim vas, da bi se potrudile v tej
kampanji in pridobile vsaka vsaj po
eno novo ¢lanico.

Dosedaj smo imeli prijetno vreme,
sedaj pa je pritisnil mraz in zapadlo
nekoliko snega.

Vsem bolnim ¢élanicam Zelimo ljubo
zdravje. — S pozdravom,

Mary Tomsié, predsednica
® * ®

§t. 71, Strabane, Pa. — December-
ska seja je dobro izpadla. Ponovno
s0 bile izvoljene vse odbornice, razen
v nadzornem odboru, kjer je spre-
memba — v tem odboru je sedaj Mary
Novak. Odslej bodo seje vsako drugo
sredo v mesecu ob sedmih zveder v
navadnih prostorih.

Sklenjeno je bilo, da se plada ases-
ment za sestro Mary Udovieh iz dru-
Etvene blagajne. Dobrosréne élanice so
g prostovoljnimi prispevki zbrale Se
poseben dar v denarju, katerega sem
ji izroéila, Bila je do solz ginjena, ker
nl pri¢akovala darila in se vam lepo
zahvaljuje, v upanju, da bo 1jubi Bog
tisoékrat povrnil in dal vsem Iljubo
zdravje., Njen moz je nevarno bolan
in se nahaja v bolni&nici. Vsem bol-
nim Zelimo skorajénje okrevanje.

V cerkvi sv. Patrika, kamor spa-
damo Slovenci, smo slovesno zaklju-
¢ili Marijino leto 8. decembra zveder

8 8v, maso in procesijo. Verniki so se
slovesnosti udelezili v velikem &Stevilu,
in je bila cerkev zasedena. — Naj
Marija uslisi proSnje vseh ljudi, da
bi res zavladal mir po vsem svetu v
tem novem letu.
Zelim vsem skupaj obilo srede in
zadovoljstva.
Frances Tomsié, tajnica

§t. 77, N.S. Pittsburgh, Pa.—Hitro
je minilo zopet eno leto. Potom teh
vratic vam vsem Zelim obilo srefe, za-
dovoljstva, posebno pa ljubega zdravja
v novem letu 1955, Upamo, da bo v tem
letu mir na svetu in razmere tako ure-
jene, da bo nad zasluZzek zadosten za
vsakdanje potreb&¢ine. Saj bogastva
si ne Zelimo, ker ta sreca ni dana
mnogim izmed nas, glavno je, da Zi-

vimo poiteno Zivljenje in da smo
zdravi.
Glavna seja je za nami; pridlo je

lepo Stevilo ¢lanic, ¢eprav smo imeli
slabo vreme. Cloveku je res prijetno,
ko vidi toliko veselih obrazoy, Seja je
bila zanimiva in mislim, da so bile vse
navzoée zadovoljne s sklepl. Ostalo je
velinoma po starem in tudi odbor je
bil ponovno izvoljen ,.ta stari”. (Za
mojo osebo mislim, da sem Se mlada,
saj vidite, da mi nigo Se lasje po-
¢érneli, ha, ha!)

NOVA DOLOCBA JE, da se bodo v
bodoce vriile redne seje v prostorih
dvorane Javor na North Canal St.,
North Side, vsak drugi ¢etrtek v me-
secu ob osmih zveder. Pridite redno
k sejam in povejte svoje dobre na-
svete v dobrobit élanic v splofnem.
Lepo bi bilo, da bi se potrudile prido-
biti nekaj novih é&lanic v odrasli ali
v mladinski oddelek.

Lepa hvala vsem, ki ste nas tako
lepo pogostile na zadnji seji. To so
bile nase slavljenke, ki so obhajale
rojstne dneve v zadnjih treh mesecih.

Odbor za letos je sledeé¢: Predsed-
nica Marie Pavlesich, tajnica Minka
Chrnart, 937 Haslage Avenue, blagajni-
¢arka Anna Boskovie, zapisnikarica
Mary Tomec; nadzornice: Angela
Jeke, Frances Feme in Mary Marinzel:
stoloravnateljica Mary Pesut,

Zelim vsem zadovoljno novo leto
1955 ter ljubo zdravje, ki je najvedje
bogastvo na tem svetu.

Minka Chrnart, tajnica

§t. 83, Crosby, Minn. — Na glavni
seji 6. decembra je bila res lepa ude-
lezba, da je bilo kar veselje videti to-
liko ¢lanic, Najbolj je pa vesel odbor,
¢e se c¢lanice zanimajo. Hvala lepa
vsem, ki ste se potrudile priti na
gejo. V odbor smo izvolile novo pred-
sednico Kate Mrkonich, ostali odbor
pa je ostal po starem. Ko je tajnica
prebrala pismo iz glavnega urada, da
si izvolimo redno porocevalko za v
Zarjo, so se vse dlanice strinjale in
izvolile Mary Petrich za porocevalko v
tem letu. Po sejl smo izmenjale bo-
ziena darila in pri tem imele dosti za-
bave. Igrale smo karte v korist nade
blagajne. Potem smo imele okusen
prigrizek, katerega je pripravila naZa
dobra ¢lanica Mally Domain,

Globoko sozalje izrekamo nasi ¢la-
nici Anna Zauhar nad izgubo svoje
preljube edine héerke Viole Beaudoin,
ki je bila rahlega zdravja Ze dalj ¢asa.
Zapuiéa moZa, héerko, oéeta, mater
in ved¢ bratov, Nadalje soZalje na&i ¢la-
nici Mary Marolt nad izgubo nedéaka
(sina héerke Jeffey Satovich). Vama,
draga Viola in Jeffey, pa veéni mir in
pokoj.

Rojstne dneve praznujejo sledede
¢lanice: Mary Deblock, Riverton; An-
toinette Nanik in Mary Indihar, Nada
Zeljn je, da bi praznovale 3¢ mnogo
zdravih in veselih let v krogu svojih
druzin in prijateljic.

Bolnim ¢lanicam pa naj Bog podeli
ljubo zdravje, ki je najveije bogastvo
tega sveta.

Ves odbor vam zeli zdravo in veselo
Novo leto, da bi ga dodakale vse zdra-
ve in da bi se udeleZile pogosto nagih
sej. Pozdrav vsem nasim élanicam in
glavnim odbornicam in vsem élanicam
po &irni Ameriki.

Vse lepo pozdravljene!

Mary Deblock, tajnica

DOMACA KUHINJA

KROMPIR

Krompirjeve klobasice (Potato Sau-
sage). — Vzemi 2 roc¢ki kuhanega in
pretladenega krompirja ter mu prime-
faj 2 rumenjaka, nekaj masla, sol in
toliko kruhovih drobtin, da se skupaj
drzi ter da se da obdelovati. Iz zmesi
napravi za srednji prst velike okrogle
klobasice, katere povaljaj v kruhovih
drobtinah ter jih ocvri na masti. Ser-
viras jih lahko k mesu, prikuham, so-
latam itd.

Krompirjevi Zganci. — Olupljen in
na kose grezan krompir skuhaj v sla-
ni vodi, ga dobro odeedi in zmedékaj
ali pretlaci, Nato ga z vilicami na-
drobi na kroznik. V ponvi segrej nekaj
masla ter na njem bledo opraZi precej
drobno zrezane c¢ebule., S tem zabeli
krompir. Tako pripravljen krompir
lahko serviras kot prikuho, a lahko ga
pa tudi rabid, da z njimi obloZis me-
so ali zelenjave, ko jih serviras.

Krompirjevi kolaéki (Potato Dough-
nuts), — Pretlac¢i 2 roc¢ki kuhanega
krompirja, ga osoli in mu primefaj
1 rotko moke. Dodaj 3¢ 4 Zlice sme-
tane in 1 rumenjak, da se da testo ob-
delovatl, Iz testa napravi male ko-
lacke, jih ocvri v masti, da porumene.
Pazi, da so dovolj prepeceni, Mesto
kolad¢kov lahko napravii | kifeltke".

REZANCI

Omletni rezanci (Omelet Noodles).
Vzemi 2 celi jajel, malo soli in dobro
preivrkljaj. Prideni obilne 3 rocke
moke, 1 ro¢ko mleka ter vse skupaj
dobro premesaj z Zvrkljo na vreteno
(rotary egg beater), da dobi§ gladko
tekote testo. Ce je pregosto, dodaj
mleka. NamaZl ponev in jo razegrej, na-
kar zlij vanjo toliko testa, da tenko
pokrije vse dno. Ko spodaj lepo po-
rumeni, obrni. To ponavljaj, dokler
ima8 kaj testa. Ko se spefene krpe
(omlete) shlade, jih zvij ter zreZ na
tenke rezance ter gerviraj k vrodéi juhi.




Donations for SWU.-Home

(Continuation — Nadaljevanje)

Prispevki od listkov za dobitek ,afghan” in od verizic
s kljucki.

The following donations were made for the Improve-
ment of our Home Office through the Key-Ring Project.

Branch 738, CHISHOLM, Minnesota ($3.00)
50 cents: Mary Nosan, Theresa Gersin, Anna Trdan in Ann
Trdan, Mary Briski, Agnes Kochevar.

Branch #5355, GIRARD, Ohio ($10.00)
£10.00: Branch 10, Girard, Ohio.

Branch #56, HIBBING, Minnesota ($ 1.50)
$1.00: Mrs. Praznik.
50 cents: Amelia Domen.

Branch #57, NILES, Ohio ($4.50)

%1.50: Theresa Racher.

$1.00; Mary Strah,

50 cents: Frances Molis, Mrs. John Racher, Virginia Zevko-
vich, Nancy Jean Zevkovich,

Branch #39, BURGETTSTOWN, Pennsylvania ($ 15.00)

50 cents: Edward F. Lounder, Margaret Godish, Johanna Va-
jentic, Anna Lounder, Joanne Lonik, Cecelia Garritano, Frances
Korosec, Irvene Garcia, Mr. A. Bertoich, Mary Gostean, Rudy
Vajentic, Beity Hartman, Rose Vajentic, Regina Pompe, Mary
Del Frate, Mrs. Ed Lawrence, Virginia Bendich, Mrs. John Ku-
cic, Mary Farulli, Mrs. Andrew Laurich, Mrs. John Sajec, Mrs.
Alex Stetar, Catherine Ferbezar, Marge Homitz, Jennie Ferbezar,
Mary Suder, Mrs. Joseph A. Wos Jr., Hilda Montequin, Hannah
Vietmeier, Marge Lounder,

Branch #61, BRADDOCK, Pennsylvania ($8.00)
$1.00: Mary Vidovich, Mary Hren, Pauline Stolec, Johanna
Chesnik, Frances Lucas.
50 cents: Susan Swersey, Mary Ovr, Mary Ribic, Faminia,
Mrs. Joseph Blazina.
25 cents: C. Novosel, Josephine Petrovic.

Branch #62, CONNEAUT, Ohio ($3.50)
50 cents: Mrs, Pegey Gurto, Dorothy Notte, Anna Mundi,

Theresa Colangelo, Florence Capelo, Mrs. Steve Candela, Mrs.
John Milakorich.

Branch #63, DENVER, Colorado (§19.50)
$500: Branch #63, Denver, Colo.
$2.50: Mary Koprivec.
$1.50: Mollie Swvigel.

50 cents: Cecelia Brown, Mrs. M. Kovac, Agnes Krasovich,
Johanna Krasovich, Anna Mikan, Anna Rjszkowski, Anna Virant,
Mollie Svigel, Mrs. Nell Brown, Frances Graze, Ann Core, Amelia
Cec, Jennie Tanko, Angela Modic, Katarin Eppich, Barbara Fin-
nie, Mary Simsich, Jo Ann Bryant, Mary Modic, Anna Sadar,
Mary Hrovat, Della T. Chanez.

Branch #064, KANSAS CITY, Kansas ($20.00)
$2000: Branch #64, Kansas City, Kansas.

Branch #66, CANON CITY, Colorado ($5.00)
$1.00: Mrs. Frank Lauriski, Catherine Scavarda.
50 cents: Johanna Adamic, Agnes Lukeman, Mrs, J. Lukezic,
Jennie Plantz, Mary Tella, Mrs. Frank Yekovich.

Branch #67, BESSEMER, Pennsylvania ($9.00)

50 cents: Anna Brncic, Mary Brodesko, Dorothy Brodesko,
Helen Gornik, Mrs. Tony Hulina, Helen Kasun, Frances Lubich,
Nada Moore, Anna Novad, Frances Pichiotino, Clara M. Puz,
Virginia Ribarich, Frances Samesa, Anna Sankovich, Louise Serjak,
Helen Snezic, Mary Snezic, Mary Novad Zornich,

Branch #68, FAIRPORT HARBOR, Ohio ($ 13.50)
$1.00: Josephine Ulle.
50 cents: Josie Bajc, Josephine Drobnich, Josephine Gerlica,

Anna Jackopin, Molly Juzna, Josic Komendat, Adeline Kutic,
Jennie Lagina, Angela Lunka, Mary Modic, Mrs. Joseph Pirman,
Mrs. Joseph Shetina, Mary Shetina Jr., Frances Skrabec, Jean
Snidersich, Ann Svigel, Rose Svigel, Jennie Troha, Mrs. Ed. Ulle,
Theresa Ulle, Jennie Zalek, Mary Znidarsec, Jennie Zupan,
Frances Zuzek, Rose Zuzek,

Branch #70, WEST ALIQUIPPA, Pennsylvania ($7.50)

50 cents: Lena Ciccone, Stella Ciccone, Frances Derglin, Miss
Frances Derglin, Donna Di Benedetto, Elvira Du Browa, Jean
Evans, Frances Gentile, Mrs. M. Grydos, Mrs. Peter Haber,
Mrs. Ralph Progar, Theresa Stengel, Mildred Valasek, Mrs. Mike
Zekrysek, Mary Derglin.

Branch #71, STRABANE, Pennsylvania ($49.00)

$1.00: Anne M. Pelhan, Mary Pelhan, Mary Tomsic.

50 cents: Emma Mavich, Agnes Rozman, S. Gall, Annie Ver-
chek, Steve Jingleski, Mrs. John Bevec, Mary Florganic, Agnes
Bostjancic, Mary Kocian, Mary Kwiatkowski, Mary Ann Lesko,
Julia Kirn, Emma Progar, Mrs, Frank Zuzek, Ancill Florver, Jo-
sephine Kotar, Rosi Peternell, Josephine Korder, Antonia Progar,
Mary Cadez, Justina Sedmak, Mary Novak, Frances Groha,
Frances Batista, Frances Kausek, Frances Drenik, Frances Tom-
sic, Lucy Koklich, Frank Gasper, Otna Oklesen, Mary Kirn, John
M. Zitko Jr., Lucille Smith, Mary Bostjancic, Josephine Ver-
holtz, Gertrude Tomsic, Anna Skittle, Angela Frank, Frances
Podboj, Jennie Gruden, Mary Pankiewig, Julia Kirn, Katarina
Kogovsek, Mary Potocer, Antoinette Grasso, Anna Smerdel,
Ana Oklesen, Jennie Zivzck, Mary Koklic, Josephine Kuzma,
Mary Bele, Margie Tomsic, Cecilin Kubacki, Anna Helay, Ana
Potocar, Silvia Holsi, Jennie Vehar, Frances Mesojedec, Mary
Lesko, Martin Belz, Louise Felin, Shirley Tomsic, Anna Lesko,
Jusina Kern, Mary Striner, Emilia Podboj, Rose Kozlen, Verona
Talpes Jr., Helen Massack, Carolyn Gillespic, Mary Progar,
Helen Meny, Rudy Oklesson, Anna Koklich, Dorothy Chesnik,
Alice Staniszewski, Robert Novak, Ann Antonilli, Dorothy Helay,
Mike Helay, Lillian Helay, Anna Gespek, Mary Toplisek, Dot
Cushma, Helen Demshar, Antonija Ovsinsky, Mary Udovic, Anna
Cvitan, Mary Rejvik, Anna Tomsic, Mary Erzen, Julij Erzen.

Branch #72, CHICAGO (Pullman), Illinois ($17.00)

$1.00: Mrs. Frances Klun.

50 cents: Jennie Andolsek, Mrs. J. Andritch, A. Bezlaj, An-
gela Bezlaj, F. A, Bezlaj, Mrs. Frank Bezlaj, J. Beljovar, Blanche
Brolick, Christine Brolick, Elaine Brolick, Helen Brolick,
F.L. Fitzpatrick, S.M. Fitzpatrick, Frances Globokar, Blanche
Grum, Therese Marie Grum, Adeline Kopac, Mrs. L. Mushic Sr.,,
Mrs. S. Musich, Frances Novak, Betty Orazem, Jennie Orazem,
Rose Pagliero, Betty Palagi, M.A. Peluse, M.]J. Peluse, Lynn
M. Rybarczyk, Mary Dreshar, Annie Tomc, Frances Zadnik,
Sophie Urbas, Frank Sarcic, Stephanie Teeshay, Theresa Urbas,
Frances Klun, Mary J. Knaus.
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Branch #73, WARRENSVILLE, Ohio ($20.50)

50 cents: Josephine Novak, Louise Epley, Elsic Liska, Joseph-
ine Goga, Mary Jurolvac, Mary Rivacik, Louise M .Godic, Mrs.
Ernest 8. Mauer, Mrs. Mike Mauer, Rose Zbasnik, Dorothy
Ehrlich, Mary Mauer Jr., Louise Zabukovec, Mary Turk, Fran-
ces Travnik, Mary Pahula, Molly Danicic, Ann Marie Pabuda,
Evelyn Majusick, Louise R. Rogel, Anna Rogel.

Branch #74, AMBRIDGE, Pennsylvania ($ 5.50)
$5.00: Branch #74, Ambridge, Pa. 50 cents: Frances Stratz.

Branch #77, N.S.PITTSBURGH, Pennsylvania ($5.00)

50 cents: Mary Duchman, Marie Pavlesich, Elizabeth Conway,
Anna Boskovic, Mary Tomec, Anna Knaus, Rose Murshak, Anna
Bajcic, Minka Chrnart, Angela Jeke.

Branch #78, LEADVILLE, Colorado (% 20.00)

50 cents: Mrs. P.J. Ambrose, Anton Bogunovich, Bertha
Brandt, Irene Mae Brandt, Veda Rose Cerise, Mrs. Geo. Clune,
Georgiana Clune, Mrs, Glenn H, Cosseboom, Mrs. E. Damjano-
vich, Emily Jennie Damjanovich, Melva Damjanovich, Mary
Donavan, Anton Fabian, Leonard Fabian, Mrs. Louis Fabian,
Annette Faidiga, Mary Faidiga, Martha Hren, Mrs. James Jen-
kin, James J. Jolly," Mrs, Anton Kaplan, Carolyn Kasten, Mary
Klune, Mrs. Anton Krizman, Mrs. Rudy Malesich, Mrs, Albert
Mehle, Emily Morlan, Frances Mozina, Mary Novak, Mrs.
George Savoren, Mrs. E, Schaefer, Frances Skala, Edward Slifka,
Mrs. E. Slifka, Betty Sterley, Stefie Swift, Julie M. Temple,
Frances Tull, Mrs. John Vidmar, Albina Weaver.

Branch #79, ENUMCLAW, Washington (S 5.00)

50 cents: Mary Mihelich, Mabel Laush, Jennie Beaver, Ivana
Chacata, Mary Potocnick, Anne Sturn, Mary Balint, Fannie
Ramshak, Josephine Richter, Josephine Trilip.

Branch #83, CROSBY, Minnesota ($2.00)

50 cents: Mary Deblock, Antoinette Deblock, Mrs. F. Ko-
vatoich, Mary Mayevla,

Branch #84, NEW YORK CITY, N.VY, ($12.00)

50 cents: Antonia Pirnat, Anna Giovanelli, Fanny Kerch ,Anna
Cerar, Katie Ferk, Mary Kushar, Angela Voje, Anna Svet, Rosa
Kovach, Marianne Allgani, Ivanka Svet, Mary Zaubi, Minka
Rucigaj, Jennie Peshel, Anna Alex, Mary Voletic, Josephine Ku-
kovic, Mary Mutzen, Jennie Rude, Pauline Kralj, Mrs. A, Kejic,
Mrs, Betty Birk, Mary Lenarcic, Margaret Kessel.

Branch #8535, DE PUE, Illinois ($16.00)

$1.00: Irene Kopke, Gilbert Koss, Christine Omahen, Mary
Zugich,

50 cents: Jennie Blatnik, Josephine Buban, John T. Giovan-
ine, Mrs. Anton Jermenc, Mary Jermenc, Teresa Klemencic,
Frances Kopina, Mrs. John Laurin Jr,, Mary Machek, Mrs, John
Miller, Frances Novak, Josephine Perhne, Mrs. Albert Plantan,
Anne Retel, Mrs. Anton Retel, Agnes Resetich Mrs. Anton Si-
ska, Angela Spolar, Joseph Spolar, Mary Stupar, Mrs. Vincent
Suarez, Jacob Vozel, Mary Zickar, Mrs, R, Grilc.

Branch #86, NASHWAUK, Minnesota ($5.00)
50 cents: Mrs. Herbert Gaffney, Mrs, Steve Stimac, Mrs. Roy
Gram, Mrs. Bernard Forss, Mrs. Savo Katalinich, Joseph Simone,
Anna Bolf, Helen Kolar, Mary Zakrajsek, Mrs. Matt Minerich.

Branch 788, JOHNSTOWN, Pennsylvania ($17.50)
$500: Branch #88, Johnstown, Pa.

$1.00: Johanna Petrovcic, Mary Lovse, Mary Homola, Ce-
cilia Krasovic Ann Loushe.

50 cents: Mary Klanchar, Mary Drstoensek, Josephine Klan-
char, Mrs. Klinar, Molie Tercek, Mrs. J. Lubelshek, Jennie
Sturm, Mary Logar, M. E, Meyers, Mrs, Kamnikar, Mary Skerl,
Mary Jane Holmok, Louise Tercek, Mrs. W. Kapriva, Mary
Straziser, Anne Lugar, Mary Medvesek, Victoria Tomkovske,
Frances Lindisch, Frances Gabrenja, Jeénnie Stusek, Mrs. John
J. Bevec Jr., Mary Sudonick, Frances M. Gomulka, Gertrude
Debeve,.

Branch #8289, OGLESBY, Illinois ($55.00)

$100: Josephine Livek, Edna M. Veruski, Celia Hobneck,
Sophie Frank.

50 cents: Mary Barth, Mary and Anna Svazich, Marion Franks,
Mrs. Jobn Rancigay, Mrs. Howard Davison, Mrs. John Pel-

lizzer Jr., John Widmar, Francis Mozino, Mrs. J.J. Kozel Sr.,
Julia Welsh, Eunice Komater, Mrs, W, Zibas, Mrs, Audrey West,
Margaret Cielaszak, Betty Livek, Josephine Argubright, Mary
M. Doley, Florence Terrando, Mrs. Frank J. Renkosik, Theresa
Luskovich, Irene Peterlin, Rose Kellett, Adele Rundle, Bernice
Urbino, Mary Dusak, Mrs. J. Gruenwald, Marilyn Gardin
Mary West, Theresa Kodrich, Mary Grosen, Joseph D. Kernz,
Joseph Kernz, Dorothy Kopozynski, Anne Krancic, Kenneth
Rigazio, Anne Komater, Frank Kulpa, Mrs. Helen Sieg,
Frances Jerse, Mrs. Léo Golich, Frances Gorisek, Josephine
Gedraitis, Mrs. F. Zobavik, Thomas Daley, Mrs. Bernice Urban-
ski, Mrs. W. Hobneck, Mary Yazbec, Mrs. Barbara Sitar, Mr.
Dan Burke, Sophie Papesh, Mae Venjen, Mrs. Louise J. Zamin.
Mr. and Mrs, M. Farrugo, Ernest James Meglich, Angela Nico,
Jennie Senica, Mary Senica, Mrs. F. Meglich, Barbara Meglich,
Lena Dawson, Mrs. Siolz, Mrs. John Pellizzer Jr., Mrs. Peter
Bennett, Mary Ambrose, Mrs. Max Schmidt, Bernice Matalvick,
Albina Pioli, Helen Kuczynski, Edna M. Yeruski, Frances Ne-
meth, Donald Hobneck, Mrs. John Johnson, Wayne Huff, Celia
Hobneck, Frances Komater, John Bukovich, Louise Kernz, Do-
rothy Senica, Frank Kozel Jr, Mrs. Joe Cankar,.Helen Kernz,
Julia Kulpa, Georgia Lee Beck, Frances Kuhar, Andrew Urbanski,
Josephine Morriam, Mrs, Lloyd Chamberlain, Mary Kernz, Dar-
lene Wasilewski, Mary Barbic, Mrs. Mike Virzi, Joseph Supan Jr.,
Ann Kodrich, Antoinette Yero, Frances Mattiazza, Warren Bun-
ker, Hazel Hobneck, Victoria Mevsek, Rose Anne Prey, Mrs. Ro-
bert E. Byrne.
Branch #0900, PRESTO, Pennsylvania ($8.30)

$2.00: Mary Rupnik.

$1.00: Sophie Sorcan.

50 cents: Mary Malover, Mary Erbrecht, Mary Komovich,
Mrs. Chas. Bonchy, Mary Turiczek, Anne Sorcan, Elsie Demsher,
Miss Marian Demsher, Ann Nemec, Ann Pantner, Johann
Pantner.

Branch #0901, OAKMONT, Pennsylvania ($4.00)

$1.00: Amalia Sorch.

50 cents: Janet Avein, Jennie Bostjancic, Anna Flisek, Anna
Kastelic, Antoinette K. Kaus, Mary Solomon.

Branch #93, BROOKLYN, New York ($1250)

50 cents: Mary Sarc, Mrs. Faye Arizzi, Frances Corel, Mary
Kosir, Antoinette Hofer, Frances Pogacar, Gertrude Saho, Angela
Sterbenc, Frances Shager, Frances Healy, Doris Lipins, Dorothy
Floyd, Louis Corel, Jery Corel, A, Poch, Anna Stenhardt, Helen
Beljan, Helen Corel,

50 cents: Mildred Mourovic, Marie Accardo, T. Kerkovich,
Resa Mose, Theresa Mose, Mrs. Matt Majestic, Mrs. A. Ker-
kovich,

Branch #05, SO, CHICAGO, Illinois ($ 44.00)

$1.00: Nora Bandera, Jacob J. Golich, Edward F. Kompare,
Louis Ross, Martha Shepe, Mary Sopcich,

50 cents: K. Alferevich, P, Alferevich, Mary Andretich, Mrs.
Ban, Nora Bandera, D. Bandera, Sophie Barbich, Josephine
Bogovich, Kati Bucich, Kate Cacich, Mary Chalak, Frances
Crnkovic, Rev. Berto Dragicevic, Helen Golich, Anna Jovano-
vich, Mrs. A. Jesgovic, Paul Jurcich, Marene Kahn, Mary Ka-
stelac, Katica Klepic, Pauline Kozul, Manda Larich, Mary Mar-
kezich, Katie Markulin, Mary Mazar, Agatha Mesin, Anne Mrko-
broda, Antonia Mrkobroda, Peter Nicksic, Rose O'Janovae, Kata
O’Rajcic, Rev. Zoran Ostojic, Mary Pavelich, Phyllis Perko,
Catherine Pocernich, Helen Poropat, John Poropat, Mrs, Jonh
Poropat, Mary Poropat, Rukavina John, Barbara Sambol, Fran-
ces Seabloom, Teddy Seabloom, Violet Somin, Nick Sopcich,
Roza T. Kovacic, W. Stanley, Elsi¢ Starcevich, Mary Star-
cevich, Kate Starcevich, Jo Stengel, Antonia Sucich, Catherine
Svalina, John Svalina, Steve J. Svalina, Steve Stucesvel, Ann
Tanner, Frances Tepich, Victoria Tomich, Mrs. J. Trgovac,
Anna Trtany, Anna Velcich, Vic Vrpacyak, Caroline Vukosovic,
J. Weiner, Anna Wogodo, Mrs. M. Wyone, Helen Zeifiro, Mary
Zelenika, N, Svalina, Martha Kresick, Louise Dolan, Ann Jones.
Barbara Dombroski, Mrs. T. Ross, F. Wine.

Branch #8, STEELTON, Pa. ($11.00)
Branch #18, CLEVELAND, Ohio ($13.25)
(Dalje prihednjid)
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OFFICIAL ORGAN OF THE SLOVENIAN WOMEN’S UNION OF AMERICA

PRESIDENT'S MO

Dear Officers and Members:
A HAPPY NEW YEAR TO ALL!

May this be one of the happiest New Years you have
ever had! May 1955 bring a fulfillment of your fondest
hopes and dreams, and may Our Lord bestow upon you
countless blessings all the year through.

I am hoping that the year 1955 will be a great year
for all of us. Four months from now we will convene
for our tenth regular convention at Cleveland, Ohio.
The formal opening will take place on Sunday, May 22,
1955. The business meetings will be held three days,
May 23, 24, 25, 1955.

It's going to be a big job for all Supreme Officers,
Branch Officers and all members to get behind the most
important campaign, the CONVENTION CAMPAIGN.
It will be a job for all of us to make a success. It will
be a pleasure to know who the “Convention Queen”
will be; who will enroll 100 members in order to attain
this title, and a round trip ticket to Cleveland with all
expenses paid and a grand coronation at the conven-
tion. Everyone has an equal chance to win first place.

NTHLY MESSAGE

Big prizes are being offered to every worker. The last
Pre-Convention Campaign was a wonderful success and
we hope that this record will be repeated with your
loyal assistance.

This year, eight of our Branches will celebrate their
25th anniversaries: No. 38, Chisholm, Minn., Jan. 12;
No. 39, Biwabik, Minn., Feb. 3; No. 41, Cleveland, Ohio,
May 19; No. 40, Lorain, Ohio, April 21; No. 42, Maple
Heights, Ohio, May 13; No. 43, Milwaukee, Wisc.,
June 4; No. 45, Portland, Oregon, June 10; No. 46,
St. Louis, Missouri, July 27.

Branch No. 39, Biwabik, Minn., will be host to the
members on Minnesota Zveza Day.

This month the new officers will assume their obli-
gations. In closing I have but one suggestion to make
as a resolution for all the officers and members: Let's
resolve to attend every monthly meeting and may 1955
be a banner year for our organization!”

Again I say: Happy New Year to all.

Most sincerely yours,
JOSEPHINE LIVEK

Convention Delegate Information

(These articles are reprinted from SWU. BDy-Laws.)

The 10th regular Convention
May 22—25, 1955, in Slovenian National
St. Clair ave., Cleveland, Ohio.

The convention shall consist of delegates of sub-
ordinate branches and ell Supreme Board members.

The convention shall have the highest authority to
change, amend or annul the constitution and by-laws of
the organization and its subordinate branches. The con-
vention shall decide all issues coming under its authority,
also such issues which might be presented by the Supreme
Board. All delegates shall and must vote on all issues and
motions submitted to the decigion of the convention.

The majority of the votes cast at a convention shall be
decisive to carry the motions and the elections. But when
an amendment is to be made to the Constitution, the votes
of two thirds of the members present shall decide.

The Supreme President shall be notified at least a
month in advance of a convention of possible motions and
resolutions offered by the subordinate branches for an
amendment to the constitution.

To be a delegate or alternate, one must be at least
21 years of age, and be a member in good standing be-
sides being a practical Catholic and a citizen at the time
of election. Candidates for delegates and alternates must
have attended at least five meetings of the year, prior to
the Convention, being a member at least one year.

Hach subordinate branch, numbering 80 to 250 mem-
bers the first day in the month of January of the con-
vention year shall be entitled to one delegate at the con-
vention. If a branch numbers 250 to 500 members it sghall
be entitled to two delegates. Branches with 500 to 800
members shall be entitled to three delegates. Branches
with more than 800 members may send four delegates; no
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will be held on
Home, 6411

branch shall send more than four delegates to the con-
vention irrespective of the membership total.

Regular delegates and alternates shall be elected in the
month of January or February in the convention year.
Elections of delegates prior to January 1955 or later then
March 1, shall not be valid.

Subordinate branches having a membership of less
than 80 members shall be combined with other such
branches by the Supreme Secretary for the purpose of
electing a delegate. The total membership for consolida-
tion for elections shall be considered as of the first day
in the month of January of the convention year. The
consolidated branches shall have a total of 100 members
to be entitled to one delegate. The election of this dele-
gate to be held not later then March 31, 1955.

The nomination of delegates shall be publie, the elee-
tion being made by written ballot. If more than one dele-
gate is nominated and a majority is not reached by any
one candidate, the two highest nominees shall be voted
upon to decide the election. A separate election shall be
held for each delegate. Alternates shall be elected in a
similar manner.

Unanimous elections shall be valid when the entire
present membership approves, or if only one candidate
has been nominated.

Credentials of the delegates shall be signed by the
president, secretary and treasurer of the respective
branch to be valid and shall be presented to the conven-
tion credential committee by the delegate.

The Union shall pay transportation expenses out of
its treasury for the delegates and Supreme Officers—
round trip fare in coach, to the convention city and 3 per
diem ($36.00), The Union does not pay per diem for
traveling days. Albina Novak, Sec'y.

BEST WISHES FOR A HAPPY END CONTENTED NEW YEAR

from your

SUPREME OFFICERS AND EDITOR
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ACTIVITIES

OF OUR BRANCHES

No. 1, Sheboygan, Wis.—First af all,
we want you to know that we all en-
joyed our annual meeting held on
Tuesday, December 14, Everyone
seemed to sense the feeling of good
will. A great deal of business was dis-
cussed, but Mrs, Zavrl, our President
went through it smoothly and quickly.

Mrs. Prisland appointed a Program
Committee for the new year and the
following accepted the pogitions with
Mrs, Mary Godez as Chalrman: Mrs.
Mary Turk, Mrs. Anna Modiz, Mrs.
Agnes Gergisch, Mrs. Christina Sterk,
Mrs. Fannie Grabner and Mrs. Mary
Girdaukas. Also, arrangements were
made and members volunteered to
serve as honorary guards should any
member he deceased this year.

It was the task of Mrs, Prisland to
present nominees for the officers of
our Branch., The group favored her
selection and the entire staff of of-
ficers are remaining for another term,
as follows: Mrs. Anna Zavrl, Pres-
ident: Mrs. Mary Godez, Vice-Pres-
ident; Mrs. Mary Girdaukas, Secre-
tary; Mrs. Anna Modiz, Recording
Secretary; Mrs, Theresa Zagozen,
Treasurer; Mrs. Amalia Zunter, Mrs.
Frances Melanz, Mrs. Julia Fortuna,
Auditors; Mrs. Ursula Marvar, Ser-
geant-at-arms.

Our next meeting, January 11, is an
important one, gince the installation
of officers will take place, also the
election of delegates for our Conven-
tion in the spring. It is important that
as many as posgible attend this meet-
ing. Remember, January 11, 1955!

Mrs. Zavrl remembered to the group
by honoring our respects to Mrs. Wo-
lovlek of Port Washington and Mrs.
Frances Repensheck, two of our mem-
bers who we are so sorry to say, have
passed away the past month.

At the conclusion of our session,
delicious refreshments were served
and movies were gshown. Mrs. Amalia
Zunter donated the door prize which
went to Mrs. Ursula Marvar, who by
the way, iz gpending the next two
months visiting in Florida.

Having completed my first year in
office, may I take this opportunity to
thank the officers who have helped

me, especially my mother, Mrs. The-
resa Zagozen and also Mrs. Marie
Prisland, who have guided me and
enlightened me on many a problem.

I hope you all had a Merry Christ-
mas and I sincerely wish you a Hap-
py and Prosperous New Year, and
let’'s see more of yvou at our meeting;
s0 until January 11, goodbye,

Mary Girdaukas, Secretary

No. 2, Chicago, 11l, — SWU Choral
Club News. — Merry Christmas and
a Happy New Year to all! Now that
the year of 19564 is a thing of the past,
1 hope that the New Year of '55 will
be a stepping stone of success for our
Choral Club. Election of officers was
held in November, and the following
were elected for office for the coming
vear: Mrs. Millie Paisoli, President,
2029 West Coulter Street; Mrs, Albina
Rakovee, Vice-President, 1945 West
Cermak Road; Mrs. Josephine Zelez-
nikar, Treasurer, 20456 West 23rd St.;
Mrs. Lucille Kuta, Seeretary, 1917 So.
Scoville, Berwyn, Illinois.

Our heartiest congratulations to the
officers; A bit of news about our mem-
bership. We always welcome new
members into our group. Former mem-
bers are always most welcomed also.
Women and girls interested in joining
our Choral Club may do so by notify-
ing officers or members of the Club.

SWU Choral Club of Chicago

No. 2, Chicago, Ill. — The Children
Christmas party was held on Satur-
day afternoon, on the 4th day of De-
cember 1954,

Games were played and we sang
until Santa Claus made his grand en-
trance and distributed the gifts and
candy. Refreshments were served
which consisted of cake, cookies, and
ice cream, The children who parti-
cipated in our amateur program,
which was orginated by Mrs, Christine
Dolmovic at our last year's Christmas
party were: Karen and Sandra Stru-
pek, Beatrice Mihelnik and Mary The-
rese Statkus, Gary Statkus, Craig Zu-
pancic, Cynthia Dolmovic and Karen
Jerin, Sharon Jerin and Rosemary
Tomazin, Marlene Marrazzo, Susan
Mladic, and Anthony Tomazin, who
sang the birthday song, in honor of
his birthday and all the children sang
back to him,

The following ladies helped in

making the party a success: Josephine
Zeleznikar, Jean Zeleznikar, Frances
Zibert, Mary Tomazin, Sophie Petro-
vie, Anna Zorko, Mae Fabian, Mayme
Muller, Christine Dolmovie, Agnes
Marrazzo, and yours truly.

Agnes Marrazzo, helped in the dona-
tion of five gallons of milk and a large
pan of cake, Jean Cherway, the
cookies, and the Zefran's the candy,
and paper cups.

Once again I want to thank every-
one for the help in purchasing the
gifts, wrapping and serving at the
Party, and if I have left anyone out
please let me know. Thanks again.

P.S.: Thanks to Santa Claus.

L] L L

The Lillian Kozek Benefit Fund
came to a close at the monthly
meeting of Branch no, 2, on the
9th day of December 1954. The total
amount of the donation amounted to
$2724.00, The following people were
winners: Deep Fryer, Donna Crepps,
and this prize was donated by our
President of the Branch, Mrs, Joseph-
ine Zeleznikar. Tablecloth, Idward
Stonich, and this prize was donated
by our Secretary, Miss Frances Kozel,
who asked the Quaker lace people
for the donation. Salad Set, Rev. Hd-
ward Gabrenya, of New York, and this
get was donated by Mrs. Anna Zorko.
Fr. Edward, was the first to help the
fund rolling when we called him up
and told him of our idea. Doilies,
Beatrie Polenik, and this prize was do-
nated by Justine Cieblinski, who
crocheted the set, Scarf, Agnes Mar-
razzo, and this prize was donated by
our Recording Secretary, and a scribe
of Zarja, who also made the scarl.

Least but not last, I want to thank
each and everyone for the wonderful
way vou all co-operated in distributing
the books, and in returning them to
me so that this wonderful ameunt
could be given to Lil, as we all miss
her in our Branch, Liz Zefran

No. 2, Chicago, IlIl. — Bowling. —
The mixed doubles of Branch no. 2,
which was held on the 1lth day of
December 1954, for the first time in
Chicago, at the Pilsen Bowling Alleys,
turned out to be a wonderful affair.

48 doubles partieipated in the affair,
and the winners of the Doubles Tour-
ney were: 1st pl. Eleanor Jasien and
Charles Sejud, 1218; 2nd pl. Mary

Our “Convention-Queen” Campaign Is In Full Swing!

It will terminate March 31st, 1956—and winners will
be awarded beautiful prizes. The first place winner will
“Convention Queen"” and re-
ceive a free trip to the convention city. She will reign
during our Tenth National Convention, which takes place
May 23, 24, 25, 1955, at the Slovenian National Home,

be honored with the title

Cleveland, Ohio.

QOur organization enrolls new members in three
classes: A, B, and Junior Class. The benefit in Class A,
is $100.00 Funeral Benefit for 35 cents monthly assess-
are entitled to $300.00
Funeral Benefit for all who join between the ages of
14 and 80 years, $250.00 for all who join between the

ment; in Class B, members

Additional

above,

ages of 30 and 40 years, $200.00 for all who join between
the ages of 40 and 45 years and $150.00 for all who join
between the ages of 45 and 55 years, for monthly assess-
ment of GO cents. Junior Class Benefit for girls and boys
between the ages of birth and 18 years is $100.00, for
10 cents monthly assessment.
insurance, or
may be obtained by any member holding a Class A policy
for $100.00. Simply notify your secretary and she will
fill out the necessary forms. For an additional monthly
assessment of 25 cents (total 60 cents), you will be en-
titled to Class B rate according to your age, as listed

increased Burial Benefit



Omerza and Stanley Omerza, 12133
3rd pl. Rose Grill and Bob Retel, 1185;
4th pl. Jen Kovacie and Frank Zelez-
nikar, 1183; 5th pl. Agnes Marrazzo
and John Prah, 1178: 6&6th pl, Millie
Paisoli and Dave Paisoli, 1176; Tth pl.
Josephine Squok and Adam Snelgow-
ski, 1172; Sth pl. Ann Vucko and Jim
Lonear, 1156G; 9th pl. Lil Putzell and
Frank Zeleznikar, 1148; 10th pl. Toni
Brant and Tony Rabetz, 1145; 11th pl.

Eleanor Jasien and Frank Kopore,
1140; Ladies High Game: Charlotte
Tomazin, 181; Men's High Game:

Tony Squolk, 214,

Everyone had a wonderful time at
the tourney and are inquiring for the
next one, which will be held in the
near future,

We want to thank everyone who
took part in the tourney and were
patient with us, in helping us to make
the first mixed doubles tourney of
Chicago a success,

We want to thank the SWTJ for the
first place trophies and the Pilsen
Bowling Alleys for the second place
trophies. Lil Putzell Liz Zefran

No. 7, Forest City, Pa.—We held our
annual lovely Christmas party after
the last meeting, where every lady
enjoved some goodies, including home
made potica, krofe, ecake, cookies,
home made bologna, ham sandwiches,
home made wine, candy, chips, ete.
The ladies all brought something to
fill the table. We all had a nice after-
noon, ginging old favorite songs and
Christmas ecarols,

Election of officers took place, all
re-elected unanimously. Everyone
seemed satisfied to have the past of-
ficers stay on. Meetings will be in the
same place, Zvon Hall, Forest City.

A few changes were made In regard
to sending flowers to sick members.
All members who are hospitalized due
to serious illness or operations, are
entitled to flowers from our branch.
We cannot raise enough money to
keep our treasury large enough to in-
clude gifts to every sick member, un-
less she is hospitalized. It was de-
cided that beginning in March, each
member will be assessed an extra 25
cents, "to build our treasury for the
flowers, Any member who refuses to
do so will forgo the same gift if she
is ever hospitalized. I'm sure you will
all agree, We have 160 adults—this
will bring us $40 towards the flowers.

We have gained in membership by
24 members. This year, death claimed
two adult members and one junior.

We hope that all our members and
those elsewhere in the U.S. had a
Very Merry Christmas and we are
wishing you all a Very Happy New
Year. We will made it our effort to
do our best and thank everyone for
their cooperation in the past,

Happy Days! Do attend our meet-
ings and those members in arrears we
hope will take care of this detail at
once, Enroll some new members! We
want more! Christine Menart, Sec.

No. 13, San Francisee, Cal. — Our
branch held election of oflficers last
month and the following will repre-
sent us for 1955... good wishes and
sunecess are extended to all..., Pres-
ident Rose Scoff, Vice-President Helen
Sustarich, Recording Sec'y. Josephine

Aiuto, Finaneial Sec'y. Mary Ansel,
Treasurer Frances Chiodo, Marshall
Mary Plut, Door Sentinel Kate Ce-

pernich; Auditors: Kate Lampe, Virgi-
nia Sustarich and Kate Plut. As vou
can notice we have the three sisters,
Helen, Jo and Ginny as officers again.
Teta Judnich must be very proud as
gshe has always been so active and
now her daughters are just as inter-
ested in #13... Nice going.

Our banquet held in November was
a huge success. Mary Stariha and
Katie Plut prepared and roasted the
turkeys, povitica, salad and all the
food. To say the food was excellent
would not nearly convey our pride in
our lovely tables. The dishes were
empty in no time at all and each mem-
ber had more than her share, I'm sure.
Mary and Kate worked from 9 A.M.
to late evening serving and cooking.
Rose Cepernich and Fran Chiodo ar-
ranged the tables and Rose arranged
the lovely flower display thanks to the
generous donations of Ivan's flowers
AGAIN ... Richard Plut (Katie's son)
rendered the much needed hand set-
ting up the rather heavy tables...
Thanks to all, the evening was indeed
a huge success... Mrs. Maurovich
donated the walnuts used in making
our Povitica... Pauldica Podgordnie
donated delicious home made pastry.
Thanks!

Much happiness was enjoyed by Mr.
and Mrs. Batko and Mr. and Mrs, Vu-
koviech during their wonderful trip
throughout Jugoslavia. We expect a
little travel talk from you girls next

We are pleased to announce our
monthly sessions playing popular
games were successful enough to pay
our Officers’ Salaries plus our Ban-
quet for the New Year of 1954, Work-
ing together we can always realize
such success, — Thanks to our com-
mittee and friends who gpent so gene-
rously and gave of their time,

I am proud to announce Branch
#13 has chosen me to represent them
during our convention. Our election
was  held in November (Banquet
Month). It seems we have a larger
membership present and felt our mem-
bers would feel better content to have
a say in this election. I am proud to
say the election was unanimous.
Thanks to all my sister members for
this very great honor I am sure I will
do my utmost to make Branch #13
proud of me,

Dara Kramer 1is improving with
each day and is ever pleased and
happy to have a visit from our mem-
bers. It is difficult for a person to be
a shut-in if she's as active as Bara,
g0 call or visit her at any time. I'm
sure you will be more than welcome,
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Winter charm in Slovenia

Mary Slanec our past president is
feeling a little better and according
to Mr. Slanec, her devoted nurse, she
ig really holding her own, We pray it
won't be too long before Mary will
once again be active among us.

May God bless your home
health and happiness for 1955.

Frances Chiodo, Reporter
L

May I take this time as President
and friend to extend the Best Holiday
greetings to all SWU Branches.

Many thanks to Mrs, Springer for
her many generous donations through-
out the year. Of course many of our
members are donating throughout the
year so I thank each and everyone.

It is important for each and every
member to make the effort to attend
meetings as it is only in this manner
you keep close contact with the work-
ing of your Branch and the suceess
we attain will be yours also. It is dif-
ficult at times to attend I know but if
we make the effort we are truly a
part of our branch. We enjoy our
meetings when the attendance is
greater such as in our November
month, The officers strive for success;
help usg attain it with your presence at
our meetings.

Good wishes are extended to all our
sick members we hope the time won't
be too long before vou are all well
enough (o be among us again,

Rose Scoff, President

with

No. 20, Joliet, 11l. — Bowling News,

With the New Year in, we shall
forget all the bad games we had in
1954, and start all over again. I would
like to be able to write about your
200 and over scores! So, bowl like
you never bowled before, in 1955. Kay
Vlasich is a very good sub, and come



On June 9th, the members and
officers of our Branch in Calumet,
Michigan, celebrated their 25th Anni-
versary. At that time, honored guests
were two Supreme Officers,
President, Josephine Livek, and Sec-
retary, Albina Novak. — The above
pictures were taken by the visitors
as a remembrance of their enjoyable
trip. Calumet, located in the famous
Bishop Baraga Mission country, has
many historical landmarks, and the
first top picture, shows the entrance
to Holy Redeemer Church, with Pres-
ident Livek and officers and mem-
bers of Branch no. 28, Anne Heine-
mann, Mary DBonefant, Mary Bracco,
Stephanie Ryan, Mary Plautz, and
Ann Stanfel, on the stairway. — The
second top picture shows the histori-
cal marker before Holy Redeemer
Church, founded by Bishop Baraga in

CALUMET,

MICHIGAN

1853, with President Tivek and Sec-
retary Novak looking on. — Below,
left is shown a “big bear”, similar to
the kind who find their mnatural
habitat in the north Michigan pen-
insula. This bear was very curious
and came near the road where the
visitors weresightseeing. As it turned
out, she was a “mama bear” and
was soon followed by her cubs, —
The bottom picture, right, was taken
as the parade of bears crossed the
road, and Albina making a brave
stand only a few feet from them.
Calumet natives claim the bears are
prone to ferosity only when molested
— but, even so, it takes courage to
test their good behavior.

Mrs. Livek and Mrs. Novak will

forever cherish the memory of their
visit among their
friends in Calumet.

many wonderful

The main altar in St. Joseph
Church, Calumet, Rev. Joseph Kichal
is their very friendly pastor.

Officers of Branch no. 28: Anne
Heineman, President; Mary Plautz,
Vice-President; Mary Bonefant, Sec-
retary; Mary Munch, Recording Sec-
retary; Stephanie Ryan, Treasurer.

Our Supreme President Mrs, Livek
is surrounded by the Staff of Officers.

rain or snow, Kay's right there to
fill in. Nice going, Kay, the league
really appreciates subs like you, and
good luck. Millie Plut picks up some
nice splits, and does she get her
spares even if they're all over the al-
leys. It's always good to get those
spares, eh! Millle? They look good on
paper. Aun Cox is getting some nice
games lately. We said if you are pa-
tient, Ann, you will get them in the
pocket, Mitzi Mrozek said she better
improve so she can show her husband
a good series every week, You are do-
ing fine, Mitzi, it's just that you got
into a rut, but who doesn’'t? Next
time you might come up with a 600

series—in bowling anything can hap-
pen! Marie Scheidt is doing wonder-
fully after the long vacation from
bowling. Keep it up, Marie, soon you
will be tops in average. Babe Zaremba
hops and skips all over the alleys
and gets a few words with all the
girls, But she watches her turn.
Your ten-pin reporter, Jo Mlakar
No. 23, Ely, Minn.—One of the first
reports we heard at our last meeting
was the report of the treasurer on
our finanecial gain for our trip to
Cleveland for the convention. We also
voted on our annual donation to the
church. Mrs. Vranesich reported on

the expense involved in a trip to
Cleveland, and since all the girls seem
to he going we will be needing two
busloads and two bushels of money.
So, we will have to start working very
hard ... Cleveland, we know will come
out for Ely, as it is such a fine city.
It really is a “a-buzzing”, and every
one is willing to cooperate.

So, with a bang, a Card Party was
decided upon for January 13th. The
meeting will be held first at 7, and the
card party at 8 pan. Each member is
asked to have two tables or more.
Many varieties of popular games will
be played. Prizes will be given for the
games and we are asking a 50 cents



St. Roch’s Scene of Lovely Wedding

Left to right: Mrs. Ann Cassidy, Miss Stephie LaRusso, Miss
Audrey Prokuski, bride and groom, Donald Strukel, Roy Waite,
Walter Lewis and in front: flower girls: Mary Jane Nowik and
Diana Zebron.

WEDDING BELLS for the youngest daughter of Mr. and Mrs, Joseph Strukel
were rung at St. Roch’s Churceh on September 25th at the High Mass offered
by Rev. Fr. Joseph Prokuski, an uncle of the bridegroom. The bride was given
away by her father, and was beautifully gowned in pleated nylon tulle and
chantilly lace. Her veil was fingertip length and was held by a clip-on helmet
of pearls and rhinestones. She carried red roses. Miss Audrey Prokuski,
gister of the groom, was maid of honor and bridesmaids were Miss Stephanie
LaRusso, of Chicago and Mrs. Ann Cassidy. They wore green lace and tulle
gowns and carried white carnations. Flower girls were Mary Jane Nowik and
Diane Zebron. They were dressed in white and carried red roses. Donald
Strukel, brother of the bride, was best man and Roy Waite and Walter Lewis
were attendants, Ushers were Joe Strukel and Eugene Prokuski. Mrs. Angela
Strukel, mother of the bride, was gowned in royal blue with navy accessories.
Mrs. Prokuski, mother of the groom, wore a light blue dress and black acces-
sories. Both wore white glamelia corsages. A dinner was served at the bride's
home for forty friends. The table was beautifully decorated with fall flowers.
In the evening, a reception for 700 guests was hed at the Dom. The couple
honeymooned to New York city via TWA Airlines. On their return, they will
reside with the bride's parents.

The bride, Audrey, is a member of our branch in La Salle and is the
daughter of our Secretary and Treasurer. We wish Audrey and Jerry the best
of luek and may God bless their life with happiness, Ann Pelko
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Cooks at the Strukel-Prokuski Wedding seem to be enjoying themselves.
They are, left to right: Mrs. H. Krogulski, Mrs. Kuma, Mrs. J. Anglevar, Miss
Gail Dolence, Mrs, A. Klopcic, Miss Ann Pelko and Mrs, A. Plantan.

admission. Mrs. Frank T, Pucel and
Mrs. Joseph M. Pucel will take care of
the prizes. All members are asked to
ecall the committee for their reserva-
tions: Mesdames, Joseph Markovich,
Joseph Starkovich, Joseph M. Pucel,
and Joseph Pryatel., Mrs, Joseph Gra-
hek will be the general chairman for
the card party and also the lunch

hostess, She will be assisted by Mes-
dames, Pauline Pishler, Margie Pre-
sherin, Emma Puecel, Rose Pucel, Mary
L. Pucel, and Mary A. Pucel, Sophie
Pryatel, Barbara Rosandich, Louise
Seliga, Ann Saari, Mary Shikonya,
Molly Richards, Anne Rowe and Mary
K. Skradski, The lovely door prize
wag received by Mrs. Frank Kosir.

Parents of the bride always are the most important
hosts at the wedding. Here we see Mr. and Mrs. Jo-
seph Strukel sitting at the table for their share of
the good things prepared for the guests. Mrs. Angela
Strukel is the diligent secretary of Branch no. 24,
La Salle, Illinois.

The by-laws were then read and en-
acted upon with no changes. Election
of officers followed with these results.
Mrs, Frank Vranesich was re-elected
President, Viee-President is Mrs. Leo
Erchull, Recording Sec'y. is Mrs. Jo-
seph Vidmar, (is it right this time,
Jeanette?) Treasurer is Mrs. Frank
T. Puecel, Auditors are Mrs. Joseph
M. Pucel, and Mrs, Frank Kosir, Sick
Committee Chairman is Mary Shi-
konya and Reporter, Mary K. Skrad-
ski. The meeting was adjourned.

A lovely Christmas program was
then presented. Chairman, Mrs. Stan-
ley Lobe presented her daughter, Dar-
lene who played three lovely piano
solos. She was followed by her ecousin,
Darlene Preshiren, also playing three
numbers on the piano, and then Mar-
garet Zgone, another pianist, It was
all done beautifully. The yvoung ladies
then joined in our community singing.
Santa was impersonated by Mrs. Ann
Miklaucich, done up in full regalia.
She passed the gift exchanges. A de-
licious lunch was then gerved by Mrs.
Joseph Markovich as general chair
man, assisted by Joseph K. Novak,
Katherine Merhar, Mary Jamnik, An-
gela Kosir, Stanley Lobe, Emily Mal-
ner, Margaret Puha, Anna Knapp, and

John Miklaucich. A door prize was
donated by Katherine Merhar and
Margaret Skubitz and “under the
plate” by Margie Preshiren, The

President then gathered the gifts for
the children of St. James Orphanage
of Duluth, A Happy New Year to all!

Mrs. Anthony L. Skradski

No. 24, La Salle, Illincis.—A very
large number of members attended
the yearly meeting of Branch no. 24,
at which time the following officers
were elected: Miss Frances Jancer,
President; Mrs. Mary Krogulgki, Vice-
President; Mrs., Angela Strukel, Sec-
retary; Mrs. Harry Krogulski, Record-
ing Secretary; Mrs. Mary Kastigar,
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Treasurer; Mrs, Mary Uranich, Mrs.
Anna Jakse and Mrs. Justine Angla-
var, Trustees,

These officers will be installed at
the next regular meeting which is to
be held in the Television Room of
St. Roch’'s Hall,

A social time was enjoyed, preceded
by a pot-luck supper. Santa Claus ap-
peared with gifts for everyone, and a
hilarious time was had by all. Prizes
were won by Mrs. Mary Sever, Mrs.
Ann Kastigar, Mrs. Josephine Pohar
and Mrs, Christine Witek, Father Mi-
chael Zeleznikar, Spiritual Director.

Chairman for the evening was Mrs.
Emma Shimkus, assisted by Miss
Frances Plantan, Mrs. Evelyn Kasti-
gar, Mrs. Ann Kastigar, Mrs, Justine
Anglavar, Mrs. Mary Krogulski and
Mrs. Theresa Kreskowski.

The membership at this meeting
voted to assess each member [ifty
cents in lieu of an entertainment to
raise money in the past year.

The reporter for the Zarja will be
the president-elect. Frances Jancer

Mr. and Mrs, Henry Wellner

No. 24, La Salle, 11— An October wed-
ding took place at our church in La
Salle, It joined Miss Theresa Rogel,
and Mr. Henry Wellner., The bride is
the daughter of Mr., and Mrs. John
Rogel and a sister of Rev. Michael
Rogel of Walkerville, Montana.

The marriage Look place on October
9th, in St. Roch’s Catholic Church in
La Salle, with the Rev. Joseph Wol-
vers, Assistance Pastor, officiating.
Reception was held in the Dom
Lounge for 300 invited guests.

Both Mrs. Wellner and her mother,
Mrs. Josephine Rogel are members
of Branch no. 24. — Our heartiest
felicitations to the newlyweds!

No, 32, Euclid, Ohio.-——The December
meeting was very well attended. It
was a pleasure to see some of the
members who haven’t been at many
meetings. We hope that we will have
a nice attendance in the future year.

The officers for this year are as
follows: Theresa Potokar, Pres., Mary
Rupar, Viee-Pres,, Ann Cooke, 21670
Tuller Ave., Re 1-6068, Secretary, Ma-
rilyn L.ekan, Treas., Frances Perme,
Ree. Sec’y.; Anne Tekavie, Ann Chin-
char, Mary Rupar, Auditors; Mary
Coleman, Sergeant-at-Arms,

After the meeting we had our
Christmas party with the exchang-
ing of gifts. We had very good re-
freshments and then we ended with
singing Christmas carols.

At this time I would like to remind
the members who are behind with
their dues to kindly see that they
take care of it before the end of this
month, From now on, I will suspend
all members who are not prompt in
paying their dues. Try to cooperate,
and it will make the burden a lighter
one for me,

We send a reminder to save your
sales tax stamps and bring them to
us! — To all gick members, a speedy
recovery and a brighter path in the
New Year, Ann Cooke, Secretary

No. 34, Soudan, Minn.—Our Decem-
ber meeting was again well attended,
and in the absence of our President,
Mrs. Joseph F. Erchull, the meeting
was presided over by Mrs. Mary Pa-
hula. Besides regular business—elec-
tion of officers for the ensuing year
was on the agenda, and the result was
the unanimous re-election ol all pre-
sent officers, they being Mrs, Joseph
F. Erchull, Pres.; Mrs. Jacob Pavlich,
Vice-Pres.; Mrs. Mary Pahula, Sec.-
Treas.; and Mrs. John Pahula, Ser-
geant at Arme. Trustees are: Mrs. An-
ton Poderzaj, Sr., Mrs. John Zavod-
nick and Mrs. Frank Plantan; and the
Reporter is Mrs. Anthony F. Yapel.

Since our Branch had no Christmas
party because of too many other ac-
tivities going on at the same time, it
was decided to have a party at the
next meeting—this will be in the na-
ture of a pot-luck supper to be held
at 6:30 Wednesday evening, Jan. 19,
at the Soudan School Cafeteria, to
which all mcmbers are invited.

Following business, a social hour
was enjoyed, popular games furnishing
the entertainment and prizes for
everyone present. The hostesses, Miss
Patricia Tezak, Mrs, John Pahula and
Mrs. Anton Poderzaj Sr., served a
delicious lunch at tables prettily de-
corated in the Christmas motif, with
the Nativity crib as centerpiece, and
Christmas tree favors for everyone
which were made of decorated ice-
Ccream cones,

The members of Dranch no. 34 wish
a speedy recovery to Mrs. Erchull,
and a Joyous Holiday season to all
members of the SWU.

Mrs. Anthony F. Yapel, Reporter

No. 43, Milwaukee, Wis. — The
hustle and bustle of the holiday season
is over and I sincerely hope everyone
had a joyous time. The New Year's
resolutions are still intact, T hope, and
that everyone is doing their best to
keep them so. One resolution we
should all make for the coming year
is to be sure our dues are paid far
enough in advance, so that our sec-
retary has enough ready cash which
makes it difficult when members are
in arrears.

Another little reminder, to make
your card-party ticket returns to
Rose Kraemer at your earliest con-
venience, Let’s all try to start this
New Year with a clean slate.

Our December meeting was very
well attended and hope more members
will make their attendance a regular
habit. It makes a very interesting
event with more comments and more
suggestions, and that is the main in-
centive of these get-to-gethers.

We held the election of new officers
for the coming year which are as fol-
lows: Pres. Mary Tratnik, Vice-Pres.
Ceil Groth, Secretary Rose Kracmer,
Treas. Frances Schneider, Rec. Sec'y.
Mary Ribbich, Sgt. at Arms: Arlene
Fister: Auditors: Ann Hren, Shirley
Groth, Mary Grasch. The best of luck
and wishes to all the new officers, and
I am sure they will continue to main-
tain the same high standards, and
work for the betterment of your
Branch. So let's give them all our
cooperation to make this the best and
biggest year yet.

After our meeting we were served
a delicious lunch which included rolls,
ham, pickles, cake and coffee,

Mary Ribbich

No. 45, Portland, Oregon.—We had a
good attendance at our December
meeting. Blection of officers was held,
those serving for the year 1955, are:
President, Violet Fazio (Knez); Vice-
President, Kva Matich; Secretary,
Louise Struznik, 915 N. Stafford St.;
Treasurer, Rose Mary Roso; Record-
ing Secretary, Florence Lolich; Sen-
tinel, Augustina Knez; Trustees, Ju-
stina Misetich and Jacobina Nemar-
nik; Social Committee, Katherine Si-
mich, Mary Roso, Rose Mary Roso,
Bva Matich, Justina Misetich, and
Mary Molik; Sick Committee, Justina
Misetich, Mary Bozulich, Angelina Sa-
talich. Mectings will be held every
first Thursday of the month 7:30 p.m.
at our President’s home, 2221 N, E.
Morgan St and 22nd Ave.

The most important duties come
after you have elected your officers,
and that is, give your officers moral
and physical support.

You know our lodge is only as
strong and good as the members want
to make it. Using good common sense
in every decision we make helps to
make us strong. It's praiseworthy to
be a loyal member and to be such
you must be one who pays her dues
on time, attends the meetings and



cooperates in every possible way, That
is the sure road to our success. Lel's
all try our best in the future.

The annual meeting closed at 9 p.m,
After the meeting, Christmas gift ex-
change was held and lunch was serv-
ed. T wish to thank the ladies who
donated and served the refreshments.
I'm sure that we all had a good time.

We also wish to thank Mr, and Mrs.
Polich for the use of the hall for our
meetings for the past three years.

Wishing you all good luck and pros-
perity in the New Year,

Louise Struznik, Secretary

No. 50, Cleveland, Ohio.—Our branch
did not hold it's December meeting
as scheduled due to the death of our
president’'s mother, Mrs. Agnes
Schmuck. She was waked the evening
of our meeting night so in due respect
to her memory we had no meeting.
We wish to extend to President, Fran-
ces Sietz and Carole Traven our deep-
est sympathy on the death of their
mother.

As for our postponed meeting, we
will have to hold it during January and
to elect new officers and the regular
vearly business. Notices will be sent
out and we are hoping to have a nice
crowd.

Again I have to make a plea for all
the delinquent members to pay their
dues. Our treasury is low and the
funds are needed to pay our assess-
ment.

Next year is a Convention year held,

here in Cleveland and we hope all the
members will {ake interest to help
the other Branches make it a huge
SUCCeSsS,

I am hoping everyone had a very
pleasant Christmas holiday and I wish
to extend to all a Happy and Success-
ful New Year. Mary Loushin, Sec,

No. 55, Girard, Ohio.— Our Card
Party in behalf of St. Rose School
Building Fund was certainly a grand
suceess, Our church pledge of 3500
is just about paid and we all do think
that it is wonderful that we could
have done so much in such a short
time. Our thanks to Theresa Lozier
and all who helped to make this pro-
ject something of admiration to all.
I'm sure that yvour efforts will not go
unrewarded,

Our December meeting was quite
poorly attended but we'll just blame it
on the terrible slippery weather, It
really was too bad because you cer-
tainly missed some succulent dishes.
I don’t believe that T have seen such
a wonderful variety of food as was
there in a long time. And the main
course, prepared by Catherine Lozier,
wag something! (Shall we sayv—just
melted in your mouth,) After our sup-
per we proceeded with our regular
meeting and election of officers,

Before I go on to tell you who the
new ollicers are for 1956 I would like
to thank all the outgoing officers in
behalt of all our member for their
fine work during the past year, Name-

Mr. and Mrs. Gordon Nanik,
Crosby, Minnesota
The lovely bride and groom pictured

here in their automobile after the
wedding ceremony are Mr. and Mrs.
Gordon Nanik. The new Mrs. Nanik
iz the former, Antoinette Deblock,
daughter of Mr. and Mrs. Anton De-
block of Ironton, Minn.

The groom is the son of Mrs. Ruth
Nanik of Crosby, Minn. The couple
was mairied on September 25th at
St. Joseph's Catholic Church in Cros-
by with the Rev. I'r. Joseph Cashen
officiating,

Antoinette is the president of br.
no, 83, and her mother, Mrs. Mary
Deblock is the secretary and a charter
member of the branch.

Best wishes are extended to the
happy pair, for many, many years
ahead. — Congratulations!

ly, Catherine Lozier—as President,
Darothy Magill—as Vice-President,
Mary Macek—as Treasurer, and Fran-
ces Hribar, Recording Secretary, The-
resa Lozier and Mary Gabrovsek as
Auditors, and Mary and Florence Tukz
a8 Sick Committee,

Our newly elected officers for the
vear 1955 will be Theresa Lozier,
President: Catherine T.ozier, Vice-
President: Dorothy Magill, Treasurer;
and Dorothy Robsel, Recording Sec-
retary; Mary Macek, Sick Committee.

Must be the Christmas Spirit in the
air but I just can't seem to find the
way to express mysell this month.
Promise to try and do better in the
coming months of this New Year.
Hope to gee you all come out to meet-
ings and that you will cooperate in
every way possible with the new ol-
ficers. Thanks again to our outgoing
officers, DBe seeing you.

Dorothy Robsel

No. 73, Warrensville, Ohio.—We had
a nice Christmas Party: it seemed
like we all had a good time, May
I thank Frances Cazin in behalf of
our hranch for the use of their hall,
After a short meeting, and election
of officers, we really enjoyed our-
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selves. The officers for the next year
are: Pres. Josephine Novak, Vice-
Pres. Sophie Mauer; Secretary Louise
Epley; Rec. Sec'y. Mollie Danicie,
Treasurer Agnes Walters, Reporter
Anne Yane,

I sincerely hope that all our mem-
bers will cooperate with our officers
so that their job will be pleasant.

This being my last report, may
1 wish for our branch and all our
members and their families, a pros-
perous and Happy 1955,

Mary Juratovac

THANK YOU!

On October 24th we were
pleasantly surprigsed beyond our
expectations, The ladies of Gospo-
dinjski Club had sold us tickets to
a Turkey Supper for that day, and
when our family walked into the
hall, we were surprised with great
shouts of “Surprise.” We couldn’t
move. When we recovered [rom the
shock, we saw that the hall was
full of friends and relatives f(rom
all over. Tables were beautifully
decorated with silver and white
mums. In the center of the head
table was a beautiful four-tiered
wedding cake in honor of our 25th
Wedding Anniversary. We'll never
forget this experience. After being
presented with a white orchid cor-
sage, and my husband with a rose,
by Mr. and Mrs. Joe Persin, we
were served a most delicious sup-
per including potica and all the
trimmings. After supper, dancing
was enjoyved by all to the music of
Frank Ponikvar, Jr. and his or-
chestra,

My husband and I want to thank
our daughter, Louige, my two sis-
ters, Margaret Racher and Caroline
Peisin and Rose Racher and An-
gela Petrich, who were all respon-
sible for this wonderful happening.
We also want to thank Millie Ha-
bich for the wedding cake and also
to all those who baked the deli-
cious goodies served at the supper.
Alzo to all who took care of the
bar—we know it was a big job.

We were presented a beautiful
get of china, imported from Ger-
many, and many other gifts. A nice
thing also, was to have our maid-
of-honor, my sister, Caroline, and
bridesmaids, Caroline Knezevich,
and Jennie Golden and [lower girl,
Mrg, George Franko present alzo.

It seems too short a time since
October 26Gth, 1929, when we were
married at St, Mary's Church in
Warren. But, the 25 years have
been [illed with blessings.

Our thanks to everyone who at-
tended and to Father Bast and to
those who came from Cleveland,
Aliquippa, Pa., N. Jackson, Niles,
Girard, Cortland and Mineral
Ridge. Best Regards to all.

Mr. and Mrs, John Mlakar
Warren, Ohlo.




WOMAN’S
GLORY
The Kitchen

All recipes
are tested
by contributor
Frances Jancer
110 — 3rd St,
La Salle, Il

That our publication is read in parts
of the United States where no Branch
of the Slovenian Women’s Union ex-
ists, is brought to our attention in
letters received by the writer of this
column from time to time, The latest
comes from a working mother in Fair-
banks, Alaska. She states that the
book was sent to her by friends, being
she is married to a Slovenian soldier.
She found it very helpful, and showed
it to others who also wanted copies.
Through her husband's family she re-
ceived six more copies which she dis-
tributed, among her new friends in
Alaska. She has asked me for a
special vegetable casserole dish which
she can fix in a hurry. This is what
was sent to her:

BERKSHIRE CASSEROLE

12 medium sized onions, 1 cup cel-
ery, diced and cooked, 1 cup canned
peas, 3 hard cooked eggs, 1 cup cheese
sauce, % cup buttered crumbs,

Boil onions by peeling them and
placing them in a large amount of
boiling salted water. Boil rapidly un-
covered 20 to 40 minutes, dependent

upon size, small ones are prefered, or
until they are tender but not over-
done.

Arrange the vegetables in layers
in a greased casserole, Cut the eggs
in half lengthwise and arrange on top.
Pour cheese sauce over vegetables;
sprinkle with buttered erumbs and a
dash of paprika. Bake in a moderate
oven 375 degrees 25 to 30 minutes or
until browned. Makes 6 servings.

CHEESE SAUCE: Make your own
recipe of white sauce. When sauce
is thick add 2 cups grated cheese
and leteaspoon Worcestershire Sauce.
Stir over low heat until cheese is
melted.

This ecan be quickly made because
onions may be cooked ahead of time
as also the celery, the night before
if you wish and stored in the refriger-
utor, eggs can be cooked in advance.
Makes a wonderful vegetable entree,

RUMBUTTER BALLS

2 cups sifted flour, % cup butter,
115 teaspoons baking powder, 1 cup
brown sugar, 2 eggs, 1 teaspoon va-
nilla, 1 teaspoon rum or brandy,
1% cup ground nuts, % cup shredded
cocoanut.

Sift flour and baking powder, Cream
butter and sugar, add beaten egg
yolks and flavorings. Mix with dry
ingredients and shape into very small
balls. Beat egg whites slightly, coat
each ball with egg white, then roll
in ground nuts or cocoanut, or a mix-
ture of both. Place on lightly buttered
cookie sheet and bake 12 to 15 min-
utes in a 400 degree oven. Makes
b dozen. These are good at any time
not only around the holidays.

LUNCHEON BARBECUE

1 cup leftover meat, or if you wish
14 1b. hamburger, 14 ecup catchup,
14 cup water, 1 tablespoon vinegar,
1% teaspoons Worcestershire Sauce,
15 teaspoon salt, 1 tablespoon hrown
sugar, 14 teaspoon allspice, 1% tea-
spoon prepared mustard. Brown the
hamburger in 2 tablespoons drippings
until erumbly but not dry. If leftover
meat is used this step is omitted.
Combine other ingredients and pour
over the meat. Cover pan tightly and
simmer 30 minutes, Serve on toasted
buns.

BARBECUED WIENERS

1 to 2 lbs. wieners, 1 ean of tomato
soup, onions to suit the taste, 2 table-
spoons flour, 4 cup sugar, salt and
pepper.

Arrange wieners in casserole, add
onions, salt and pepper. Mix tomato
soup flour and sugar, and pour over
wieners. Bake one hour in a 375 de-
gree oven,

MINCE CRUMB PIE

2 cups mincemat, 3 cups diced
apples, % cup sugar, 3% cup flour,
3 tablespoons butter, 1 unbaked 9 inch
pie shell,

Line a pie plate with pastry.

Place mincemeat in pastry shell;
add diced apples which have been
mixed with 134 cup sugar. Combine re-
maining sugar and flour with butter,
mixing until erumbs are formed.

Sprinkle over apples. Bake on lower
shelf in a hot oven (425 degrees) for
30 to 40 minutes. Serve warm.

No. 79, Enumclaw, Wash.—We had
a very nice meeting at the home of
Mrs. Rita Richter. Thanks to Rita for
the delicious lunch, including our
favorite apple potica. There it was de-
cided to have a Christmas Party on
the 12th of December, and Santa
Claus came with candy and gifts for
all,

We wish a speedy recovery to Mrs.
Jennie Deaver who suffered a frac-
tured wrist and to Mrs. DMary
Weiltschnig, who recently fell and
broke her leg.

Wishing everyone a Happy New
Year and hoping that we see more
members attending our meetings.

Fannie Ramshak, Secretary

No. 93, New York, N.Y.—Here we
are again, on the brink of the New
Year. I hope all of you enjoyed a
Very Happy Holiday Season, and that
this New Year will bring many bles-
sings to each and evervone of you.

In the past, our meetings have
always been pleasant and very well
attended; and we hope that this year
the attendance will grow larger and
perhaps each member will try to in-
terest another friend to join our happy
gatherings.

We are sorry to report that the son
of our beloved President, Mrs, Corel,
was critically injured and for the past
few months, has been confined to the
hospital, I visited him last week and
thank God, he is greatly improved. We
all hope and pray that by the time
this issue comes to press, that he will
have recovered completely, and shall
be home with his wife and children
and all his loved ones.

We also wish to extend our sincere
condolence to Mrs. Agnes Persich and
her family, on the loss of her dear
husband and father. God rest his soul
and bring comfort to his loved ones.

Now that we are starting another
vear, let us resolve to be faithful
members and attend each monthly
meeting.

We will be cutting birthday cakes
with many of our members in Janu-
ary; to each we send our sincere con-
gratulations and best wishes.

To all who are gick or convalescing,
we wish a speedy recovery.

In conclugion, we wish to extend
our best wishes to all for a New Year
blessed with good health and hap-
piness.

Anna Kerkovich, Secretary

No. 95, South Chicago, Ill. — Dear
members, Branch no. 95 wants to first
of all wish you all a belated Merry
Christmas and a Happy and Pros-
perous New Year. We concluded our
final meeting for the year on Decem-
ber 1st, 1954 with a record attendance
at which time we elected our new of-
ficers, who are as follows: Pres-
ident, Mrs, Mary Markezich, who is
entering her sixteenth year as our
very able President, and yours truly
as Financial Secretary, Ann Bozic,
Vice President, Martha Shepe, Treas-
urer, and Mathilda Martin, Recording
Secretary. We wound up our meeting
with a huge Christmas and birthday
party combined and T don't ever re-
member seeing such a lovely Santa
Claus as our Mildred Poropat. Santa
handed out the gifts and we all sang
carols and birthday songs. Everybody
wished everyone good cheer, and a
good time was had by all, and the
members all left for home in a very
mellow mood. The members have de-
cided to have a very active New
Year all year, go let's all attend our
meetings regularly on the first Wed-
nesday of the month, The next meet-
ing will be on February 2, 1955. Until
next month. Louise Dichele, Sec'y.
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JUNIOR'S PAGE

Happy New Year To All Our Juniors!

It Is now the beginning of a New Year
and to each of you | wish a very happy
and prosperous 1955,

I sometimes wonder how you are get-
ting along with your studies in school
and also your sports activities. It would
be so nice if the juniors would write in
the Zarja occasionally and tell us what
is geing on., | wouldn't be too surprized
if you would find a pen-pal or two Just
by a little effort on your part.

Let’'s suppose someone in New York is
curious about California or Colorado or
any other state. Wouldn't it be fun to
write to someone there, that is your
age? | am sure you have learned In
school that while the people of California
are still asleep, you in New York are up
and about and in school, Just [magine

how many other things you can learn
just by writing.

If you are interested in a pen-pal any-
where in the United States, I'll be very
happy to help you or write directly to
headquarters and your letter will be pub-
lished,

| know every [unior had a wonderful
Christmas and received many gifts, | bet,
too, you went to some Christmas parties.
Would you care to tell it to someone?
If you would just send it to us for the
junior section, Don't forget to include
any good snap shots taken at your party.
party.

If we'd all Join hands on the project
of writing, we'd have a wonderful junior
section. So won't you do your share?
Thank you! Mary B. Theodore

appy
ewYear
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A GREAT AMERICAN STATESMAN

A West Indian hurricane, so blograph-
ers say, figured in the making of a great
American statesman. Alexander Hamil-
ton. Born on a West Indian island,
Hamilton at 16 was in the employ of Ni-
cholas Cruger, a merchant of St. Croix.
A terible hurricane, to which Hamilton
was exposed, swept the island. He wrote
a description of it, which, It is said,
showed such literary talent that it was
decided to send him to Boston to com-
plete his education. He never returned
to the jslands,

VITAMINS

Teacher—What Is a vitamin?

Mary—It's something Iin our food.

Teacher — Can't you explain more
clearly,

Mary—(bravely) — Well, we need a
little of them a lot, We need some all
the time, and all of them some of the
times and if we get some we're all right,
but if we do without, we're done for.

TEAM WORK

During football season, we perhaps re-
alize the importance of team work more
than at any other time. The reason, of
course, is that a winning football squad
needs cooperation among Its players
more than any other one thing. There is
also another kind of team work operating
during a football game, or any athletic
contest, That is the cooperation given by
the team's supporters In the grandstand.
When the players hear the crowd yelling
encouragement to them, they do their
very best to give that extra effort re-

quired to ‘‘Hold that linel” or ‘‘Get a
touchdown!'' College and high school
yells are called cheers, because they

cheer the team on to victory,

BLAMELESS

“This is the fourth morning you've
been late, Susan,” said the mistress to
the maid,

‘“iyyes, ma'am,'" replied Susan, ‘'l over-
slept myself.”

“Where is the clock | gave you?'

“In my room, ma'am."

“Don’t you wind it up?"

“0Oh, yes! | wind it up, ma'am.”

wAnd do you set the alarm?"

‘iEvery night."

‘“But don't you hear the alarm in the
morning, Susan?"

""No, ma'am, That's the trouble. You
see, the thing goes off while I'm asleep.”

—EX.

OUTSTANDING WOMEN
BIBLE CHARACTERS

What beautiful and smart woman of
Bible days, had an evil husband?
(Abigail) 1 Samuel 25: 3.

What three girls were the fairest in all
the land of Israel?
(Jemina, Kesia and Kerenhappuch,
Job's daughters.) Job 42, 14, 15.

What woman died because she lied to
the Spirit of God?
(Sapphira) Acts 5: 1-11,
What woman after her husband’s death
refused to leave her mother-in-law?
(Ruth.) Ruth 1: 16.
What fair Israelite damsel became
Isaac's wife?
(Rebekah.) Genesis 24: 67.
What beautiful girl of lsrael became
queen of Ethiopia?
(Esther.) Esther 1: 12: 16-18.

What woman disobeyed God and was
turned into a pillar of salt?
(Lot's wife.) Genesis 19: 26.

What wicked Philistine woman had
Samson's long hair cut off?
(Delilah.) Judges 16: 17-19.
What young virgin of lsrael was of-
fered as a burnt offering?
(Jephthah's daughter.) Judges 11: 31,
35.39,

Who was the prophetess, before whom
Jesus wag brought as a babe?
(Anna.) Luke 2: 37.
Who was the harlot that assisted Jo-
shua in the capture of Jericho?
(Rahab.) Joshua 2.

What woman lent hér néw-born son to
the Lord?
{Hannah.) | Samuel 1. 9-12.

What prophetess was stricken by the
Lord with leprosy because she murmured
against Moses' dark wife?

(Mirlam.) Number 12: 1.10.

What woman of the Hebrews was the
first to disobey a king's command for
love of her son.

(Jochebed, Moses mother) Exodus
1:22 2: 1-4 6:20,

What wicked queen ordered a man kil-
led, so her husband could have his vine-
yard?

(Jezebel) 1 Kings 21: 7-15.

What woman wiped Jesus feet with her
hair?
(Mary) Luke 7:44 and John 11:2,

What was the name of Moses' Ethiop-
ian wife?
(Zipporah) Exodus 2: 21.

GIGGLES

Librarian—Pay your library fine with a
smile!

Small Boy—I'd like to,
says they want cash.

but my sister

Teacher—Joe, make a sentence using the
word ‘‘arrears.'
Joe—Mary washed behind arrears.

Sentry—Halt! Who goes there?
Soldier—~Friend, with cookies.
Sentry—Pass, friend. Halt, cookles.

Donnle—What did one wall
other wall?

Ronnie—| don't know. What?

Donnie—I'll meet you at the corner,

say to the

Teacher—What is an usher?
Boy—He's a fellow that takes the lead-
ing part in a theatre,

Teacher—James, what are you going to
be when you graduate from school?
James—An old, old man.

Mother—Joe, there were two pieces of
cake in the pantry and now there is
only one, How did that happen?

Joe—| don't know. | guess it was too late
for me to see the other piece.

Tourlst—Why Is your beard so long?

Farmer—Well, my brother went away
about ten years ago, and he took the
razor with him,

First Scout—I had an awful experience
on my camping trip.

Second Scout—What happened?

First Scout—I thought | saw a snake but
it turned out to be a stick—but the
stick | picked up to hit it with turned
out to be a snake.

Grandma — Want to help

me fix the
peas for lunch?
Little Polly — Sure, Grandma. You un-

button them and I'll shell them.

Brother—I fell over fifty feet this morn-
ing?

Sister—My goodness! Did you fall off a
building?

Brother—No, | got off a crowded bus.

Mother—Billy, | don't like to hear that
word. You mustn't repeat it again,

Billy—Shakespeare says it!

Mother—Then you mustn't
him!

play with
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Monthly Report of the S. W. U. for the Month of November, 1954

Meseénina DruZabne in Stev. &lanic
Redni Mladinski ,Zarja"-&lanice Razno Skupaj Redni Mladinskl
1. SHEBOYGAN, Wis. .....co0erenn 71.95 3.20 10 10 75.35 187 33
T CHICAGO,: ML iiovrmasvensn 157.80 15.10 10 173.00 377 154
g PIUEBLO, S C010) Giieatei st 140.80 12.40 153.20 329 138
4. OREGON CITY, Ore, ...vcc00v00 8.25 825 25
5. INDIANAPOLIS, Ind. .......... 83.70 10.80 99,50 126 5
6. BARBERTON, Ohio ............ 58.35 2,40 20 1.25 (G2.20 161 24
7. FORBEST CITY, Po. ...voasesess 63.35 12.80 .60 76.85 159 131
8. STEELTON, Pa. ....cvvevivnsns 84 9
9. DETROIT, Mich. .....cccveunins 70 17.80 45 7
10. CLEVELAND, Ohio ............ (.80 182.25 485 70
12. MILWAUKEE, Wis, ........... 8.50 1.00 125.00 324 85
13. SAN FRANCISCO, Cal. ......... 1.00 .25 57.76 137 10
14. CLEVELAND, Ohio ............ 126.00 5.30 .30 131.60 334 57
15. CLEVELAND, Ohio ........... 141.20 6.60 147.80 239 a6
16. SOUTH CHICAGO, Il ......... G145 3.00 .20 68,65 163 a1
17. WEST ALLIS, Wis. ...cocenanns 56.10 1.20 57.30 148 13
18. CLEVELAND, Ohio ............ 33.50 80 .20 25 34.75 90 g
19. EVELETH, Minn. .........00... 63.95 8.10 .20 72.25 170 88
205 JOLIET, XL i st 568 188
21. CLEVELAND, Ohio ......cc00.s 13.05 5.60 10 48.75 121 58
22, BRADLEY, IIl. ........... e AP 28 E
237 BLY,. MINN. Joans i vasmie 101.80 6.20 10 108.10 264 62
24, LA SALLE, Ill. .cvuv.oe=ss crsns 85.00 9.80 94.80 224 104
25. CLEVELAND, Ohio ........e00. 102.85 22.30 425.15 972 226
26. PITTSBURGH, Pa. .....:000:0s 51.60 3.20 57.80 146 32
27. NORTH BRADDOCK, Pa. ...... 3545 1.30 36.75 81 13
28. CALUMET,. MIChY ... cicrvemas 33.30 1.00 34.30 88
29. BROWNDALE, Pa. .....co00000s 17.80 210 19.90 47 22
30. AURORA,; IlL. ....ivavsaivanvons 27 #
31. GILBERT, Minn. .....cccvsvses 48.70 4.10 .50 .25 23.55 122 41
32, HUCLID, QMO . ox s v 51,65 2.40 53.95 128 30
33. DULTUTH. Minnol, @i 29.45 1.60 21,05 78 16
84 SOUDAN, MIinn: . 0. o e, pae 20,75 A0 21.15 50 1
35. AURORA, Minn., .....cccvvvunuvae 46,45 4.30 10 50.85 99 42
36. McKINLEY, Minn. ............. 3.85 3.85 11
37. GREANEY, Minn. .....ocvsueven 15,05 R 60 16.45 43 8
388. CHISHOLM, Minn. .......o0e0. 74.65 1.50 10 76.25 188 15
39. BIWABIK, Minn. ........c..... 09.80 1.20 .30 11.40 31 13
40, LORAIN: |ORI0O & cviremsisanasniaiae 38.20 .50 A0 39.00 98 b
41. CLEVELAND, Ohlo .....-...... 92,65 3.00 .50 96.15 250 32
42, MAPLE HEIGHTS, Ohio ....... 16.556 16.56 13
43. MILWAUKEE, Wis. ....coneees 58.25 11.80 70,05 155 125
45. PORTLAND, Ore, .....c.-cuvan-s 29.45 60 .20 10 30.35 rif G
46 AT TOUTS Mo o e e . 10.30 30 10.60 28 3
7. GARFIELD HEIGHTS, Ohio ... 12.60 1.10 43.70 116 11
48 BUMHT:. NN, G aaass=an 8.65 A0 10 9.15 20 4
49. NOBLI, ORIO| . .v.cotolstisssmmesnn 19.30 70 10 20.10 53 q
50. CLEVELAND, Ohio ............ 26.80 80 27.60 68 8
51. KENMORE, Ohio ......... 16.85 .20 17.05 28 2
52. HIBBING (Kitzville), Minn. ... 20.65 A0 21.05 5l 5
53. CLEVELAND, Ohio ........ 18.50 1.30 19.80 15 13
54, WARREN, Ohio ........... mae  30:80 5.50 10 41.40 93 59
55, GIRARD. Oh0 . i waaernaaveess 34.15 3.20 37:35 86 33
56. HIBBING, Minn. .....cccnueneus 45.25 1.00 25 16.50 120 10
57 NILES ORIl &2 aians vt aes 28.65 2.50 31.15 69 27
59. BURGETTSTOWN, Pa. ......... 16.05 1.00 17.05 38 s i)
81 BRADDDCE. Pa coviseuivresns 17.80 .80 18.60 41 8%
62. CONNEAUT, Ohio .....ccvneees 12.25 .20 12.45 an 2
(3 DENVER. S Colni oyt e, 40.50 3.80 .30 14,60 100 38
84. KANSAS CITY, Kans, ..:-casus=s 26.25 1.10 27.36 78 11
65. VIRGINIA, Minn. ......0c0uuvnnn 26.40 2.10 28.50 69 21
86. CANON CITY, Colo. ..vvvivuanas 22.20 1.50 23.70 52 16
87. BESSEMER, Pa. ......icvvnune 28.95 2.70 60 15.25 87 57
68. FAIRPORT HARDBOR, Ohio ... 13.320 13,80 28
70. WEST ALIQUIPPA. Pa. ....... 6.00 .30 6.30 15 3
1 STRABANE, P8, & s ae w 49.00 3.10 32,10 120 3
72, CHICAGO (Pullman), IIl. ...... 17.25 0 18.15 15 9
73. WARRENSVILLE, Ohio ....... 28,50 1.80 30.30 82 18
74. AMBRIDGE, Pa. .........oieen- 25.75 .20 25.95 0 2
77. N.S. PITTSBURGH, Pa. ........ 20.30 2.40 22.70 o8 24
78. LEADVILLE, Colo. ......00uu.s 30.50 4.00 34.50 35 20%

79. ENUMCLAW, Wash. ........... 16.60 1.50 .70 18.80 11 16
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Mese&nina Druzabne in Stev, &lanic
Redni Mladinski ,Zarja"-&lanice Razno Skupaj Redni Mladinski
£0. MOON RUN, Pa. . oivieeiviins 10.85 10.85 26
81. KEEWATIN, MiInn., .....c. 0000 11.26 11.25 33
83. CROSBY, Minn. ........ Vi 11.45 490 50 12.85 27 9
84, NEW YORK, N. Y. .....cccvvuann 32.20 90 .80 33.90 87 § &
85. DePUE, IIl, ...... Sy g ok 12.90 .50 10 13.50 34 5
86. NASHWAUK, Minn. ........... 8.70 1.00 9.70 11 *
88. JOHNSTOWN, Pa. .....c..ecen 31.40 3.80 .30 35.50 T4 39
89. OGLESBY, Ill. ......c0000v000. 38.85 4.80 .30 10 44.05 111 48
90. BRIDGEVILLE, Pa. .....cv000ess 23.25 2.40 .20 A0 25.95 G5 24
91 VERONA:; Pa. oiiicawslvaieess 25.06 1.10 26.15 53 12
92. CRESTED BUTTE, Colo. ...... 9.40 .20 9.60 19 2
93. BROOKLYN, N. Y. ..ccivevnnne 32.25 1.20 50 33.95 85 12
34 OANTON, Ohlo . ciiewessnsia 48.25 5.50 53.75 24 = 11
95. SOUTH CHICAGO, Ill. ......... 106.30 8.80 115.10 219 89
96. UNIVERSAL, Pa. .iccoreinsiann 23.20 .30 40 23.90 56 3
97. CAIRNBROOK, Pa. ...cicv00sn 14.80 90 15.70 33 11
99. ELMHURST, I1l. ........ A 9.90 9.90 24
102. WILLARD, WiB. .....cc.cuvaann 12 24
104. JOHNSTOWN, Pa. ....00000e0 2 11.20 .10 11.30 32
105. DETROIT, Mich. ......ccv0us. ale 4.95 1.10 .40 .45 14 11%
106. MEADOWLANDS, Pa. ......... 23
Skupaj i reicr e 3,925.60 259.80 11.60 4.55 4,191.55 10,424 2,781
#, Assessment paid in October; 7, Assessment paid in September; §, Decem- “ o v ' s v E T
ber assessment: *, Paid for October and November; ", Asessment [rom August
to December; &, Assessment for October. Druzinski list NOVI SVET, izdaja

DOHODKI:
Asesment od #lanic iN TAZNO .+ .cieevvininiinnsasannnnnnes $4,191.55
(Assessment and miscellaneous)
Najemnina od posestva za november (November rent) 150.00
SKUDA] +vviseriina $4,341.55
STROSKI:
Za umrlo sestro Theresa Mutz, pod. &t. 3, Pueblo, Colorado ......... $100.00
Za umrlo sestro Christine Jersin, pod. 5t. 3, Pueblo, Colo. ......cc..u.. 100.00
Za umrlo sestro Helen Kmetec, pod, 8t. 12, Milwaukee, Wis, .......... 100.00
Za umrlo sestro Mary Krnez, pod. §t. 12, Milwaukee, Wis. .....-c.. 0.0 100.00
Za umrlo sestro Jennie Fortuna, pod. &t. 18, Cleveland, Ohio ......... 100.00
Za umrlo sestro Frances Modic, pod. §t. 25, Cleveland, Ohio .......... 100.00
Za umrlo sestro Anna Menke, pod. &t. 30, Aurora, Illinois ............ 100.00
Za umrlo sestro Helen Milich, pod. §t. 33, Duluth, Minn. ............ 100.00
Za umrlo sestro Agatha Lobernik, pod. &t. 31, Gilbert, Minn. ........ 100.00
Za umrlo sestro Magdalena Bucher, pod. 3t. 40, Lorain, Ohio ........ .. 100,00
Za umrlo sestro Frances Safran, pod. &t. 61, Braddock, Pa. ........... 100.00
Bohemian Benedictine Press, Zarja (november): Tiskanje $1,025.00
Delo na imeniku ....... 15.65
Poita in znamke ....... 48.27 §1,088.92
Meseéne place in administraciji (davek odStet $103.80) .............. T31.20
Najemnina za glavni urad in uredniStvo .............cvvvviveinian, 50.00
Tiskovine, ekspres, posta, telefon in razno ...........ccocivevunne. 128.96
City Collector za tlakovanje ulice v ozadju hiSe ..........cocivnnn.n. 246.90
John B. Brenza, County Treasurer (Real Estate Tax) .............. 1563.62
Joseph Vajgert (barvanje hiSe — painting exterior brick walls,
stalrways and hasement) .. -ersvasavsrirsarsie onsiorinssessaasas 300.00
Spanjer Brothers (Futura 10-inch letters QLUVENIAN WOMEN'S
UNION gign on new front of building) ..........ieiviviiniiiinis, 290.00
Skapad e onees $4,109.50
Balance,  Octobery AOBd oo e animisaiaaass s sy acara teise $328,533.54
Dohodki v novembru — November income .................. 4,341.55
Skupaj . ....ue $332,875.09
Stroski v novembru — November disbursements ........... 4,109.50
Balance, November 80, 1984, < sl e et a  de s s $328,765.59

ALBINA NOVAK, glavna tajnica

The 10th National 8. W, U. Convention will be held May 22—25, 19556
at the Slovenian National Home, 6411 St. Clair Ave. Cleveland, Ohio.

| Schonta.

za december 1954, prinada sledeéo vse-
bino: BoZié z Marijo, uvodnik, Skof
Gregorij RoZman; Sveti veder, pesem,
Driljanski; Dva boZiéna veéera, vaSka
zgodba, Limbarski; Materina dusica,
¢rtica, Ap.; Svetonoéno zvonjenje, pe-
sem, Briljanski; BoZiéna no&, pesem,
Vrhovian: BoZiéni spomini, pesem,
Limbarski: MiklavZev dan, pesem,
Vrhovéan; Luc¢ka ga je redila, értica,
Vrhovéan: Voé&ilo, pesem, Vrhovéan;
Pustolovééine Toma Sawyera, nadalje-
vanje; Owvéar Marko, nadaljevanje;
Leopold Layer, slikar brezjanske po-
dobe; radijske slike iz njegovega Ziv-
ljenja, JoZe Peterlin; Svetonoéni klie,
pesem, Limbarski; Slovensko-anglegki
slovar. — Priloga Radio Herald pri-
nafa: W.ILF.C. Radio Talks by Frank
Christmas Messages, Watz
Noo, by Ignatz Schnofflavetz, Other
news in Inglish and Slovene.

Naroénina $4.00 letno. Naslov: Novi
Svet, 1845 W. Cermak Rd., Chicago 8,
Illinois.

HAVE YOU MOVED?

Each month our Zarja office re-
ceives letters or cards of complaint
from our members, stating that they
do not receive their magazine reg-
ularly. In many cases, after checking
our mailing list, we find the dif-
ficulty was caused by the fact that
the member had moved without noti-
fying to our office the change of ad-
dress. If you are one who does not
receive a copy REGULARLY EACH
MONTH, won't you please notify
our Home Office: 1937 W. Cermak
Road, Chicago 8, Ill. It is important
that we have your correct address
on record in the Home Office and
also In the Zarja mailing office. It'll
take you only a few minutes to notify
us and we will be very grateful for
your attention.
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KOLEDAR IN

SEZNAM SEJ

JANUAR Podr. Datum Podr. Datum FEBRUAR Podr. Datum Podr. Datum
#1 — 1l.jan. #49 — 9. jan. | - ————————————| #1 — 8.feb, #49 — — —
1 § Novo leto #2 — 13.jan. #50 — 10.jan, | 1 T Ignacij 2 — 10.feb. #50 — 14.feb.
2 N Makarij #3 — 5.jan.  #51 — 2. jan. 2 g Sveénica #3 — 2.feb, #5651 — 6. feb.
= 5 a5 | #r—Ad1dan; FbZ — b jan; 3 C BlaZ #4 — 8. feb, #52 — 2, feb,
"1‘ ,f i“n".}‘”"‘ #5 — 20.jan. #53 — 6.jan, | 4 P Andrej #5 — 17. feb, #53 — 3. feb.
s B #6 — 2.jan.  #54 — 19.jan. | & S Agata #0 — 6.feb, #54 — 16.feb.
1 ATaceL wealii | #7— 9.Jan.  #55 — 13.jan, | 6 N Doroteja #7 — 13.feb. #556 — 10, feb,
g P \SF:leIrt;if " #8 —1Cdan. #56 — 11.jan. 7 P Julijana 8= 20, foby g5t S Saoh.
: #9 — 9.jan. #5657 — 11.jan. - S #9 — 13. feb, #57 — 8.feb.
e ﬁﬁ‘l’ﬂ‘;‘: #10 — 11.jan. #59 — 11, jan, g 4 danes 2 #10 — 8.feb. #59 — 8. feb.
- #12 — b, jan.  #61 — 9, jan. oD Vf]" DILR #12 — 2.feb,  #61 — 13 feb.
10 P Viljem #13 — 6.jan.  #62 — 12.jan. | 19 T | 3;}"‘ 7 #13 — 3.feb. #62 — 9. feb,
i1 T Pavlin #14 — 4.jan.  #63 — 23.jan. AUrSKa, 208Dd: |24 1. feb, #63 — 27.feb.
12 S Alfred #15 — 12.4an. #64 — 16 jan, | 12 S Damijan #15 — 9.feb. #64 — 20, feb.
1 6 Veronikn #16 — 13.jan. #656 — 8. jan. | 13 N Katarina #16 — 10.feb, #65 — 7. feb.
14 P TFeliks #17 — 16.jan. #66 — 9.jan. |14 P Valentin #17 — 20.feb. #66 — 13. feb.
15 S Pavel #18 — 11 jan. #6T — 2.Jan. | 15 T Georgija #18 — 8. feb. :,fﬁ.‘ — 6. feb.
16 N Oton #19 — 12, jan. #gﬂ — 9, jan 16 S Julijana #?.9 — 9, fe_b‘ ,‘,:ﬂ-"y - 1_3._feb.
#20 — 16.Jan. #70 — 1l.jan. | 17 & Frandidek #20 — 20.feb, #T70 — 8. 1_'313‘
17 P Anton #21 — 5.jan, #71 — 12.jan. | 18 P Simeon #21 — 2.feb. #71 — 9.feh.
1§ T Sv. Petra stol | #22 — 27.jan. #72 — 19.jan. | 19 S Miroslav #22 — 24. feb. #72 — 16. feb.
19 B 1\}&1‘1_? #2383 — 2. jan. #73 — 2.jan. 20 N Mildred #23 — 6. {eb. .f:f:ld — B, Ie_IJ.
20 C Fabijan #24 — 3.3an.  #FT1 — 9. jan. #24 — T.feb, #74 — 13.feh.
21 P NeZa #25 — 10.jan. #77 — 13.jan. | 21 P Irena #25 — 14, feb, #77 — 10.feb,
22 S YVinecencij #26 — 18. jan., #T78 — 27.jan, | 22 T Marjeta #26 — 15.feb. #T78 — 24, feb,
28 N Rajko #27 — 2.jan.  #79 — 9.jan. | 23 g Pepelnica #27 — 6.feb. F#T9 — 13. feb.
_ #928 — 12.jan. #80 — 6. jan. | 24 Matija #28 — 9.feb.  #80 — 3. feb.
R ot #29 — 3.jan. #81 — 13.jan. | 25 P Valburga #29 — 7.feb, #81 — 10.feb.
e aln R #80 — 11.jan, #83 — 3.jan. | 26 S Andrej #30 — 8.feb. #83 — T.feb.
g- & J:t:e: 71 #31 — 12.jan. #81 — 11.jan, | 27 N Gabrijel #31 — 9.feb. #84 — 8. feb.
28 P Petai #32 — 4.an.  #85 —9.jan. | T #32 — 1.feb, #85 — 13.feb,
20 S TFrandifek S #33 —13.jan. #86 — 10. jan. e #33 — 10.feb. #86 — 14.feb,
‘ St ! 4 — 18.jan. #88 — 12 jan. 34 — 15. feb. #88 — 9. feb,
20N Mart/na f;aas Sy ﬁsﬂ = 10.312;:‘ Prireditve: ﬁss = Vi ;;39 — 14. feb.
31 P Janez B. #36 — 9.jan.  #90 — 16.jan. | yan. 13—Card Party | #36 — 13.feb. #00 — 20.feb.
#3837 — 9.jan, #91 — &. jan. after Meeting, Br. 23, | #37 — 13.feb. 491 — 2.feb.
Prireditve: #38 — 5.jan.  #92 — 2. jan, Dawn Club, Ely, Minn. #38 — 2.feb. #9092 — 2 lei-b;)
, | #39 — 10. jan. #93 — 18, jan, : #3239 — 14. feb. #93 — 15. feb.
WKMETSKA OHCET” |- %00 ™ (o T ol — og jan, | 92 19-Pot-Luck sup-| H40 ™ o teb, %04 — 27 feb.
v nedeljo, 2. Januarja | %07 T Py Fop = LB | per, Br. 34, 6:30 pm., | B T et g5 2. feb.
ob treh popoldne v ; ey SRyt Soudan School Cafe- 1 fab,  498.—
dvorani Sv., Stefana, ﬁ:é a ;j::: f_jg& ' i ":2 teria, Soudan, Minn. ﬁ‘:g - llJrT:b ﬁgf‘f | éSleb
Chicago (Wolcott in | % — i To0 o yon, | dan. 23—card party, | 45 3 pen, o0 — 6. teb,
22nd S8t.) — Tako LAr __ @ - 30 Br. 12, St, John's A0 — . £102— 13, teb
fry #46 — 6.jan,  #102— 9, jan, #46 — 3.feb. #102 . feb,
luitno & ni bilol Ne | % .0 ¢ 35" 2104 16.jan. | Church Halh Mi-| pgq %104 —20. feb.
zamudite lepe zabave. | % 0 19 54y #106— 20.jan, | Waukee. #48 — 15.feb. #106— 17. feb.
HAPPY BIRTHDAY CONVENTION QUEEN CAMPAIGN
1 "
IN JANUARY! DECEMBER 1, 1954 to MARCH 31, 1955
Supreme Officers: The winner of this campaign will be crowned SWU *“Convention Queen”

Jan

ident of

. 31— Mary B. Theodore, Supreme
Youth Committee and Pres-

Branch

Hibbing, Minn.

Branch Presidents:

no. 56,

Jan,

Jan.

Jan,

Jan.

Jan.

22 — Mary Tratnik, Br. no. 43,
Milwaukee, Wis.;
27 — Mary Polajner, Br. no. 4,

1— Anna Flisek, Branch no. 91,
Verona, Pa.;

6 — Mary Zagar, Branch no. 102,
Willard, Wis.;

13— Mary Stephenson, Branch
no. 27, No. Braddock, Pa.;

Oregon City, Ore.

MANY HAPPY RETURNS

OF THE DAY!

Slovenian National Home, St. Clair Ave., Cleveland, Ohio

at the

May 28, 24, 25, 1956

10th NATIONAL CONVENTION

MIDWEST BOWLING ASSOCIATION

19th ANNUAL BOWLING TOURNAMENT
MARCH 26, 27, 1955 ® JOLIET, ILLINOIS

Hostesses for our Tournament will be the Bowlers of Branch no. 20, Joliet.

For further information, contact:

ELIZABETH ZEFRAN, Secretary
1941 W, Cermak Road, Chicago 8, Il




THE GOOD OLD DAYS OF 1931

Let's go back about twenty years or more
To the good old daye of '34,
Or even a vear or two before that,

In the evening's paper from rear to fore,
No drafting was mentioned, no talk of war
To scare people out of their wits.

But we did have “NO JORS, “NO HELP WANTED,”
On big signs everyvwhere flaunted,
Applications were good for the cat.

If you had a job to go back to next week,
If yvour paycheck came to twenty a week,
You were one of the fortunate few.

For muany a family these days weren't funny,
For weeks, even months, no payday, no money,
It took courage aplenty to face that.

Say — what were we cookin' about that time?
Round steak or sirloin, a pound for a dime,
Bologna, two pounds for nineteen.

You'll hardly believe what a quarter would buy,
Two tall cans of salmon or two coconut cream pies,
It stands right here in the paper,

Twenty-three cents for six pounds of bananas,
Ten cents for four quarts of fancy Sultanas,
Pork and Beans, six cans for two bits,

A nickel would get you a pound loaf of bread,
A pound ol lard, or lettuce, one head,
Or hallf a peck of potatoes.
Fighty-nine cents for fifty pounds of flour,
Nine cents a dozen oranges, sweet ones, not sour,
And seven cents a pound for pork roast, lean.
Buiter, your choice, one pound, seventeen cents,
The same tor cubed steak, pork chops or stewing hens,
And chopped meat, sixteen pounds for a dollar.
Shall we o back twenty years or more,
To the good old days of 34,
Or do we like today better?

Loretta Wendland, Sheboygan, Wis.

e Ee——— ——— D it

You are invited to attend the Variety Program
and the

Slovenian Wedding

Sunday, January 23, at 3 p.m. at S5t. Stephen’s Hall,
West 22nd Place and Woelcott Ave,, Chicago, Illinois.

e i -

HAPPY NEW YEAR
from

MEDEN'S

APPLIANCE AND TELEVISION
Chicago 8, lllinois

1804 W. Cermak Rd, SE. 3.7838

- How
to
- cook

RISOTA
GOULASH
STRUKLJI
KOLACKI
CEVAPCICI
PIEROGI
ZLENKROFE
| STRUDEL

and many, many more specialties! — Order
famous Cookbook

- WOMAN'’S
| GLORY"
THE KITCHEN

Just send $ 2 in cash, check or money order,

your copy of our

which covers the cost of mailing to:

ALBINA NOVAK

1937 W. CERMAK ROAD, CHICAGO 8, ILL.

COMPLIMENTS OF
JOSEPH POTOCNIK
Distributor of CONOCO PETROLEUM

Products all East Range Communities

PHONE 203 GILBERT, MINNESOTA

P

BARAGOYA PRATIKA
za leto 1955

je ravnokar iz&la. Zanimiva je po vsebini, posebno
pa e po lepih slikah mest, trgov in vasi iz nase
lepe slovenske domovine,

Stane $ 1.25

s postnino, kar je poslati v Money ordru, ¢eku ali
gotovini na naslov:

BARAGOVA PRATIKA
6519 W. 34th St., Berwyn, Illinois




ANGELA MISIC 25
AL S LTS STE

CLEVELAND 3, DHID
3579 Requested

QARARRRERRBERRRRBRARARAAAAAARAAAARBARAREE
A HAPPY AND PROSPEROUS NEW YEAR!

< DR. FRANK T. GRILL | ARROWHEAD
PHYSICIAN and SURGEON ‘ SIDING & ROOFING CO.

Office 1858 W. Cermak Rd., Phone CAnal 6-4955 ROOFING, SIDING, INSULATION, REMODELING
Chicago 8, Illinois . All work and materials guaranteed
—_— _ Box 507, Phone 2851 R

JOHN ZELEZNIKAR and SONS Virginia, Minn.

Your business will be appreciated!

COAL & OIL : o

2045 W. 23rd St. Phone V| 7-6891
Chicago 8, lllinois jos- ZELE & SOHS

= FUNERAL DIRECTORS

a - | 6502 ST. CLAIR AVE, 452 EAST 152nd St,
Starc Park View Florists | enaicott 10583 [Vanhoe 1-3118
Telegraph delivery service | -

Weddings, Bouquets, Funeral designs, Corsages PARK VIEW WET WASH

AULTEARBEERTREBERE

1096 Norwood Rd. Tel Ex. 1-5078 LAU"DHY GUMPA“Y
9320 Kinsman Rd. Tel. Mi. 1-2469 A Bervice io Nt Evary Budpet
Cleveland, Ohio

1727-31° W. 21st Street
CAnal 6-7172.73 CHICAGO

J.J. STARC

GEREND’S FUHERAL_HOME ZEFRAN FUNERAL HOME

Phone 7012 1941-43 WEST CERMAK ROAD

ERIBEEREEEEEEREREEREEEEEREE

b

] ! _ LOUIS J. ZEFRAN CHICAGO 8' ILL, ¥
Ray Gerend Peter Bastasic ELIZABETH L. ZEFRAN S
Funeral Directors & Embalmers Virginia 7-6688

SHEBOYGAN, WISCONSIN

< Ermenc Funeral Home
BOIeze" i nesreca ] sm rt 5325 W. Greenfield Ave,. Phone EVergreen 3-5060

so tri tezke skrbi, ki se jih ne more nihée ubraniti Milwaukee, Wisconsin
Danes ali jutri, bolj ali manj bo vsak prizadet,
Ce hoéei dobro szebi in drugim, pristopi v

KRANJSKO-SLOVENSK0 H. GRDINA & SONS
KATOLISKO JEDNOTO = oRTVs gglecalite

Nad 52 let Ze obratujemo naSe podjetje v

BRRBHARARLAEARRARERBERIABEARBRBLELERE

A AR AR AT AT AT AR A A AR A A A A A A A A A A AA

NAJSTAREJSA SLOVENSKA PODPORNA I zadovolinost nadih ljudi. To je dokaz
ORGANIZACIJA V AMERIKI da je podjetje iz — naroda za narod,
= | V vsakem slucaju se obrnite do nasega podjelja,
Posluje Ze 62. leto ' prihranili si boste denar in dobili
Clanstvo: 45,000 PremoZenje: nad $10,000,000.00 | stoprocentna postrezbo,
Sprejema moSke in Zenske od 16. do 60. leta; Tel.: HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio
sifoke| SR D]t kvl i pis e Podruinica: 1530107 Waterloo Rd.
Za pojasnila o zavarovalnini vpraajte Tel.: KEnmore 1-1235 Cleveland 10, Ohio
tajnike Iurl;r‘l}a,]l:!r‘r-. ]{I"i-l:}l':-'lli.hb drustev Pogrebni zavod: 1053 E. 62nd Street
S e g | Tel.: HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio
S YIRS R B ‘ 17002-10 Lake Shore Blvd.
& 351-353 N. Chicago Street Joliet, Ill. Tel.: Kenmore 1-5890 Cleveland 10, Ohio

SABABVAABARBBARABARRABARAAARAARARARARARRARRARN



